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INTRODUCTION. 



STTTDEirra who need practîce in translating English inio 
Frenchy beyond the routine of grammatical exercises, as 
an introductory course to French composition, can find 
no book better adapted to their requirements than Sad- 
ler's " Petit Cours de Versions." 

The varied topics ôf its entertaining. anecdotes afford 
exercises admirably calculated to promote proficiency in 
the French language, at the same time that they impress 
moral truth and noble sentiments. Hence the popularity 
of this little work notwithstanding a 'serions impediment 
thrown in the way of the learner, in the Paris édition 
(the only one hitherto published), which, being intended 
for French scholars studying English, contains directions 
in regard to the English idiomSj instead of the French ; 
an anomalj^in the hands of Amerîcans, and alsQ a puzzle, 
as they must throughout take the reverse of the explana- 
tions given. 

It is in order to remove this difficulty that the présent 
édition is issued, with the foUowing changes : 

The Paris* Edition This Edition 
Contains explanatory notes of Contains explanatory notes of 
the English idioms, and refer- the French idioms, and référ- 
ences to the English grammar. ences to the French grammar. 
Opens with a liât of idiom- Opens with a list of ail 
atic phrases without direct con- French idioms contained in 
nexion with the text, so that the book, for which there waa 
they can be applied only by no space in the notes, 
aneâogy, which requires from Référence is made to Ihe 
the pupil more mental labour page where they are to be 
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thftn can be reasonably expect^' found, and thej are preeented 

éd. Thej are, moreoyer, pre- ^ so as to be uaed without any 

sented without order, and the diffièulty whatever. 

difficulty in finding tbe one 

looked for, renders them al- 

most useless. 
Has a dictionary lacking Has a complète dictionary, 

manj words. with the foUowing important 

additions : 

To the verbs and aé^'ectives 
hâve been joined the prepoti- 
tùms to be used before infini- 
iivea and compléments. (See 
Ai)pendix, page 263.) This 
cannot fail to be considered an 
improvement by aH who hâve 
experienoed the difficulties 
arising from the lack of such 
directions. 

It will be noticed that the French lœnguage has been 
retained in the not^s, ît being admitted by ail experieno- 
ed Teachers, that pupils, when sufficiently advanced, 
dérive more benefit from studying in French texte. 

The grammatical explanations introduced in the notes 
bear exdusively on idiomatical peculiarities, which leamers 
are generally inclined to lose sight of. They will save 
mutîh trouble to both students and teachers, without 
lessening in any way the rôle of the latter, as the leading 
rules hâve been left untouched, this book being not in- 
tended to be a grammatical instructor. 

As may be inferred from the above, it has been the aim 
of the author of thèse altérations to appropriate thîa 
édition to the use of Americans, just as the Paris one is 
to that of the French. He ventures to hope that the 
wofk thus submitted will prove both useful and agrée- 
able to students, and therefore meet the approval of àU 
interested in giving French instruction. 

0. F. GiLLBTTI. 



EDIOMATIO WOEDS AND LOCUTIONS 

CONTAINED IN THIS WORK. 



TÀOM 

9. From teot to tent, De tente en tente. 

— On his departure, à son départ; on his arrivai, à 9on 
arrivée; on his retum, à son retour ; on his entrancOi 
â son entrée, 

10. In a soldier, traduisez : 0/ a soldier. 

— AU wlio were in, traduisez : AU those who were tn. 

— To bury in the ground, EnfouM' dans la terre, 

— To end in, Se terminer par. 

11. With ail my efforts, Malgré tous mes efforts, 

— To ask a question, Faire tme question, 

— , While seeking, traduiseiff: WTUle he was seeking, 

12. The hour of interrogation, traduisez : The hour of iht 
interrogaiion. 

— To make some amends, Dédommager tmpeu, 

13. AU thej possessed, traduisez : AU ihai which fheypos- 

sessed, 

— To poverty, traduisez : Ib ihepoverty, 

14. To lose every tooth in one's head, Perdre toutes ses 
dents, 

— At the expense of. Aux dépens de, (The word eocpense 

is to be translated dépens s. m. pL and not dépense s. t 
in the sensé of at the sacrifice of, ai^ ÏOss of. Ex : 
To grow rîch at the expense of others, S'enrichir ofum 
dépens df autrui, He saved her life at the expense of 
his own. Il hii sauva la vie aux dépens de la sienne^ 

15. In the batUe, à la hataOle. 
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15. To change horses, Changer de cheval 

16. Where to hide tHem for safety, ne traduisez pas, For 
eafeiy. ~ ~ 

— Which he immediately did, traduisez : Thai whkh he 
immedifMy did. 

18. Dîrected to, traduisez v Directed tipon. 

— To give orders to, Donner Tordre de» 

— The next time, La prochaine fois. (When time refera 
to a number or répétition of times, it is translated 
fois; and when to a while, temps. Ex: I see him 
sometimes, Je U vois quelque fois. We stopped there 
for some time, Nous y restâmes quelque tempe*. 

19. In aâiry. En fureur, 

— I see how it is. Je vois ce que &e8t. 

20. In a place, Su/r une place. 

21. As to be insensible, Qu^H en est insensible. 

22. Bj the fireside, à côté du feu. 

23. Yery opposite to each other, traduisez : Very opposite 
iheonetothe other. . 

— To be at war, être en guerre. 

24. The ransom of himself and the other prisoners, tra« 

duisez : ERs ransom and thai of the other prisoTiers. 

— To be set at liberty, être mis en Uberiê, 

26. Occasion to pass, Occasion de passer. 

27. Unobserved, traduisez : Not ohserved. 

28. Such an effect, traduisez : A such effect. 

30. Under such conditions. Dans de teUes conditions. 

— A long time, Long-temps. 

31. Better news than he had jet heard, ne traduisez pas : 

Thon 7ie had y et heard. 

33. To give a sprat to catch a herring. Donner un CBuf 
pour^ avoir un hœuf. 

34. How the day was going, La marche du temps. 

35. To appreciate its value, à en apprécier Ja valeur, 
'— How old are you ? Quel âge ovee-vot» f 
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35. How long hâve you been in my serrioe ? Oom^fien dé 
temps if OrtM que vous êtes à mon service. 

— To enlist into the service, S'enrôler au service. 

36. On this occasion, Dans cette occasion. 

37. As soon as possible, Aussi vite que possible. 

— In such a manner, Uw/ie tdle manière. 

40. Pray, Je vous en prie, or veuillez. 

— The height of presumption, Le comble de la présomp^ 
tion. 

41. So handsome a portion as, Une dot aussi belle que. 

— At having entertaîned an idea^ d'avoir conçu Tidie de, 

42. To bear witness, Témoigner, or Porter témoignage. 

— To happen to overhear, Entenâ/re par^haza^d.. 

43. It is said (when commencing a sentence) on dit; (when 
not at the commencement) dit-on. Ex : It is said he 
was killed, on dit qu'il fut tué. He was killed, it is 
said, H fût tué, dit-on. 

— The reason that, La raison pour laquelle. 

46. In bis mouth, à la hoitche. 

— To hâve some sport, S^amtiser un peu, ot se divertir wi 
peu. 

— Trotted off with them, ne traduisez pas : TItem. 

47. On his retum, d son retour. 

— He escaped with, Il en fut quitté potir. 

48. In the place where, à la place où. 

49. In the country. Qui demeurait à la campagne. 

— To hâve a monument placed over, FaS/re élever un 
monument à. 

— An epitaph in the following words, Lêpitaphe suiwmte, 

51. In a smock fro'ck, En hVmse. 

— A nearef way, Un chemin plus court 

— With aU her strength, De toute sa force, 

— Take care liow you confide in strangers, Ayest soin de 
vous tenir sur vos gardes avec les étrangers. 

52. Hère, said the boy, Ibnez, dit le garçon. 

\ 



Viil IDIOMS. 

PAU 

64. With a company oÇ Dans v/m société de, 
55. An old man with a white beard, Un vieillard à harhe 
blanche, 

66. Porthat, Oar. 

67. To lâugh he^rtily, rire de ton cœur ; more heartilj, ds 
meilleur cceur. 

68. Some years ago, Il y a qtuUques années (ago, *^y <^, 
must be placed in French before the word or number 
expresaing the tînie elapsed). 

69. In the place oî, àîa place de. 

— For having procured the escape, Pour cwovr aidé à 

Vévasion. 
60. Such bad living, Une existence si TnalJievretise,^ 

— Reproached her with, Lui reprocha son, 

63. Which he had scarcely done, traduisez : Thoit whieh 
he had scarcely done, 

— Frightened ont of his wits, épouvanté, 

— To be for a long time, être long-temps. 

64. At that time, Z>ans ce temps-ld, 

— Of believing in ghosts, De croire aux revenants, 

— To take refuge, Se réfugier, 

66. In confirmation of it. Pour la justifier. 
•— The serions manner in which, traduisez : The seriotu 
manner of which, 

66. Such a paltry sum, Une somme si ehétive, 

67. In a trembling voice, D'une voix tremblante, 

69. Glad of an opportunity, Chcmmé d'avoir Toceasion, 

— On his arrivîJ, à son arrivée, 

70. Which was immediately done, traduisez : That which 
was immediately done, 

— For fear of having another account to settle. De peur 
dSanoir un atttre compte à régler, 

— To beheve in, Croire à, 

72. On a bed of death, à son Ut de mort, 

— In the road, translate : On the road. 
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72. What waa the matter ? Ce qu'U y (waUf 

— The poor thing, Le pauvre ammcil, 

74. Asked h^a his country, translate : Aaked him from 
wMch covmtry he wa», 

— I will,- Fofon^tèr*. 

7ô. Retum to your family, translate: JRetwm in yoy.f 

^6. I pergaaded Imn to listen to me, Je le décidai à 
m^êcouter. 

— For fear o^ Ikms la crainte de. 

77. Bedace to poverty, translate: JReduce to ihepoverty. 

— Of sending him assistance, De lui venir en aide,' - 

— To give an account of him, jD'en rtmà/re compte, 

— What he had done with, translate: WhoA hehad 
done of, 

78. If I were to forget, Sijepouvoia oublier. 

— To setile on shore, S'étaJblir à terre. 

79. So many of your family, translate : So many of yowr 
réUxHons. 

— As much at sea as on shore, Ausei bien sur mer que sur 

terre, 

80. Came in search of him, Vinrent à sa rechfirék^ 

— To dry. Pour ee faire eécher, 

82. So affected, translate : Affected so much. 

83. To takè breath, Pour reprendre Tholeine. 

— Streaming with blood, Ruisselant de sang. 

— Writhing with torture, ;S^ tordant de douleur. 

84. On the foUowing mcfrning,_ translate : TJie foUovoing 
momi/ng. 

85. Befiised to let them in, Refusa de les laisser embrer. 

— To the roof, SwrletoiS. 

— Tojail, J^^TTÛo». 

86. Enowing the day and the manner of his aniyaii^ 

Sachami quel jour et de quelle manière tZ arriverait. 

— From each other, translate : The onefrom the other. 
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88. To hâve some good sport, S'amuser bim. 

— On the followîng mornîng, nbt to translate : On, 

89. To hurry off, S'en aller en.hâtami hpaSj or, S'en oZZar 
précipitamment 

— In à fury, Fort en colère, 

-7- The insolent fellow, L'ineojent. 

— What is the matter % Qu'y Or-t-d f 

— Matter I Ce qu'U y a! 

— Ton shall hear, Vous allez voir. 

— Full in the &ce, Mi plein visage, 

— I did not much like it, Oda ne m'a pas plu heoMOOup. 

90. ïo fight a duel, Se battre en^dnel, 
92. To brand with. Flétrir de, 

95. Judge by appearances. Juger sur les apparences, 

96. He took no notice of it, Il ne s^en préoccupa pas, 

" — They were traced to, On en suivit les traces jtugu^ à. 

97. To hasten home. Se hâter de rentrer chez soi, 

— To escape from. Échapper à, 

— To hasten to, Se rendre en hâte à, 

— With whom he had slept. Avec qui il cwait couche, 

— The very man. Précisément Vhomm^e, 

99. Some of the Company, translate : Some persans of the 
Company, 

— To produce from, Faire sortir de, 

— That is known. Connu, 
100. In mask. Masqué, 

. 101. To know something more of him, Fh savoir davan- 
tage sur son compte. • 

Concerning him. Sur lui. 

102. Something of importance, Quelgue chose d> important, 

To live cheaply. Vivre à bon marché. 

Interested in, translate : Interested to. 

- At his house, Chez lui. 

.^— Had scarcely recovered from, FMH à peine revenu de 
104. May be successftil. Peut réussir. 
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104. Addresscd them in a most animating speech^ Leur 
adressa la hartmgue la plus entraînante. 

105. Préparations for departure, Préparatifs de départ. 

106. To run up a wall, Faire élever un mur , or une muraille, 

Which is ail we shall want, Ce qui est tout ce dont 

nous aurons besoin. 

107. Wishing thein good sport, Leur souhaitant bonne 
chasse. 

108. A short time ago, Il y a peu de temps. 

Understand what you hâve to do before you set about 

it, Comprenez ce que vous avez à faire avant de le com- 
mencer. 

The ipooT thmgj Le pauvre ammal. 

111. My duty is to see them executed, Mon devoir est dé 
les exécuter. 

-, — It is not for me to, Ce n^ est pas à moi de. 

I am sorry to, Je regrette de. 

—. — Any one else, Aucune autre personne. 

112. What is the meaning of this? Que veut dire cdaf 

You stupid man, Homme stupide. 

A warm fire, Un feu très vif. 

114. In care of, Aux soins de. 

To use' one's endeavors to. Faire tous ses efforts pour, 

In the middle. Au milieu. 

Go and find it. Cherche, cherche la. 

115. Taken its origin. Tiré son origine. . 

To lose sight of him. Le perdre de vue. 

Running about by himself, Courir tout seul à Ventour 

or, courir ça et là. 

116. What had becotoe of him ? Ce qu'il était devenu, 

To stick up bills. Poser des affiches. 

For feM" of, De crainte de. 

ïn the country, à la campagne. 

117. On the occasion, A cette occasion, 

Was cooking. S'apprêtait. 
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117. She had recognised him by, EUe Vavadt reconnu à. 

On being asked, Quand on hd demanda. 

Ail that the boy, translate : AU thai which tJie hoy. 

119. Bjmakingthem bappj, translate : By rendering them 

Would change bis fidthful subjects to, Changerait ses 

fidèles sujets en. 

And make his throne, Et ferait de son trône, 

By.the advice of, translate : On the adviceof. 

«Thought this a favorable opportunity to, translate : 

Thought that it wcu a favorable opportunity of. 

120. To discharge (a servant), Congédier, 

121. To entertain more philanthropie sentiments, D'avoir 
à T avenir des sentiments plus philanthropiques. 

In propoïtion as, Selon que. 

122. In the country, à la campagne, 

123. 400 francs a year, translate : 400 francs hy year. 

To remain idle (money), Sans emploi j improductif, 

(a person) oisif. 

Finding the winter approach, translate : Seeing the 

winter approach. 

He vv^ould let him hâve it, Il le lui laisserait. 

Which, continued he, translate: Thatwhich^ con^ 

tinued he. 

124. And boasted howhe had, Et se vanta de la façon dont 
U avait. 

125. Which promised success. Qui paraissait devoir réussir. 
— r- In case he. En cas que, or, dans le cas où. 

126. At the same time. En même temps. 

- Which drove the fish-hooks, translate : TJtat which 
drove i^ fish-hooks. 

Further into his hand, Plus avant.^ 

128. About five o'clock. Vers cinq heures. 

Hère, tàke care of zay horse, Tenez I ayez soin de mon 

cheval 



IDIOMB. ZIU 

FAoa "^ 

128. Ay, ay, Eh/ eh/ 

129. Tour accommodation will be very good, Je serai trh 
bien id, 

13.0. They let him remain, Ils ïe laissèrent tranquille. 

Make him understand, Se faire comprendre de luù. 

I beg pardon, Je vous demande pardon, or, excusez-moi, 

131. To be assembled, 8'être rassemblé. 

To hâve another laugh at him, Pour se moquer encore 

de lui. 

132. To hâve to beg pardon of. Devoir demander pardon à. 
-•— An opposition coach, Une concurrence. 

Our wit. Notre hd esprit. 

134. We are not such fools. Nous ne sommes pas si fous. 

He stood, Il s'y tint. 

135. I will let you hâve it, Je vous la céderai. 

Both his legs. Ses deuxjambs. 

136. One only was wanted, Il n'en fallait qu'un, 

-, — In order to accomplish it, Dans ce htU, or, à cette fin, 

Ail was not fair. Tout n'était pas en règle, or, qu'U y 

avait quelque chose sous jeu. 

137. And finding him to be a slave, Et voyant que c'était un 
esclave. 

138. Sank to rise no more, Coula pour ne plus reparaître. 

To buy himself a dinner. Pour se payer à diner. 

139. In your tum, à voire tojir. 

In ail the world. Au monde. 

Loudly, Bien fort. 

141. With snch évidence. Devant une teUe évidence, 

To appear against, S'élever contre. 

On the night of the event, translate not, On. 

142. As if ready to take away. Tout prêt à emporter. . 

143. 100,000 of the inhabitarj^, translate not: Of the. 

He became so drunk. Il s'enivra tant, 

To coUect the dead, Pour enlever les morts, 

144. Drunken lethargy, Èrresse (s. f) léthargique. 
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PAOB 

145. To hâve charge of, être chargé de. 
In bed, Au Ut. 

To be fast asleep, Dormir profondément. 

And hâve been some time, M voila déjà quélqtie 

' temps. 

146. To hâve (a thing) cried, Faire crier (une chose). 
-^ Without losing -any thing, Sans rien perdre. 

147. Which he did, translate : That lohich he did. 

In a manner that, Dune manière qui. 

148. To establish a claim to, Réclamer. 

Oonsider it yours, translate : Consider it as yours, 

— r To go roving abput the country, AUer courir les 

champs^ or, rôder dans la campagne. 

About us, Sur nous. 

149. When hard at my study, translate : WhUe Iwas hard 
at my study. 

150. Finding what he had, translata : Discovering what he 
had. 

To keep in conversation, Faire causer. 

Pût in a cat, Mit un chat à la place. 

To trot off again. Trotter de nouveau. 

151. To the amusement of, Au grand plaisir de. 

They contrived to take out the cat, Ils imaginèreni 

d'enlever te chat. 

You stupid fellow, imhéciUe. 

On saying which, En disant cela. 

Cpme, corne. Allons^ altôns. 

So very susceptible to, Si sensible à. 

152. Secretary to. Secrétaire de. 

Relaxatioû from duty, IHversioîù à V étude. 

- — On thèse occasions, Dans ces occasions là. 

153. A relief from solitude,'* Un soulagement à la solitude, 

To be released from prison, être mise en liberté, 

A short time after, Peu â^isxr^ps après. 

154. Restored him to favor, Lui rendit sa faveur. 
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PAQI 

154. For a doctor's degree, Au doctorat 

155. To qualify an ass for a doctor's degree, AfeUre uujAm 
en état dépasser un examen de docteur. 

To make him a doctor, EnfyÀre un docteur. 

156. With his face to the taiî, La figure tournée vers 
la.queue. 

A large family, translate : a nvmerousfamily. 

157. Bid lier, Lui dit. ( 

I will fetch a loaf from, Je vais chercher un pain cTiez^ - 

or, je vais apporter un pain de chez. 

158. About her own âge, Qui pouvait avoir le même âge 
qu^éUe. 

* — And in whispers mîngled with sobs, M bien bas^ d'une 
voix entrecoupée par les sa/nght^. 

159. Without the means of obtaining, Privée des moyens 
de se procurer, 

160. Falling off, Tombant à terre. 

On one of thèse occasions, In one of thèse occasions, 

161. How is it. Comment se /ait4l. 

The same as you do, translate : The same as you. 

162. The one next, Celui qui était à côté de lui. 
With an angry voice, D'une voix colère. 

His last night companion, Son camarade de la veille 

au soir, 

And cause my sword to fall harmless on his neck, 

M défaire que mon sabre tombe sur son cou sans lui 
faire' de mal. 

Beholdl Voyez/ 

To cal] to muster, Appeler sous les armes, 

163. At the same time, JSn même temps. 

To send to prison, Envoyer en prison. 

To be tried for the offence, translate not : For ihe 

offence. 

— — The interest that had been employéd, Les» démarches 
qui avaient été faites. 
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PAO! 

163. In the court, Dtms la mile â^avdimoe. 
164» In this place, à cette place, or, id, 

The pleasure, Le ton plaisir, 

165. She considered him the greatest, translate : 8he con* 
ndered him as the ffreatest ^ 

166. Who remained ignorant of, Qui n^ eût peu connaissance 
de. 

The first wiffe to Henry VJULl., La première femme de 

Henri VIIL 

More severe misfortune, Déplus grands mdlhewrs, 

167. Apuppy, Tout petit, 

- Dearest grandmother, Chère gran^mamam^ or, ma 
grand^mère bien aimée, 

- I was offered a golden angel for him by a servant of 
.... Un domestique de . , , . m*en a offert un ange 
dor. 

168. To ask alms of the charitable, Demander Vaumône, 

To the lowest degree, Au plus haut degré (Uteraily : 

to the highest degree). 

To give reUef, Secourir, 

169. It was now the depth of winter, On était au cœur de 
Vhiver, 

Her courage failed her. Le courage lui manqua^ or, 

son courage î abandonna, 

- I hâve found you, translate : Ihavefound you again, 

170. A lie will not choke you, translate : A lie does not 
choke you, 

In despair. Au désespoir, 

-^ The famfly ail came out to meet him. Tout la famille 
sortit à sa rencontre. 

171. Before my face. En ma présence, 

You hâve hftd the animal about that time, Tly aà 

peu près ce temps-là que vous avez T animal. 

To see justice done. De veiller à ce que Justice soit 

rendue. 
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piaa 

172. One at each end, GhacwM à un hout 

Took no other notice than, N'y répondit qu'en. 

Upon hearing this, translate : In Tiearing this, 

To give for (something), Donner de, 

173. Most gladly, most joyfbny, De iout mon cœur, avec la 
plue grcmde joie, 

From his cheek, Sur sa joue, 

For you both, Pour vous deuœ, _ 

174. To restore to happiness, Bendre au bonheur. 
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SADLEJR'S EXERCISES. 



lategrity of a Soldier. 



A làng of Northumberland, named Anlaff, hav- 
Tag been deprived of his kingdom by Athelstan, 
king of the West Saxons, assembled a numerous 
force and raarched to* attack tbe invader. The 
two armies met and prepared for battle, and An- 
laff, wishing to leam the strength and the arrange- 
ments of his adversary, disguised himself as a* 
harper and went into Athelstan's camp. Having 
played on* his harp from tent to tent, he was at 
length conducted to the royal pavilion. The king 
was so well pleased with* his musio that, on his 
departure, he gave him a handsome recompense. 

Anlaff, disdaining to keep the money that his enemy 

, * 

\ To, signifiant in order to, Qe »tvadmt pozir, ^ 

2 En français, se déguiser en {to disguise onesélfin). 
' En parlant des instraments de musique, on dit en Françaii 
to pîay of {J'Aier de). 
* So woll pleased with, si cofiient de. . 

1* 
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had given him, buried it in the ground before he 
lefV the campr 

This excited suspicion in a soldier who observed 
him, and on^ approaching he reeognised himnotwith- 
standing his disguise. As soon as he was gone the 
soldier presented himself before Athelstan, and said, 
" Sire, the harper who has given' you so much plea- 
sure, and whom you hâve rewarded so handsomely, 
is no other than Anlaff, your^mortal . enemy." — 
" Traitor," replied the king, " why did not you tell 
me that while he was in my power ?"— " Because," 
answered the soldier, " I am not a traitor ; I hâve 
served in his army, and hâve swom never to betray 
him ; if I had done it, I should be as capable of be- 
traying you ; but I advise you to altèr your arrange- 
ments before you give battle*"— Athelstan foUowed 
the soldier's advice, and changed his quartbrs to 
unothçr part of the camp, by which means his life 
was saved, for the same night a party of Anlaff's 
troops entered* the camp and murdered ail who were 
in the pavillon that Athelstan had lefb. This attack 
brought on a gênerai battle, which ended in the ' 
total defeat of Anlaff and his followers. 

F.S.{mstorical,) 



' On devant un participe présent se traduit en (in). 
« To give pleasure, faire plainir, causer plaisir, • 
8 To enter, erUrer dans. 



EKGLISH INTO FBENGH. 11 

Walter Scott at SchooL 

It appears that when this celebrated anthor waa 
at school, thongh very laborious, his intelligence 
was not brilliant, and his great snccess in after 
life' was owing to' his indefatigable persévérance. 

The foUowing anecdote is foimd in his Autobi* 
ography* lately published. 

" There was," says Walter Scott, " a boy in my 
class who stood always at the top,* and I conld not, 
with ail my efforts, supplant him. Day came after 
day,* and still he kept his place : till at length I 
observed that, when a question was asked him, he 
always fumbled with his fingers at a particular but- 
ton on the lower part* of, his waistcoat while seek- 
ing an answer. I thought therefore* if I could 
remove the button slily, the surprise at not finding 
it might dérange his ideas at the next interrogation 
of the class, and give me a chance of taking him 
down'. The button was therefore removed without 

^ In after-life, plus tard dans la vie. 
' Owing to, Veffet de, dû à. 

* Autobiography, histoire desavie^ écrite de sa propre main, 

* The top, le haut, la tête, la première place. 

* Day came after day, Zc« jours se succédaient. 

* The loWer part, la partie inférieure^ le las, 

7 Toutes les fois que that est sous-entendu en Anglais il faul 
Pexprimer en Français. 
^ Of taking him down, de le faire descendre, de le supplanter. 
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his perceiving it* . Great was my anxiety to know the 
success of my measure, and it pucceeded but too well. 

' " The hour of interrogation arrive.d, and the boy 
was questioned : he sought, as usual, with his An- 
gers, for the friendiy button, but could not find 
it. Disconcerted, he looked down" ; the talisman' 
was gone, his ideas became confused, he could not 
reply. I seized the opportunity, answered the 
question, and took his place, which he neyer re- 
covered, nor do I believe* he ever suspected the 
author of the trick. 

" I hâve often met with* him sinoe we entered 
the world, and never without* feeling my conscience 
reproach me. Frequently hâve I resolved to make 
him sorae amends^ by* rendering him a service ; 
but an opportunity did not présent itself, and I 
fear I did not seek one with as much ardour as T 
sought to supplant him at school." 

(On trouve cette anecdote, avec beaucoup d'autres également 
intéressantes, dans la vie de "Walter Scott écrite par son beaU-flla 
Mr. Lockhart.) 

* Without his perceiving it, sans qu*il s'en aperçût, 
' To look down, baisser les yetix^ regarder en bas, 

• Talisman, toiiwwaw, charme. 

< Nor do I believe, je ne crois pas non pîtis, 

• To meet with, rencontrer. 

* On emploie en Français l'infinitif présent au lieu du participe 
présent après toute autre préposition que en et après. 

' To make araends, faire dédommagcTneni, dédommager. 
By devant un participe pn''scnt se traduit en (in). 
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Oruelty of Eing John. 

The Jews, siiice their dispersion, hâve been fre- 
quently ^reated with oruelty by Christian kings. 
John of England, being much m want* of money 
and knowing that many of the Jews in his king- 
dom were veiy rich, taxed them very heavily, 
and threw them into prison, tcyfemain there tilPthey 
would pay. Several of them gave ail they possessed ; 
but the king was not satisfied, believing they 
had yet money concealed : he therefore ordered 
them to be tortured until they would acknowledge 
it. 

Some were deprived of an éye, and one in par- 
ticular*, from whom a sum of ten thousand marks 
was demanded, was treated with yet gréater oruel- 
ty. The king ordere'd that one of his teeth should 
be pulled out every day till he paid the money. 
The Jew, not being disposed to reduce himself to 
poverty, resisted during a whole week, and thus 
iost sevôn of his teeth; but, unable to bear the 

^ To be in want, avoir besoin. .♦ 

• TiU or until devant un verbe à un mode personnel, c'est-à- 
dire un verbe ayant un sujet, se irsiàmi jusqu'à ce que, et alors le 
verbe doit être au subjonctiC — Dans tout autre cas traduise» 
jusqu'à. 

• In particular, particulièrement, surtout. 
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pain any longer/ he consented^n the. eîghth day, 
and thus preserved the rest of his teeth at the ex- 
pense' of his fortune ; otherwise he would hâve 
soon lost every tooth in hi» head.^ Happily for that 
people, they live now in a less barbarous âge. No 
one* need fear punishment unless he deserve it. 

P. S. {Bi8torîcal.\ 



Humanlty of Iiouis XIV. 

During the reign of Loijis the Fourteenth* s^n 
Italian chemist named Poli came to Paris, and 
having obtained an audience of the king, informed 
him that he had discovered a composition ten times 
more destructive than. gunpowder. Louis was 
fond of • chemistry, and ordered the Italian to pré- 
pare the composition, and to make the necessary 
experiments on a certain day in his présence. ît was 
done, and every thing succeeded according to the 
wishes of Poli, who then observed^ to the king that 

* Longer, plus longtemps, , 
" At the expense, aux dépens (idiome). 

* In his head, ne se traduit pas. 
^ * 1^0 one, personne^nul 

* En parlant des monarques, il faut employer les nombres car- 
dinaux. 

* "Was fond^, Mait amateur de^ aimait 
'' yp observe, /atrc obiffFifer, 
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it* would give Mm a great superiority orer his ene- 
mîes. — " It is true," eaid Louis, " and your invention 
is very ingénions; but mankind already possess 
sufficient meana of destroying each other ; you shall 
be bandsomely rewarded for your trouble and inge- 
nuity, but I charge' you, for the honour of human 
natute, never to divulge your secret." 



Oourageous Dévotion of an Officer. 

In the battle of Terbillen, between the Swedea 
and Frederick William, Elector of Brandenburg, 
who was afterwards king of Prussia, an officer of 
the staff* observing that the prince rode a white 
horse, and that it rendered him conspicuous to the 
enemy, requested him to change horses with him. 
Frederick refused at first, saying he feared no 
danger ; but the officer insisting that he ought to 
préserve his life, as the fate of the battle, and per- 
haps that of the whole army, depended* on his 
présence, hë at length consented, and the officer 
had scarcely mounted the white charger when a 

* It^ sujet d'un verbe, se traduit, lorsqu'il peut être remplacé en 
Anglais par this OMthat sans changer la signification, ce devant 

4e verbe être (to be), et ceci ou cela devant tout autre verbe. 

• " I charge you," je vous recommande^ ou je vous enjoins, 

• Staflf, étal major, ^ 

* To dépend on, dcpendre de. 
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cannon-ball killed him on the spot. Thus tht life 
of the prince was saved by the loyal attachment 
ôf his officer, who preserved it at the expense of 
his own. 



A Mystery cleared up^ 

A few years ago' some persons were travelling 
in a stage-coach towards London, and at the ap- 
proach of night they began to express their fears 
of being attacked by highwaymen. One gentle- 
man said he had %,en guineas about him' and did 
not know where to hide them for safety. A lady 
who sat next to him in the coach advised him to 
conceal them in his boots, which he immediately 
did. Soon after a highwayman came up* and 
demanded their purses : the lady told him that she 
had no money, but that if* he would search that - 
gentleman's boots he would find ten guineas. 
The astonished traveller was oWiged to submit, 
and lost his money; but as soon as" the robber 

' *' Cleared up," éclaîrei. 

• Ago se traduit Uy aet se place, en français, devant le mot 
on le nombre qui exprime le temps écoulé. 

• About him, sur lui. * * To corne up, survenir. 

s Après if on emploie en français l'imparfait au lieu du condi 
tionnel, et le présent au lieu du futur. 
*^As soon as, aussitôt que^ dès que» 
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was -gone, he loaded the lady wîth abuse*, declar- 
îng she was a confédérale of the thief. She 
acknowledged that appearances were against her, 
but added that if the travellers would ail do her 
the honour to dine with her on' the following day, 
she would explain, to their satisfaction, her con- 
duct, which appeared so mysterious. 

They consented, and afler* partaking* of a 
magnificent dinncr, the lady conducted them to- 
the drawing-room, where, showing a pocket-book* 
she said, " There is an apology for my conduct of 
last night ; it contains bank-notes for several hun- 
dred pounds.*" Then addressing herself to the 

^ " He loaded the lady with abuse," il accabla la demie de 
reprocJte». 

" Oti ne se traduit pas en fVançais en désignant un jour ou 
une date. 

' La préposition aprèn (after) gouverne le verbe à V Infinitif pa^é; 
en (in, by, on) gouverne le verbe au Participe présent ; toute autre 
préposition le gouvemé* à l'infinitif présent. Ex : after partak- 
ing, après avoir partagé; in, by, or on partaking, en partageant; 
without partaking, sans partager ; of partaking, de partager^ &c. 

• To partake of, prendre part à ; partager. 

• Pocket-book, portefeuille, 

• " Several hundred pounds," phmeurs centaines de livret 
sterling. Les substantifs numéraux se forment en ajoutant la 
termmaison aine au nombre cardinal, dans ce cas Ve muet qui 
termine certains nombres cardinaux se supprime. — Exceptions ; 
a thousand, un millier; a- million, un million. Les substantif» 
n\imeraux premnent la préposition de devant leur complément 
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gentleman, " Sir," said she, " if I had not directed 
t.he highwayman's attention to your ten guineas, I 
should hâve lost my bank-notes. I therefore beg 
tliat, to make you amends* for your loss and vexa- 
tion, you will accept one of a hundred pounds. 
No excuses*, sir, for I oonsider myself fortunate in 
saving the others at that priée." 

The travellers vrere highly pleased with the 
lady's generosity, and complimented her on her 
présence of mind. 

Diamond eut Diamond*. 

A gentleman of Oliver Oromwell's domestio 
establishment had conceived a great affection for 
the Protector's youngest daughter ; the young 
lady did not discourage him, and at length he 
proposed a secret marriage, as there was no hope - 
of obtaining her father's consent. A person, 
having discovered the secret, communicated it to 
Cromwell, who gave him orders to watch, and to 
let him know* the next time the gentleman and 
bis daughter should be together. This happened on 

* Voyez page 12, note 7. 

' No excuses, -ne faites pas d'excuses, ne V(ms en excusez pas^ m 
refusez pas. 
' '* Diamond eut Diamond," ^n contre fin (idiome). 

* To let know, faire savoir, communiquer. 



ENGUSH INTO FSENCHl 19 

tbe following day, and Cromwell, being informed 
of it, suddenly entered his daughter's room, where 
he found the gentleman on Ms knees* before her. 

The Protector in a fury demanded an expia- . 
nation of his conduot, and the other with great 
présence of mind replied, "May it please' your 
highness, I hâve a great affection for your daugh- 
ter's chamber-maid ; but she refuses to give me her 
hand ; so, thinking this young lady had great influ- 
ence over her, I was soliciting that she would 
intercède for me." ' * 

" Ohl" replied Oliver,/' if tiat's the case, I will 
see what I can do for you." — ^And calling the young 
woman, he said to her, " Why do you refuse the 
honour of marrying' Mr. White ? he is my friend,' 
and I insist that you give your consent."— The 
young vroman, who had no objection, blushed 
deeply, and Cromwell said, " Ah ! I see how it is 
— a little coquetry ; go call me the chaplain." — ^The 
chaplain came, and Oliver ordered him immediate- 

* On hia knees, à genoux. 

' May it please, n'en déplaise à. ^' 

' " Of marrying," (Tépouser. 

To marry se traduit épouser ou se marier en parlant des par- 
ties qui contractent le mariage. Il se traduit marier^ seulement 
en parlant du ministre ou du magistrat qui unit les époux, ou 
des parents qui donnent leur ûls ou leur fille en mariage. Le 
verbe se marier régit la préposition à ou avec quand "il a un 
complément de personnes. 



20 sadler's exercises. 

ly to marry* Mr. White and the obamber-maid. 
Mr. W. waa. obliged to submij or to expose him- 
self to the vengeance of Cromwell, who, however, 
to render the bride more attractive, gave her a 
portion of fîve bundred pounds. 

-.^ P. S. {Hîatorical.) 



The Cunning Cutler. 

There is at London, in a place called Charing- 
cross, a very fine statue in bronze of Charles I. 
(Premier)' on horseback'. After the révolution 
and the décapitation of that monarch, the statue 
was taken down* and sold to a cutler, who under- 
took tp demolish it. He inunediately manufactured 
great numbers of knives and forks with bronze 
handles, and exposed them in his shop as the pro- 
duce of ti^e statue which was supposed to hâve 
been melted. They were so rapidly bought, both 
by the fi-iends and enemies of the late monarch, 

' To marry, marier ^ voyez page 19 ('). 

' En parlant des monarques on n'emploie les nombres ordi- 
naux, que pour thefirst^ premier. Dans tout autre cas ce sont 
les nombres cardinaux qu'il faut employer. 

■ On horseback, à cheval. To get on horselrack, monter à 
cheval 

* Taken down, abattue. 



/ 
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that the cutler soon made a fortune, and retired' 
from business. 

Soon after the Restoration, ^t was proposed te 
erect a'' new statue to the memory of the unfortu- 
nate king : the cutler, hearing' of this, informed 
the govemment that he could spare them' the 
trouible and expense of casting a statue, as the old 
one was yet in his possession, and that he would 
sell it to them at a moderate price. The bargain 
was concluded, and the statue, which he had 
secretly preserved, was re*elevated on the pedestal 
at Charing-cross, where it now stands. 

P. S. {Historiqite) 



Abstraction, or Absence of Mind. 

Among the many curious examples of absence of 
mind, that is to say, of the mind being so intensely 
ocoupied by one subject, as to be insensible to 
surroundi^ig objects,, we hâve the foUowing laugha- 
ble one* of the celebrated English philosopher, 
Newton. 

^ To retire from business, se retirer des affaires. 

* To hear of, entendre parler de, • 

■ Les noms collectifs employés au singulier gouvernent en 
français le verbe au singulier, ainsi au lieu de " informed th« 
govemment that he could spare themy'' il faut traduire it 

< Le mot one^ ne doit pas être traduit après un adjectif. 
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Being one morning deeply engaged in the study 
of some difficult problem, he would not leave it to 
go and breakfast witîl the family. His housekeeper, 
however, fearing that long fasting* might make' 
him ill, sent one of the servants into his closet, with 
an egg, and a saucepan of water. The servant" 
was told tô boil* the egg, and stay while her master 
ate it ; but Newton, wishing to be alone, sent her 
away,* saying he would oook it himself. The 
servant, after" placing it by the side of his watch on 
the table, and telling him to let it boil three 
minutes, went ont ; but fearing he might forget, 
she rétumed soon after, and found him standing by 
the fire-side, with the egg in his hand, his watch 
boiling in the saucepan, and he quite unconscious 
of the mistake he had committed. 

* Long fasting, jeûner longtemps ; long jeûne. 

« "Might make him 111," traduisez: might render him ilL 
Le verbe to make se traduit rendre dans -le sens de to render. 

* "The servant was told," on dit à la domestique, ou ^ 2a 
servante. Quand le verbe dire est employé passivement en an- 
glais dans un sens indéfini, c'est à dire, sans mentionner par qui 
la chose dont on parle a été dite, il faut faire usage de la forme 
active en français avec le pronom on (one, people, they, we, some- 
body) pour sujet. Ex : it is'said, on dit; I was told, ou rrCa.dit. 

* To boil,'/aeVe bouiUir; to cook, faire cuire; to roast, faire 
rôtir; to warm, faire chauffer. 

* To send, envoyer ; to send away, renvoyer. 

* " After placing," voyez page 17 (^). 
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Honourable Conduct of Eing John of France. 

The name of John does not appear to hâve béen 
m favour, either in the royal families of England or 
of France, as we find but one monarch of that 
name in each of those countries, unless we reckon 
the John who reigned but four days in France, 
from the 15th to the 19th' of November 1316. 

The characters of the other two Johns were very 
opposite to each other. John of England was 
cruel, vindictive, rapacious, and cowardly ; and 
during a reign of nearly seventeen years was 
perpetually at war with his subjects. John of 
France, on the contrary, whose reign was nearly as 
long (from 1350 to 1364), occupied himself so 
much about the welfare of his people, that he 
acquired the surname of the Good. 

John after fighting' heroically at the battle of 
Poitiers, had the misfortune to be made prisoner by 
the English. He was taken* to London, where he 
remained until* a treaty was signed by which he 

^ En mentionnant les dates en Français, on emploie les nom- 
bres cardinaux, excepté pour le premier jour du mois. Ex. 
the 19th of September, le dix-neuf Septembre.; the first of Septeûi- 
ber, le premier Septembre. 

* Voyez page 17 ("). 

■ To iake, dans le sens de to leadj se traduit coJuMre ou 
mener. 

* " Until," voyez page 13 ('). 
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agreed to pay three millions of gold crowns, for 
thç ransom of himself and the other prisoners, and 
to leave Gascony, Calais, Guines, ajid several other 
places in possession of the English. 
' The king was then set at liberty, and returned to 
France, leaving the dukes of Anjou and Berry, his 
sons ; the duke of Orléans, his brôther ; and the 
duke of Bourbon, his cousin, as hostages for the 
payment of the ransom. Some difficulties having 
arisen* as to the exécution of the treaty, the princes 
obtained permission to go over' to Calais on pa- 
role', saying they should be bétter able to explain 
and terminate the différences there than in England. 
The duke of Anjou, however, violated his parole, 
and fled* to Paris. 

John, highly displeased at such want of faith*, 
immediately returned to London, and delivered 
himself prisoner to Edward king of England saying, 
*' If honour is hanièhed from every other placcy 
it ought to remain sacred in the hreast of hingsP 

Edward assigned the palace of the Savoy to .the 
king for his résidence ; but John was soon after 
attacked by an illness which in a few weeks 

' Having arisen, s^iiani élevées, s^éiant présentées. 

' To go over, passer, traverser. To go again, retourner. 

■ On parole, suv^arole. 

* To flee, s'enfuir. ^_ 

• " At such want of faith," d'unJeî manque de foi. 
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terminated his existence. His body was sent to 
France with a splendid retinue, and buried at tbe 
Abbey of St. Denis, which is the gênerai -burial- 
place of the ' French monarchs, as Westminster 
Abbey and Windsor Castle are for the sovereigns 
of England. 



Desperate Patrlotism. 

During the wars of Napoléon in Spain, a régi- 
ment of .the guard of Jérôme, ex-king of Westpha- 
lia, arrived under the walls of the monastery of 
Figueiras. The gênerai sent à message to the 
prior to demand refreshment^ for his officejs and 
men. The prior replied, that the men would find 
good quarters in the town, but that he* and his 
monks would entertain the gênerai and his staff ■^ 

About an hour afterward a plentiful dinner was 
served; but the gênerai, knoTving by expérience 
how necessary it was for the French to be on their 
guard when eating and drinking with Spaniards, 
invited the prior and two of the monks to dine 
with him. 

The invitation was accepted in such a manner 
^ 

' Refreshment, des vivres, 

' Staff, eiai- major 

■ " Iii such a manner as," de manière à. 
2 
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as *to lull every suspicion ; the monks sat down* to 
table and ate and drank plentifuUy with their 
guests, who, after the repast, thanked them heartily 
for their hospitality, upon which'' the prior rose 
and said : " Gentlemen, if you hâve any worldly 
affairs to settle, there is no time to lose ; this is the 
last meaP you and I shall take on earth ; in an hour 
we shall know the secrets of the world to corne*." 
The prior and his two monks had put a deadly 
poison into the wine in which they had pledged* 
the French officers, and notwithstanding the anti- 
dotes immediately given by the doctors, in less 
than an hour every man, hosts and guests,' had 
ceased to live. 

Watts. . {Historique,) 



The School-boy and the Bunch of Grapes. 

A school-boy who had just^ returned from chùrch, 
where he had heard the minister publish the bans 
of marriage, had occasion to pass through the 

* To ait down, 5'a5»eoîV, se mettre. 

' " Upon which," sur quoi^ dans le sens de whereupon, 

* Toutes les fois que ihat est sous-entendu en anglais, il faut 
Texprimer en français. 

* The world to corne, U monde à venir^ Vavire monde, 

* To pledge, loire à la santé de. 

* Hosts and guests, hôtes et convives, 

* To hâve just, venir de. 
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refectory, and, geeing some fin© grapes on the 
sideboard, conld not resist the temptation. Think 
ing* himself unobsierved, he took a bunch, and 
agproaching it to his mouth, repeated — 

" I pMish the hana of marriage between this 
bunch of grapes and my m<yuth ; if any one oan 
show cause why^ they should* not beunited^ ht him 
speak now or ever after hold his peace*." The* 
grapes and mouth were immediaitely tinited ; but, 
unfortunately for the boy, the master perceived 
and overheard him ; ho^çver, he said nothing till' 
the following day", when, calling the boy to him 
before ail the scholars, he took a rod in his hand 
and prepared' to flog him, saying, " I publish the 
bans of marriage between this rod and this boy's 
back ; if any one can show cause why they should 
not be united, let him speak now or ever after hold 

* To think one's self, se croire. 

* To show cause why, faire connaître une cause pour la quelle 
(rdiôme). 

' Quand should signifie oughi ta il faut le traduire par le verbe 
devoir (to owe). 

* To hold one's peacer^toire. Les lignes en italique contien- 
nent la formule de la publication des bans de mariage en Angleterre. 

* TiU ou unùilf non suivi d'un verbe, se traduit jusqu'à, voyez 
page 13 O; 

* "The following day," le jour suivant, l'adjectif verbal doil 
suivre le nom. 

' To prépare, se préparer 
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his peace." The urchin* perceived what was the 
matter', and instantly cried out" with great présence 
of mind, " I forbid the bans." — " What ûnpediment 
can you show* *r" said the master. — " Why the par- 
ties are not agreed*. "— " Oh !" replied the master, 
pleased at the ready wit* of the boy/ "if that is 
the case^, we must defer the marriage." 



Féminine Resolution," and Attachment to the Unfortu- 
nate Mary Stuart. 

A man and his wife named Lambrun had been 
many years in the service" of Mary Stuart, and 
were sincerely attached to her. The tragical death 
of that nnfortunate princess had such an effect on 
the husband that he did not long survive her, and 
the widow, Margaret Lambrun, resolved to revenge, 
upon queen Elizabeth, the death of two persons so 

* UrcMn^ petit polisson, drôle, galopin, espiègle. 

What was the matter, de quoi il s'agissait, quelle était V affaire^ 
To enter on the matter, entrer en matière, 
■ To cry ont, s'écrier. 

* To show, faire connaître, voyez page SY ('). 

* " Are not agreed," ne sont pas d'accord (idiÔBae). 
« " Ready wit," répartie, s. f. 

7 If that is the case, s'il en est ainsi. 

* Féminine resolution, résolution d'une femme. 

* To be in the service, être au service. 
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dear to ber^ She therefore' disguîsed herself in 
man's clothes", bought a brace of pistols, and went to 
London. Soon after, when tbe queen appeared in 
public, Margaret endeavoured to make her way* 
tbrough the crowd in order to' shoot her ; bat one 
of tbe piâtols feil, and she was immediately appre- 
hended. 

The queen, being informed of the circumstance, 
ordered the man to be brought before her, and said 
to him, " Well, sir, who are you, and why do you 
seek to kill me ?" — ^*' Madam," replied Margaret, 
" I am a woman ; I was a long time* in the service 
of Mary Stuart, whom you put to death unjustly ; 
her exécution caused the death of my dear hufiband, 
who was sincerely attached to her ; and my affection 
for both of them haa excited me to revenge." — " And 
how do you think I ought to deal' with you ?" said 
Elizabeth. — " Do you speak as a queen or as a 
judge ?" said Margaret. — " As a queen." — ^*' Then," 

* " So dear to her," traduisez : who were so dear io her. 

* " Therefore^'* employé dans le sens de ihis is why, so traduit 
généralement c^est pourquoi, et œt yid verbe doit commencer la 
phrase. Ex. She therefore disguised herselÇ traduisez : tfierefore 
àhe diaguUed hersdf. 

' Man's clothes, vêtements dhomme^ en homme, 

* " To make her way," se frayer un ch&min (idiome). 

* In order to, afin de, pour, dans l'intention de. 

* *' A long time," longtempt. 

* To deal with, en agir, se conduire^ en user avec 

3* 
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replied she, " yoji ought to pardon me." — " And 
what seourity can you give me that you will not 
attempt my life again ?"— " Madam, a pardon 
granted mider such conditions ceases to be a 
favour." — " Well then," said the queen, " I par- 
don you, and trust* to your gratitude for my 
safety." 

P. S. {mstorioal.) 



Zaterested AttentionB. 

A gentleman at London having been confined to 
his bed during a long time by a dangerous illness, 
was informed by bis. servants that a person, whom 
they did not know, came almost every day, and 
inquired after' bis bealth witb an appearance of 
great interest. The gentleman told his footman to 
thank him for his polite attention the nex't time he 
should call' and to ask him for his card. He did so* ; 
but judge the surprise of the master on reading* 
when the card was presented to him : 



* To trust, êefier, 

■ To inquire afcer, s'informer de, 

* He should call, qy!U viendrait 

* He did so, il le fit, 

** On reading," voyez page 10 (') and page ^7 (■), 
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' ® W. Black, Undertaker/ 

Fanerais Furnished-S 



The footman asked permission of his master to 
play the undertaker a trick," and it was agreed to 
say, the next time he should call, thàt the poor 
gentleman was no more* and he* could take mea- 
snre* of him for a coffin. The following' day the 
death-hmiter* came, and received better news than 
te had yet heard ; he foUowed the footman into a 
dark room, where one of the servants was stretched 
eut*, covered with a sheet. 

The undertaker had scarcely begun to take mea- 
snre of him, when, to his great terror, he leaped 
up™, çanghthim in his arms, and the servants, after 



^ VndevtiakeTj enire^eTieur de pompes funèbres. 

• "Funerals fumîshed," on fournit tout ce qu^U faut pour les 
convois. 

• To play a trick, faire une farce^ jouer un tour. 
< "Was no more,'* n* existait plus, était mort 

" Voyez page 11 {f). 

' " He could take measure of him," il pouvait lui prendre me- 
•wrc, on prendre sa mesure. 
' Voyez page 27 (•). 

■ The death-hunter, T entrepreneur^ le croque-mori 
Stretched oat, étendu de son long. 

• Leaped up, «e redressa. 
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arausing^ themselves at bis expense," told him that 
the funeral was put off% that the gentleman did 
not feel disposed to be interred ; but that if he 
Bhould change his mind* they had his address, and 
would inform him of it. 



Scarce Articles. 

George I.* king of England, being once on a 
journey' to Hanover, stopped at a little village in 
Holland, and being hungry^ asked for two or three 
egga, which he ate while the postilions were chang- 
itig the horses. When they were going away*, 
the servant told his majesty that the inn-keeper 
had charged* two hundred florins^'* ; on which" the 
king sent for"* him and said, " How is it ', sir, that . 

' Voyez page 17 (3). 
' At his expense, d ses dépens (idiome). 
■ To put ofif, retarder, remettre, To put forth, met^e en avar^ 
avancer. 

• Change one's mind, changer d'avis, 
^ Yoyez page 20 (2). 

® To be on a journey, être eh voyage. , 
7 To be hungry, avoir faim (idiome). 

• To go away,j)ar<ir. 

• To charge, demander ^ compter^ se faire payer. 
*• Florin, pièce qui vaut environ quarante cents. 
" On which, sur quoi dans le sens de whereon, 
*• To send for, envoyer chercher, faire venir, 

*■ How is it, comment se fait il (idiome). 
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you charge me two hundred florins for three eggs? 
are they so scarce hère ?" — "No," replied the host, 
" eggs are abundant enough, but kings are exces- 
sively rare here, and we must made the most of * 
them when fortune does us the honour of throwing' 
them in our way". The king smiled, and bade the 
postilions drive on, telling the landlord, ** quHl don- 
nait ses œufspouz avoir des boeufs*.''^ 



The Value of Tim^ 

King Alfred, who ascended the throne of England 
in 871, and who, like Charlemagne, by his magna- 
ninaity and wise government, acquired the title of 
the Great^ was a prudent économiser of time, well 
knowing that a moment lost can never be recover- 
ed. Alfred ma^ed to divide the day into equal por- 
tions, in order to appropriate a certain space of 
time to the accompliShment of the différent objecta 
he hàd in view. 



* To make the most oÇ profiler de. 

* Of throwing theiiî> voyez pages 12 (•) et 17 ('). 

* In our way, sur noire chemin (idiome). 

* Proverbe qui signifie donner peu pour avoir beaucoup (voy- 
ez içliômes) ; to give a sprat to catch a Jierring. 
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Thîs was not an easy niatter\ as clocks were at 
that time nearly imknoiVTi în Europe, and quite so' 
in England. It is true that in fine weather' the 
flight of time could be mrked, in some degree, by 
the course of the. sun ; but in the night, and when 
the sun was hidden by douds, there were no means 
ofjudgiog. 

The king, after much reflection, and many ex- 
periments, ordered a certain quantity of wax to be 
made into six candies* i^f equal length and thick- 
ness, which, being lighte'^ one after the other, as he 
had found bj expérience, would last from mid-day 
to mid-day. On each of thèse candies he marked 
twelve divisions or inches, so that he knew nearly 
how the day was going, as the consumption of each 
candie marked the expiration of a sixth part, or 
about four hours, and each division "or inch de- 
noted the lapse of twenty minutes. 

By thèse means Alfred obtained what he desired, 
an exact admeasurement of time ; and the improve- 
ments which took place* during his reign show that 

* Not an easy matter, pas ttTi chose- facile, 

' Knà. quite so, traduisez : omd were quite so. 
" *' In fine weather," quand il faisait beau temps. 

* " Ordered a certain quantity of wax to be made înto six can- 
dies," ordonna qu'on fU, avec une certaine quantité de eire^ six 
chandelles, ée. 

* To take place, avoir lieu. 
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both' the kîng and his people had leamed to appre- 
ciate its value. 

P. S. {Sistorîque.) 

Look on' your watch, and there you may survey, 
How gliding life* steals silently away, 
And, mindful of its short determined space, 
Improve the flying moments as they pass. , 



Oross Questions^. 

Frederick the Great paid* so much attention to 
his régiments of guards, that he knew personally 
every one of the soldiers. Whenever he saw a 
fresh one", he used to put^ the three following ques- 
tions to him. lst% How old are you ? 2nd, Hoy 
long hâve you been in my service ? 3rd, Are you 
satisfied with your pay aud trea4;ment ?" It hap- 
pened that a young Frenchman, who did not under- 
stand three words of German, enlisted into the. 

' Both^ suivi d'un complément, ne se traduit pas en françtûa; 

' To look on, regarder à. 

■ Gliding life, la vie passagère^ éphémère, 

* Cross questions, quiproquo, m. 

* To pay attention, faire attention. 

* A fresh one, un nouveau. 

^ To put a question, traduisez ; to mahe a question. 

' Ist premièrement, ând deuxieTneTnent, Srd ii'oisièm&meni. 
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Pniôsian service, and Frederick, on seeing^ him, put 
the usual questions. The soldier had leamed the 
answers, but in the same order as the king gene- 
rally interrogated. 

Unfortunatély^ on this occasion Frederick began 
by the second question, " How long hâve you been 
in my service ?" — " Twenty-one years," replied the 
Frenchman. — " What I" said the King, " how old 
are you then" ?" — One year," was the reply. — ^Upon 
my word," said Frederick, " you or I must be mad*," 
— " Both," replied the soldier, according to* what 
he had been taught. — " Well," said the astonished" 
monarbh, " this is the first time I was ever called a 

• Yoir page 10 (»). 

• Les français emploient le verbe avoir (to hâve) au lieu do 
• être (to be) en parlant de l'âge, et de Teffet produit sur les per- 
sonnes et les animaux par la chaleur, le faim, la soif, la peur, et 
la honte. Ils disent aussi avoir tort ou raison pour to be right or 
wrong. 

cold, 
warm, 
hungry, 
• thirstj, 
ashamed, 

ten years old, Votts 
wrong, 
right, 

• " You or I must b© mad," vous ou moi nom sommes fous. 

4 Accocdijog to, séloUf suivant, d'après; according to what he 
had been tauiçbt, diaprés ce qu'on lui avait enseigné. 



: I 


am 


Thou 


art 


He 


is 


She 


is 


We 


are 


You 


are 


They 


are 


They 


are 



J» 


ai 


froid. 


!Pu 


as 


chaud. 


n 


a 


faim. 


EUe 


a 


soif 


Nous 


avons 


honte. 


Vous 


avez 


dix ans. 


Ils 


orU 


tort 


Elles 


ont 


raison. 
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nàd^'inan by one of my guards : what do yoq 
mean by it*, sir?" — ^The poor fellow, seeing the 
kiiig enraged, told him, in Frencb, that he did not 
understand a word of German. — " Oh ! is it so ?'* 
said Frederick ; " well, leam it as soon as possible, 
and I hâve no doubt but you will make a very good 
soldier," 



Infamoiu Turpitade. 

"Hâve you confessed ail?" said a vénérable 
abbé to a sinner at confession. — ^*' No," replied the 
latter, *' I hâve another sin on my conscience ; I 
hâve stolen a watch, will you accept it ?" — " P !" 
said the offended priest, " how dare you insuit me 
and my holy profession in such a manner ? Return 
the watch instantly to the owner." — "I hâve 
already offered to restore it, and he has refused, 
therefore I beseech you to take it." — " Cease to 
in suit me," said the abbé, " you ^ould' hâve offered 
it again." — " I hâve done so*," replied the thie^ 

^ " By it,'' par là. 

* Le pronom. personnel abaolu ou nominatif d'un verbe souç 
entendu se traduit.; I, raoiy thou, toi, he, lui; they, eux. 

■ LonM[ue tihould peut se remplacer en Anglais par ought 1o il 
faut le traduire par le temps correspondant du verbe devoir (to 
owe). 

* " I hâve done so," c^est ce quêfaifait. 

4 



\ 



/ 
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" and he déclares he will not recéive it." — " In that 
case," said the holy and imsuspecting father*, " I 
can absolve you ; but I strictly enjoin you not to 
commit any more thefts." — Soon after the depar- 
ture of the pénitent, the curate discovered that his 
own watch had been stolen from a hook where he 
was accustomed to hang it ; and he then perceived 
that the impioiw thief had offered it to him, but he 
had refused to accent it. 



Magiianlmity of Louis XIV. 

While the English vere erecting the Eddystone 
light-house, whioh stands on a rock in the Channel', 
a French privateer took the workmen and carried 
them to France, where they were put into prison. 
Some time afler, Louis XIV. heard of * the transac- 
tion, and immediately ordered the Englishmen to 
be set at liberty* and the <îaptors to be put in their 
places, saying, "If I am at war* with England I am 

• *' The holy and unsuspectmg father," le pieux abbé qui ne 
soupçonnait rien. (Saint père, traduction littérale de Jwly father, 
ne se dit ordinairement que du Pape.) 

» Voyez page 14 («) et 20 (*). 
' The Channel, la Manche. 

• To hear of, entendre parler de. 

• To be set at liberty, être mis en liberté. 

• " At waT," en guerre. 
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not at war with mankind ; the light-house which 
the English are erecting wîll be a benefit to* ail 
nations whose slups navigate the Channel, and- 1 
would rather' protect the workmen tban annoy 
them." 

He ordered présents to be given to them, and 
recommended them to continue their opérations 
without fear. The light-house was completed, and 
bas savçd hmidreds" of vessels from wreck. 



Ezcessive Politeness. 

Queeiï Elîzabeth was once making a jourriey în 
•Englaod; and on her. approaching* the city of 
Coventry, the mayor, Tïith a numerous cavalcade, 
went out to meet* her. On their retum* théy had 
to pass through a wide brook, and the mayor's 
borse, being thirsty', attempted several times to 

* " A benefit to,'* traduisez a hénefit for, 

?" I would xaXhQTy^ f aimerais mietix, je voitdrais plutôt. 

' Les substantifs numéraux se forment en ajoutant la termi- 
-naison aine au nombre cardinal Dans ce cas on supprime Ve 
muet qui termine certains nombres cardinaux. 

* ".On her approaching," traduisez : when she approached of, 

* To go out to meet, aXkr audevant de, 

* Devant les mots refewr(return), départ (departure) et arrivée (ar- 
rivai) les français remplacentla préposition cm par à (at). 

Voir page 36 0- 
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drink, but his cavalier prevented him. *The queen 
observîng it, said to him, "Pray, Mr. Mayor, 
permit your' horse to drink." — ^The mayor, bowing 
very humbly, replied, "Madam, it would be the 
heîght of presumption for my imworthy horse to 
drink till your majesty's royal .steed has satisfied 
his thîrst." 



IMgnlty Maintalned. 

An ambassador from the emperor Charles the 
,Fifth to Soliman, emperor of*the Turks, being 
invited to an audience of that monarch, perceived 
on his arrivai that seats had been placed for ail but 
him, and that, he was left standing by the Turks; 
for the purpose of^ showîng' their indifférence 
towards his nation, He immedîately, and with 
great sang-froid, took off-hîs cloak, folded it up 
and sat down upon it. When ,the audience y^sB 
finished, the ambassador rose and took his leave* 
without paying* the least attention to his cloak. An 
officer called to him, saying, " Sir, you hâve 
forgotten your cloak." — "Oh no, I hâve not," 
replied he ; " the ambassadors of the king my master 

* •* Far the prurpos© oÇ" dans Virdention de, 

• Voir page 11 (3). 

• To take one's leave, prendre congé. 

* "To paj attention," /ïw'ô aMeniion, 
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are not in the habit of carrying their seats about' 
with them." 



How to Make a Friend of an Zhiômy. 

The emperor Charles IV. having learned that 
one of bis officers had been bribed by his en^mies 
td assassinate him, sent for him and said, ^' I hâve 
been informed that your dàughter is about* to be 
married* and that you hâve not the meaûS of giving 
her so handsome a portion as she deserves ; if .you 
will accept a thousand ducats for that purpose, they 
are at your service." 

The astonished officer thanked the emperor with 
many expressions of gratitude, and imwediately 
beoame one of his most loyal frieûds ; he sent back 
tbe bribe he had received, saying he* was shocked 
at having entenained an idea of assassinating any 
one, and abovç aU his sovereign. 



JoBtioe is Sure, though sometimes Slow. 

The Grecian poet Ibicus, who lived about* five 
hundred and forty yearsbefore Christ, was attacked, 

• To carry about, porter. 

• To be about, être sur le point de. 

• Voir page 19 ('). 

• Lorsque that est sous-eiitendu, il faut l'exprimer en françaÎA 

• " About" devant un nombre se traduit environ, 

4* 
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robbedy and murdered by banditti. While the 
robbers were kiUîng him he perceived a fligbt of 
crânes in the air, and cried out — " O crânes, you 
will one day bear witness against my mnrderers I" 
Some time after the assassms being in the market^ 
place some crânes flew over, and one of the bandits 
seeing them said smilingly to hiâ companions, 
" Look I there go* the witnesses of Ibicus." — ^A per- 
flon who happened' to overhear him, suspected that 
he and his companlons knew sofnething of the 
murder, and informed the officers of justice. They 
were consequently taken, and, being put to the 
torture, confessed their guilt, and received theîr 
merited punishment. 



The Scholar'8 Answer. 

A professer of rhetorio was one day reading to 
his pupils a funeral sermon' on Marshal Turenne, 
by Fléchier. One of the scholars, being struck 
with the beauties of the composition and the force 
of the expressions, said ironically to one of his 

* There go, voua. 

" 2b Tiappen, devant un infinitiÇ se traduit par hasa/rd, et doit 
suivre en français le verbe qu'il précède en anglais ; celui-ci doit 
dans ce cas être mis au temps correspondant de to Tuippen. 

• "A funeral sermon," oraison ywTièôre. s. f. 
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comrades, " When will you be able to do as much ?" 
— " When you are* Turenne," replied the other. 



Leaming Aud Riches. 

A rîch man, ît is said', once asked a leamed 
man what was the reason that scientific men were 
so often to be seen" at the doors of the rich, though 
rich men were very rarely seen at the doors of the 
leamed. — " It is," replied the scholar, " becanse the 
man of science knows the valije of riches, and the 
rich man does not always know the value of 
science." 



Barly Rlslng. 

A boy who was very idle, and would never rise 
early in the moming to study, was frequently 
scolded by his father for his laziness, and, like many 
boys who think* themselves very clever, would 
argue instead pf obeying.* 

. * Après un adverbe de temps, comme ijohevï^ as soon as, &xi., les 
français mettent le verbe au futur en parlant d'un temps à venir 

• " It is said," dii-onj voyez page 22(S). 

• To be seen, vus, aperçus. 

• To think one's self, se croire^ 
» Voir paçe 17 (^> ■ 
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One day his father went to his bed-room, and 
calling him, said, "Look hère, you lazy fellowl 
See what your brother Thomas kas found by rising' 
early this moming ;" — showing a purse of money 
that Thomas had picked np near the street-door. — 
" I see it," replied Lazybones, " but I think he^ who 
lost it must hâve risen earlier than Thomas." — 
"You think yourself very witty," said the father, 
" but it is much more probable that the pttrse was 
lost last night by some one of those persons who 
don't go home to bed* till' industrious people are 
thinking of getting up." • 



The Horse and the Beet-root 

When Louis XL was Dauphin, he used frequently, 
in his walks, to visit the family of a peasant, and 
partake of their frugal meals. Some time after the 
accession of this prince to the throne of France, 
the peasant presented him an extraordînary beet- 
root, the production of his garden. Louis, to* 
reward the poor man for his attention, and to show 

1 "Look hère, you lazy fellowl" Regardez paresseux. 
« Yoir pages 12 («) et 17 (3). 

• That sous-entendu en anglais doit s'exprimer en françaîa 

• To go home to bed, rentrer se coucher. 

• "TUl," voyez page IZ^y 

• To^ signifiant in order to^ doit se traduit jpimr. 
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that he had not forgotten the rustic cottage, gave 
him a thousand crowns. 

The village squife, on hearing* of the peasant's 
good luck, thought if he gave a good horse to the 
king, his fortune would be made. He therefore 
procured' a veiy handsome one*, went to the 
palace, and begged the king to do him the honour 
of accepting it. Louis thanked him for his polite 
attention, and ordered one of his pages to fetch the 
beet-root. When it was brought, he presented it 
to the squire, saying, " Sir, as you seem to be an 
admirer of the works of nature, I beg you to accept 
one of its extraordinary productions. I paid a 
thousand crowns for this root, whioh cannot be 
matched*, and I am happy to hâve so good* an 
opportunity of rewarding your disinterested 
loyalty." 



* The Dog and the Eels. 

A person had a poodle dog so intelligent that he 
was frequently sent on jerrands* ; they used to write 

• To hear of, entendre parler de, ou apprendre. 

• To procure, se procurer. 

• " OTÏe" ne doit pas se traduire après un adjectif. 

• "Which cannot be matched/' qui est sans pareiUe, 

• " So good an*' traduisez a so good. 

• To be sent on errauds, être envoyé en commission. 
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on a pièce of paper what was wanted, and giving 
>ihn a basket in his mouth, he would go and punctu- 
ally exécute his commission. One day, the servants 
wished to hâve some ^port with him, and writing 
an order for three ponnds of live eels, sent poor 
Fidèle to fetch them, one of the servants folio wing 
at some^ distance. The eels were put into the 
basket, and the poor dog trotted off with them ; 
but he had not gone far, when he saw some of them 
slipping ovér the edge ; he set the basket 4own', 
and tapping them with his paw, made them go in : 
he then took up his load, and set off towards home. 
In a few moments^ several of the eels were on the 
pavement, and poor Fidèle, beginning to be 
enraged, took them up in his mouth, shook them 
well, and put them again into the4l|asket, which* 
was scarcely donc, when others had crawled out. 
At length, quite out of patience*, he put* down the 
basket, and taking the eels one by one between his 
teeth, bit them till' they were incapable of crawling 
out ; after which he took' them home, but from that 
day would never more go to market. 

' To set down, poser ou rriettre à terre. 

' " In a few moments," traduisez a few moments after, 

* " Which," traduisez that which. 

* " Out of patience," à b<mt de patience (idiome). 

* Yoir page 13 ("). 

* To tajf e, employé pour io oarry^ se traduit porter. 
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The Dog and the Patties. 

> Another dog, named Black-Muzzle*, had been 
tàught to go on errands', and was sent one day to 
the pastry-cook's, to fetch some patties in an open 
basket. On his retum' he was foUowed by a dog 
that put his nose into the basket, and took out a 
patty. Black-Muzzle, to revenge the insuit, put 
down the basket, and attaeked the dainty robber. 
The noise of the combat soon attracted other dogs, 
and they also fell on the contents of the basket. 
Black-Muzzle, seeing there was no means of saving 
the patties, left off fighting, and in order not to 
lose his share of the patties, began to devour, as 
quickly as possible, what yet remained of them. 



The Lucky PalL 
« 

An architect who was superintending the con- 
struction of a public building, slipped from the 
scaffold, and fell from top to bottom* into the 
Street; he, however, escaped with a few slight 
braises by falling* on a person who was passing at 

* Black-Muzzle, noir imiseatu 
■ Aller en commission. 

• Voyez page 39 («). 

* " From top to bottom/' du Tvaui en bas (idiome). 

• Voir page 12 (S). 
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the moment, but whose arm was broken by the 
shock, and was forced* to be amputated. The 
mifortunate man «brought an action' against the 
architect to obtain compensation for the loss of his 
arm. It was proved on the triai' that the accident 
had deprived him of the means of getting his 
bread; but the judges could not décide ùpon* 
punishing the architect for the effects of an unfortii- 
nate accident. 

The counsellor for the défendant said ^at he 
could see but One method of rendering strict justice, 
which was that the plaintiff should go up* the 
scaffold to, the same place whence the défendant 
had fallen, and that the latter should be obliged to 
stand in the place where the former was passing, 
who should then fall from the sc£kâHd upon him. 
This arrangement was not approved of • by the 
plaintiff, but «the architect, to make him some 
amends*, gave him the place of porter at his house. 



» " Was forced to be," dût être. 

' To bring an action, faire ou intenter un procès, 

» " On the trial," dans les débats. 

* To décide upon, se décider à, 

• To go up, monter sur. 

• "To be approved of," être approuvé, 

' " To make some amends," dédommager un peu. 

* " Porter at his house," portier de ou dans sa mai 
êon. 
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The Dog's WilL 



A gentleman in the country possessed a valuabîe 
dog, which had twice saved him from drowning\ 
and several times protected him against thieves; 
he was consequently muchUttached to him. At 
length the poor animal became old and died, and 
the master, in memory of his fidelity, buried him at 
the end of his garden, which was near the church- 
yard ; he also had a monument placed* over him, 
with an epitaph in the folio wing words : " Hère 
lies' one whose virtues* rendered him more worthy 
of consecrated ground than many who are there 
interred." 

Some busy persons* immediately informed the 
magistrate, denouncing the gentleman as an atheist. 
The magistrate sent for him, reproached him with* 
his impiety, and threatened to accuse him bèfore 
the ecclesiastical com*t. Xbe gentleman began to 
bfi alarmed, but recollecting himself ''* he said to 

* To save one from drowning, empêcher queîqu^itn de se noyer 
ou (ïçire noyé^ ou encore, retirer de l'eau. 

' Had placed, fit placer, fit élever. 

3 " Hère lies," ci^git, ici repose. 

< " One wliofl© virtues," celui ou quelqu'un dontJe»^ vertus. 

* " Busy persons,** personnes etnpressées, 

* To reproach with, reprocher. 

' To reooUect one's self, se remettre^ se recueiUvr. 
5 
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the magistrate, "Sir, your obBervatîons are very 
just, and if my dog had not possessed almost 
human intelligence', I should merit the punishment 
with which' you threaten me. It would be tire- 
some to relate to you the history of the faithful 
créature, but the last act of his life will convince 
you of his extraordinary intelligence : would you 
believe it, sir, that he made a will, and among other 
things, has left you a hundred pounds, which I 
nowbring you?" — "Indeedl" replied the magis- 
trate, ^ he was a most astonishing dog, and you 
hâve donc extremely well in paying honour* to his 
remains ; it would be well if every body had lived 
so as to* merit the inscriptions that are seen on 
their tombs." 



The Danger of Gonfiding in* Strangen. 

A farmèr once sent his daughter with a considéra- 
ble sum of *money to* pay the rent of his farm to 
the landlord, who lived at about a league's distance. 
On the way she was overtaken by a countryman in 

Traduisez : an intelligence almoai human, 
" Traduisez: o/îf;^icA. 
■ To pay honour, faire honneur^ rendre hmMm» 

• " So as to," de manière à. 

• To confide in, se fier eu 

• Voir page 9 (*). 
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a smock frock ; he asked her where she was going, 
and, with ail the artlessness of youth and innocence, 
she told him her errand. He said he was going to 
the same place, and that he would show her a 
nearer way than by the high-road. She went with 
him, and after walking^ some time they arrived at 
a by-place? where there was a deep welL The 
countryman then told her to give him the money 
immediately, or' he would throw her into the well. 
The poor girl, frightened ont of her wits,* begged 
him not to ill-treat her, and was preparing* to give 
him the money, when the robber, thinking he 
heard a noise, turned round* to see what it was, 
and the poor girl, with great présence of mind, 
immediately ran upon him with ail her strength, 
and pushed him into the well. Alarmed at what she 
hàà done, she ran directly to the nearest village to 
seek assistance to draw the countryman out of the 
well ; but when they arrive&,' he was dead, and 
they discovered that he was a criminal who had 
escaped from transportation. Take care, my dear 
children, how you confide in strangers. 
j 

* * Voir page 17 (■). 
^ A \)y-ip\sioe^ un lieu éccMrté, peu fréqtieaté. 

• Voir page 11 {J). 

* Frightened out of her wits, épouvantée, ou hors cCéOe, 

• To prépare, se préparer, 

* To tum round, se tourner. 
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The Double Lesson. 

Dean Swift, a celebrated English wrîter, and 
author ôf Gulîiver^s Travels^ was not very gêne- 
rons ; he seldom ' gave anything to the servants of 
those who sent him présents ; but he once received 
a good lesson fi:om a lad who very often carried 
him hares, partridges, and other game. One day a 
boy arrived with a pretty* heavy basket containing 
fîsh, fruit, and game : he knocked at the door, and 
the dean, by chance, opened it himself. — " Hère," 
said the boy, gruffly, " my master has sent you, a 
basket full of things." 

Swift, feeling displeased' at the boy's rude 
manner, said to him, " Corne hère, my lad, and I 
will teach you how to deliver a, message a little 
more politely; come, imagine yourself' Dean 
Swift, and I wiU be the boy." — ^Then taking off hia 
hat very politely, and addressing himself* to the 
lad, he said, " Sir, my master sends yôu a little 
présent, and begs you will do him the honour to 
accept it." — " Oh, very well, my boy," replied the 



* Le mot, preity, devant un adjectif ou un adverbe, se 
traduit assez. 

■ To feel displeased at, se sentir mécontent de. 

* Traduisez : imagine (hat you are. 

* To address one'sself, 5'ft^re«»er. 
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lad, " tell your master^ I am much obliged to him, 
and there is half a crown' for yourself." 



A Curious Ezculpation. 
During the wars in Italy, a gentleman who was 
retuming home late at night* was robbed of his 
cloak by some soldiers. He complained to the cele- 
brated chief df the brigands, Facino Cane, telling 
him that some of his men had taken his cloak, and 
saying he hoped the gênerai would not let them go 
unpmiished. Facino, looking at the gentleman, 
asked him how he was dressed when he lost his 
cloak. — " Just as I am at présent," replied he. — 
" Then," said the chief, " you hâve not been robbed 
by my men, for I am sure there is not one among 
them who would hâve left you sb good a coat* 
upon your back as that* you wear now." 



Modesty of a Youth. 
A young man who had paid ' great attention to 
his studies, and consequently had made rapid pro- 

• Yoirpage 11 (7). 

' " Half a crown,'* itn petit êcu. 

• " At night," la nuit, dans la nuit, pendant la nuit, 

• " So good a coat," traduisez : a so good coai, 

• Traduisez : ihat which. 

• To pay attention, faire attention. 

5* 
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gress, was once taken* by his father to dîne wîtli a 
Company of literary men. After dinner, the conver- 
sation tumed naturally upon literature and the class- 
ics*. The young man listened to it with great 
attention, but did not say anything. On their re. 
turn' home, his father asked him why he had 
remaîned silent, when he had so good an* opportu- 
nity of showing his knowledge. — " I was afraid, 
my dear father," said he, " that if I began to talk 
of what I do know, I should be interrogated upon 
what I do not know." — " You are right, my dear 
boy," replied the father, " there is often more dan- 
ger in speaking thah in holding one's tongue'." 



Virtae in Humble Ziife. 

During a campaign in Germany, in 1760, an offi- 
cer who was out with a foraging party*, and could 
not find any corn, saw a cottage at some distance ; 
he approached, and having knocked at the door, an 

^ To take, employé dans le sens de to lead, se traduit conduire, 
mener, 

2 The classîcs, les beUes'leUreSf les avieurs classiques, 

■ Voir page 39 (•). 
' * So good an, traehiisez : a so good. 

' To hold one's tongue, se taire, retenir sa lang^te. 

• A foraging party, un parti defourrageurs. 
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old man with a white beard came ont and asked 
what he wanted. — " Can you," said the officer, 
" show us where we can find some forage for our 
cavalry ?" — " Yes," replied the cottager, " if you 
will wait a few minutes I will conduct you." — They 
set off, and in about aquarter of an hour* arrived at 
a field of com, which the officer perceiving said*, 
" This is exactly the thing for us*." 

" Come a little further," said the old man, " and 
I will show you some better." — ^He then led them 
to a field of oats, where they immediately filled 
their sacks ; but the officer said to the old man : 
" Why did you bring us so far ? the other field of 
com is better than this." — " It is true," replied the 
honest cottager, " but that does hot belong to me, 
and this does*." — " You are a truly honest man," 
said the officer, "and I will take care that you 
ehaU be paid for the oats we hâve taken." 

* /* In about a quarter of an hour," environ un quart cPJieure après. 

• " Which the officer perceiving said," traduisez : in perceiving 
U ihe officer said. * 

* " This is exactly the thing for us," c'est eoûoctemeni ce qu'il nous 
faut (idiome). 

♦ " This does," traduisez : ihishelongsiome. (Les français n'em- 
ploient pas le verbe to do comme auxiliaire, en conséquence il 
Êiut répeter le verbe qu'il représente avec son complément s'il y en 
a un, toutes les fois que ta do est employé comme auxiliaire en 
anglais. Souvent en réponse à une question, on peut remplacer 
to do par oui ou non.) 
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The Queen of Spain ha^ no Legs. 

When the German princess Mary of Nieuburg, 
who became wife of Philip IV. of Spain, was 
on her way to* Madrid, she passed through a little 
town, in Spain, famous for its*nanufactory of glovea 
and stockings. The citizens and magistrates 
thought they could not better. express their joy at 
the réception of their new queen, than by present- 
ing her a sample of those commodities for which 
their town was remarlcable. The mayordomo', 
who conducted the princess, received the gloves 
very graciously ; but when the stockings were pre- 
sented, he flung them away with indignation, and 
severely reprimanded the magistrates of the depu- 
tation for their indecency. 

" Know,". said he, " that a queen of Spain has no 
legs." 

The young Qùeen, unacquainted with' the éti- 
quette, customs, and préjudices i .of the Spanish 
court, imagined that they were really going to eut 
off her legs. She burst into tears,* begging they 
would conduct her back into Germany, for that 



* On her way to, se rendait à. 

• Mayordomo, majprdome. m. 

• " Unacquainted with," qui ignoraiL 

* To burst into tears. foudre en larmei. 
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she never could endure sucli an^ opération, and it 
was with great difficulty they appeased her. The 
king, it is said', never laughed more heartily than 
at the récital of this adventure. 

{Hume'^8 JSssays) 



The Dilemma, or the Lawyer Oiitwitted. 

A celebrated counsellor received a young man as 
a pupil to study pleading^ The conditions of his 
apprenticeship were, that when he should be capa- 
ble of taking his place at the bar*, he should pay 
the counsellor five hundred pounds, .on condition*, 
however, that he gained the first cause he should 
plead. When the master knew his pupil to be 
perfectly capable, he insisted on his taking a cause*, 
and pleading ; but he refused ; and the counsellor 
entered an action'' to oblige him. 

The day of trial arrived, aild the parties appeared 

• ** Such an," traduisez : a such. (En français l'article a ou an pré- 
cède toujours l'adjectif such.) 

' It is said, dit-on^ voir page 22 (3). 
' * Pleading, Vart de plaider ; la profession éCawcai. 

• At the bar, au barreau, à la cour y au palais. 

• On condition, à condition. 

• ** On his taking a cause," pour qu^ûprit une cause, 

• To enter an action, intenter un procès. 
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in • oourt\ wiien the young man, approaching the 
plaintiff, said to him, ^What do you expect to 
gain by this action ?" — " Why,* the sum you agreed 
to pay me," replied he. — " But," said the other, " I 
intend to plead my own cause ; it is my first ; there- 
fore, if I don't gain it, I shall owe you nothing, 
according to our agreement ; and if I do', you will 
hâve lost yours, and I shall hâve nothing to pay 
you." — ^The counsellor confessed that he had been 
out-witted by his pupil, abandoned the lawsuit, 
and they became afterwards great friénds. 



. A veocy Black A£fair. 

Some years ago at Fort-l'Evêque, in America, à 
young spendthrift, named Châteaublond, having 
got into debt* to a very great amount*, his creditors, 
knowing his family to be rich*, threw him into 
prison, hoping they ..woùld pay his debts. The 
prisoner lived very gaily in his confinement, fre- 
quently inviting his acquaintances to dine with 

* " To appear in court," comparaître devant la cour (idiome), 
s «« "WTiy," (e3;clamatioii) mais I vraiment/ 

■ Voyez page 55 (*). 

* To get into debt, faire des dettes^ contracter des dettes, 

• "To a^ery great amount," pour de très-grandes sommes. 

• " His family to be ricb," traduisez : that his family was rich. 



ENGLISH INTO FRBNCH. 59 

hîm. One day a gentleman came with a black 
servant carrying some wine in a basket : and after 
dîning^ and spending the evening', he rètired, accom- 
panied by the negro carrying the empty bottles. 

A few hours after, when the jailers went to lock 
up their prisoners for the night, they discovered a 
stranger in the place of M. Chateaublond, who, it 
appears, had blacked hîs face and hands, and gone 
away with his visitor, carrying the basket of empty 
bottles ; the jailers, seeing a black man go ont, 
thought naturally it was the negro they had let in 
with the gentleman. The man was tried' for 
having procured the escape of a prisoner, but was 
acqnitted, on* proving that he was the servant of 
M. Chateaublond, and that his master had ordered 
him to stay in his room while he went somewhere. 



The Doctor who received the Life of his Patient in 
Payment for his Visita. 

An authoress* at London, named Constantia 
Phillips, was reduced to the greatest rnisaiy ; till* 

' Voir page lY (*). 

• To spend the evening, passer la soirée. 

• To be tried (at law), être jugé. 

• Voir page 10 (*). 

• Authoreas, femme auteur, 

• "Till," voir page 13 (•). 
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at length some of her friends made a subscrîptîon, 
and set her up in a littîe book-shop at Westmin- 
ster, where she was just able to live from band to 
mouth* . In order to obtain a little money, she worked 
night and day in writing her memoirs, which, it ap- 
pears, were interesting. So much exertion and sucb 
bad living threw her into a dangerous illnesa, from 
which, however, after Inuch suffering, she was deli- 
vered by an able doctor of the neighbourhood. 

Some time after her recovery, the doctor pré- 
sente d bis bill, "but the unfortunate Mrs. Phillips 
told him that she was really so pbor that she could 
not pay him. After calling* several times, he 
became impatient, and reproached her with ingrati- 
tude*, telling her that she owed him her life. — " I 
acknowledge it," said she, " and to prove that I 
am not ungrateful, I will pay you with my life ;" 
presenting him, at the same time, two volmries 
entitled " The Life of Constantia Phillips." 



Bmbarrassing News. 

In the year 1650, there was a terrible plague at 
Tunis, which is on the coast of Africa. There 

* " To live from hand to mouth," vivre au jour le jour (idiome). 
' " Àfter calliûg," après avoir passé chez eUe. 

* "And reproached her with ingratitude," et lui reprocha 
son ingratitude. ' 
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were at tbat time in the town two French mission- 
aries, named Levachir and Guerin. The former 
was attacked by the malady, and in a^ few hours. 
was abandoned as dead. Mr. Guerin immediatély 
wrote to the snperior of the mission in France, 
infornung him of the loss of bis friend. The letter 
was given to the captain of a vessel, which was 
about^ to sail for Toulon, and préparations were 
made to bury Mr. Levachir; but as they were 
removing him, he showed some signs of life, and 
'' was, with the assistance of a doctor, perfectly 
restored. 

'A very few hours afterwards, bis friend, Mr. 
Guerin, was^ attacked and died the same night.- 
Mr. Levachir, knowing nothing of the letter sent 
by his deceased friend, wrote directly to the head 
of the mission, to announce the death of Mr. 
Guerin. The jressel not having yet sailed, the 
letter was given to the same captain, so that the 
superior received, by the same post, a letter from 
each of the missionaries announcing the death of 
the other. The mystery was. not cleared up for* 
some months. 



* To be about, être vu/r le point de^ être prêt à ou prè» 
de, - \ 

• Traduisez: a few Twurs aflertoardê, 
■ " Cleared up," éclairei» 

6 
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Ventriloquy. 

Veotriloquy is the art of speaking inwardly 
without any apparent motion of the lips or other ^ 
organs of speech, and of disguising the voice se as 
to^ make it appear that of another person, and to 
issue from another place. Some years ago* there 
was in England a man named Hoskins, who 
possessed this art in a very eminent degree', and 
by the aid of it* frequently amused himself at the 
expense of* others. He was once travelling on 
foot* in the country, and overtook on the rô^ a 
carter driving a team \^th a load of hay. After 
walking some time and conversing with the 
countryman, Hoskins imitated the crying of a child. 
As there was not any child to be seen'^, the carter 
appeared surprised, and asked Hoskins if he had 
not heard it ; he replied, " Yes," and almost at the 
same instant the cry was repeated. It appeared 
this time to come from under the hay in the cart, 
and the ventriloquist insisted that the carter had 
concealed a child there. 

* "So as to," de manière à, de façon à, 
^ Voir page 16 (*). 

' Traduisez : at a ver}»- eminent dègree. 

* " By the aid of it," par ce moyen. 

• " At the expense of," aux dépens de, 

• To travel on foot, voyager à pied, 
' "To be seen," vwifcfe, en vue. 



BNGLISH TNTO FRENCH. 68 

The poor fellow, astonished and alanned, sl^pped 
his horses and unloaded the cart truss by truss ; no 
child however was found, and he reloaded it; 
which he had scarcely done when the cry was 
again distinctly heard. The countryman, fright- 
ened ont of his wits, immediately took to his heels', 
and running to the nearest village, told the villagers 
that he had met the devil on the road, and begged 
them to go. and assist him to recover his^cart and 
horses which he had left in his clutches. The 
peasants immediately set off armed with pitch- 
forks and flails, and soon arrived in sight of the 
supposed devil, who having a wooden leg could 
not rmi away. After some diflSculty, he persuaded 
them to let him approach and convince them that 
he was really a human being. 

They were for a long time incredûloùs, and the 
experiments' he made of his art increased their 
belief in his diabolical oharacter. At length, 
fortmiately for Hoskins, the village curate arrived, 
and explained the matter to the satisfaction of the 
peasants, who then agreed to .acoompany the 
ventriloquist to the next public house, where he 
treated them with béer and a lunch. Soon after 

* " Took to his heels," se sauvOj prit ses jambes à son cou 
(idiome). 

* Which ou ihai, sous-entendu en anglais, doit s'exprimer en 
français. - 
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this, Hoskins was engaged at several of tbe 
London théâtres, where he exhibited his art to tbe 
astonishment of the multitude, as ventriloquy was at 
that time almost unknown, even in the metropolîs. 



On the Folly of Believing in Ghosts. 

The ridiculous stories of apparitions which we 
hear and read, are generally either fictions to impose 
on weak minds, wicked tricks to frighten or to 
rob the timid, or rêveries of disordered imagina- 
tions. The following story, which may be found 
in the Childreri^s Magazine, will serve as a proof, 
and we hope, as a caution to children, that they 
ought not to listen to such foUies. 

A gentleman was travelling on horseback, some 
years ago, not far from Toulouse, and being sur- 
prised towards night by à terrible storm of thunder, 
Jightning, hail, rain and wind, he took refuge at a 
small inn, near the village of St. .Gabelle. The 
house was almost full of Spanish travellers and 
others, who like our gentleman had sought shelter 
from the tempest^ The company drew around the 
fire", an'd, aftçr conversing some time on the horrora 



* From the tempest, traduisez : againat the iempest, 

• To draw around the fire, s^ approcher du feu. 
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of travelling in a mountainons country on such a 
night', they began to talk of supernatural appear- 
ances, of witchcraft, etc. One of the Spaniards 
appeared very ardent in the conversation, and 
firmly supported his belief in spectres, relating 
several stories in confirmation of it. 

Among the company was a young man who 
laughed heartily at the serions manner in which 
the Spaniard treated the subject ; which the latter 
observing^ said to him, " I advise you, sir, not to 
laugh at what you don't ^^inderstand." — " Why !" 
replied the other^ " woùld you attempt to make me 
believe in apparitions ?" — " Yes, sir, if you possessed 
sufficient courage to contemplate them." — The 
young man rose with indignation and said, "Kl 
did not consider you ont of your mind*, I would 
make you repent that expression." — ^The Spaniard, 
immediately throwing his purse on the table, cried 
out, " There are thirty pièces of gold ; I will forfeit 
them if, in the course of an hour, I don't show you 
the apparition of any one of your deceased ac- 
quaintances that you will name ; provided you will 
forfeit an equal sum if I do*."—" Thirty pièces !" 
replied .the other; "I am only a student; it is more 

* " On Buch a night," traduisez : by or during a sitch night. 

* "Which the latter Qbserving," traduisez : tJie latter observing il 
■ " Out ot your mind," comme tt7i/<7M. 

* Voyez page 66 (<). 

6* 
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than I ever possessed ; I hâve however four, which 
I will risk to prove the impossibility of what you 
say."— " A mere excuseV' said the Spaniard, " to 
conceal your fear ; it is not worth whîle* to exercise 
my art for such a paltry sum." 

Our traveller felt greatly interestéd in the discus* 
sion, and, wishing to see how the Spaniard woidd 
proceed, he threw four pièces to the young man ; 
several other Etrangers foUowed his example, and 
the student was soon in possession of the desired 
siim. — " Now, sir," said he, " I defy you." — " Very 
well," said the Spaniard, " you will hâve the good- 
ness to permit me to shut you in the next room, 
with a table, pen, ink, and paper." — ^The student 
entered, and demanded to see Francis Vialat, who 
. was drowned" three years before. The company, 
to* prevent any trickery, examined • every part of 
the chamber, after which they placed themselves, 
with the Spaniard, outside the door. He pro- 
nounoed some mysterious words, and then said to 
the student, " What do you see ?" — " I see," re- 
plied he, "a white vapour rising, but it has no 
form."— «Are you afraid ?"— « No," said the 



* "A mere excuse," pur prétexte. 

• " It is not worth wliîle," cela ne vaut pas. la peine (idiome). 
■ " Who was drowned," traduisez : who had been droumed, 

*' Voyez page 9 (*) 



EXGLISH INTO ERENCH. 67 

Btudent, but in a faint voice\ The company 
looked at each other' with astonishment. 

The Spaniard, after pronouncing some more 
mysterious wordg, repeated in a hoUow voice : 
" What do you see, you who would discover the 
secrets of the tomb ?"— " I see," answered he, m a 
trembling voice, "the vapour taking a human 
form ! its face is covered ^th a veil ! it raises the 
veil ! I see its face ! It'is Vialat I He approaches 
the table ! He is writing his name !" — " Are you 
afraid?" said the Spaniard. — No answer was 
returned', and the company at the door were 
petrified with horror, when suddenly the young 
man screamed out, " He approaches me ! He pur- 
sues me ! . . . He endeavours to seize me in his 
arms î . . . Help ! help ! help* !" 

The company burst open' the door, found the 
tftudent in convulsions on the âoor, and a 
paper on the table, signed with red ink* : Vialat. 
— ^As soon as the young man recovered his sensés, 
he demanded the infamous sorcerer who had in- 
voked the devil to torment him : he had however 



* "In a faint voice," cPune voix faible. 

* To look at each other, ^e regarder, s^entre-regarder, 

* "No answer was retunicd," point de réponse. 

* Help 1 help 1 help 1 au secours ! au secours I au secours I 

* To burst open, enfoncer^ briser. 

* "Signed with red ink," signé en encre ronge. 
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in tbe confusion escaped to avoid the rage of the 
student, who immedîately rushed ont of the inn 
Bwearing vengeance ,agamst him, and leaving the 
Company to console, each other* for having been 
duped by two of those confederated rognes who 
live upon the weakness and credulity of.others. 



The Page and the Oherries. 

A basket of fine cherries having been sent to 
Frederick, king of Prussia, at a time when" that 
fruit was extremely scarce, he sent them, by one 
of his pages, to the queen. The page, tempted by 
the beauty of the cherries, could not resist tasting*, 
and finding them delicious, devoured the whole, 
without reflecting on the conséquences. 

A few days afterwards, Frederick asked the 
queen how she had liked* the cherries ? — Cherries ! 
said her majesty, what cherries ? — ^Why, did not 
Clist, the page, bring yon a basket the other day ? 
— ^No, replied the queen; I hâve not seen any. — 
Oh I oh I said his majesty, I will give the lickerish 

* To console each other, s'entre-consoler, 

* " At a time when,*' dans un moment où. 

3 "Could not resist tasting," traduisez: covM not resist (hô 
iemptaiion of tasting them, 

* " How she had liked," traduisez : how she hadfound. 
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rogue' something a little more savouiy; he then 
went to his closet, and wrote the foUowing note to 
the officer of the royal guard :^" Give the bearer 
twenty-five lashes, and take his receipt for it'." 
He then called Clist, and told him to take the note 
to the guard-house, and wait for an ansTver. 

The page, however, fearing ail was not right 
(a guilty conscience needs no accuser*), determined 
to send the note by another hand*, and just as he 
was going out at the palace door*, he met a Jew 
banker who was well known at* court, and asked 
him to carry the~ note. The Jew, glad of an 
opportunity of obliging any one at the palace, 
immediately set off. On his arrivai at the guard- 
house, the officer read the note, and telling the 
messenger to wait, he called out the guard\ The 
Jew, thinking it was to do honour to him, as a 
messenger from court, begged the officer not to 
give himself any unnecessary trouble. — ^I do not, 
replied he ; thèse cérémonies are quite necessary, 



* " The lickcrish rogue," le gourmand. 

* " Take his receipt for it," prenez sa quittance ou son reçu. 

' ' A guilty conscience neçds no aoeuser," la conscience du 
coupable ^o/ccuse elle-même (idiome). 

* " By another hand," par une autre personne. 

* '• At the palace door," traduisez: from the palace door, 

* •' At court," traduisez : at Uie court. 

' To call out the guard, faire .sortir la garde. 
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as you will find'. — ^He then ordered the guard to 
seize the Jew, and give hîm twenty-five lashes, 
which was immediately donc, after wliich, with his 
honour and his back severely wotmded, he was 
going away ; but the officer told him he could not 
let him départ till" he had given a written 
acknowledgment* for what he had received. The 
Jew was obliged to comply, for fear of having 
another account to settle. 

The affair soon reached the ears of the kîng, 
who, though he could not help laughîng* heartily 
at the adventure, was obliged to confer some 
favours on the hero of it*, as the Jews frequently 
advanced him considérable sums of money, in cases 
of necessity. {Historique.) 



The Dervise and the Atheist. 

Atheists are those ridiculous and impious persons 
who, contrary to the évidence of their sensés, 
prétend not to believe in the existence of God. 

* '• As you will find," traduisez : as you are going to see. 
' Voir page 13 (2). 

' '*A written acknowledgment," une reconnaissance par écrit, 

* " Could not holp laughing," ne put s'empêcher de rire. 

* " To confer some favours on tlie liero of it," accorder on 
conjérer qudquss fo/oeurs au Tiéros. 
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One of them wa's disputing with a dervise, and 
said to him, " You tell me that God is omniprésent, 
yet I cannbt see him anywhere ; show him to me, 
and I will believe it. — ^Again I say^ that a man 
oflght not to be punished for his crimes by your 
laws, since you say that everything is done by the 
will of God. — ^You say also that Satan is punished 
by' being condenlned to hell-fire" ; now, as he is 
said to be of that élément, what injury can fire do 
to itself ?" 

The dervise, afler a moment's reflection, took up 
a large lump of earth, struck the atheist a violent 
blow with it', and then left him. The latter went 
directly to thë cadi, complained of the injury, and 
demanded justice ; the dervise was summoned to 
answer why, instead of replying to the man, he 
had struck him. — " What I did," replied the dervise, 
" was in answer to his ridiculous questions ; of what 
does he complain ? He says he has a pain, let him 
show it if he wishes us to believe him : he accuses 
me of a crime, yet he said that man ought not to 
be punished by our laws, since everything, accord- 
ing to our doctrine, was under the direction of 
God : he complains that I hâve injured him by 

• Yoir page 12 («). 

• " To hell fire," au feu de V enfer. 

• "Struck the atheist a violent blow with it," en frappa 
Voûtée cPun coup violent. 
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striking him with a pièce of *earth ; now he does 
not deny that man is of the eàrth, and he maintains 
that an élément can do no harm to itself', of what 
then does he complain?" The atheist was oon- 
founded, and retired^ amidst the railleries of the 
auditors. 

To' be convinced of the hypocrisy of those infi- 
dels, we should see one of them on a bed of death ; 
it would be a lesson for the others.- 



Canine Sagacity. 

Among the many^ surprising storieô that are told 
of the intelligence of that faithful animal, the dog, 
the foUowing one is given as a fact. — A large dog 
was playing^in the road near a country village, and 
a carriage went over one of his paws ; he howled 
most piteously*, and some farriers who were at 
work in a shop close, by* came ont to see what was 
the matter. One of them, perceiving that the poor 
thing was much hurt, took him up, dressed his paw 
^nd wraçped it up, after which he let him go. The 



1 < 

8 V 



To retire," se retirer» 
Voir page 9 Ç). 
' " Among the many," traduisez : ainong tke numerous, 

* " Most piteously," de la manière la plus touchante, 

• *' Close by," tout près de t endroit, à d-ux pm de TendroU. 
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dog went home, where he remained durîng some 
days ; but at length, his paw becoming painful, he 
retumed to the farrier's, and, holding it up, moaned, 
to show that it pained him. The fàrrier dressed it 
again, and the dog, after licking his h and to show 
his gratitude, retumed home, and the paw in a few 
days was well. 

Some months after, the same dog was plàying 
with another, not ifar from the spot, and a similar 
accident happened to the latter ; upon which he 
took him by the ear, and with much difficulty led 
him to the farrier's shop, where. he had beeo so 
well doctored. The workmen were mucb amused 
at^ the sagacity of the animal, and paid as much 
attention' to the new patient as they had to the 
former one. 



Gratitude. 

The lieutenant of the police of the caliph Manoun 
related to one of his friends the following story of 
an event which happened to himself. 

" I was one evening," said he, " with the caliph, 
when a note was brought which seemed to irritate 
him very much: after* reading it, he.said to me, 

* To be much amused at, a'amtiser beaucoup de. 

• To pay attention, faire attention^ accorder attention. 
Voir page 17 (3). 

7 



1i SADLEr's exercises. ; 

" Go înto the next room ; you wîll find a prisoner ; 
keep him in safe custody to-night\ interrogate him, 
and bring him before me to-morrow moming, or 
answer it with your bead'." — ^I took' the man to 
my own apartment and asked him bis country. — * I 
am,' replied be, *of Damascus.' — 'Indeed,' said 
I, ' that town is dear to me, for I owe my life to 
one ôf its inbabitants.' — ' Your story,' replied be, 
'must be interestirig, will you tell it me?' — 'I 
will,' said I ; ' It is as foUows*.' 

" ' Being once at Damascus, I bad the misfortune 
to displease the calipb, and was pursued by the 
officers of justice. I escaped out of a back window*, 
and sought refuge in another part of the tovn, 
where a citizen received me with kindness, and, at 
the risk of bis life, concealed me in bis bouse till* 
the pursuit was over, wben be furnisbed me with 
money and a borse, to enable me to join a caravan 
that was going to Bagdad, my native city. I sball 
never forget bis kindness, and I hope, before my 

* " Keep him in safe custody to-night," tenez le en prison cette 
nuit^ ou- tenez le soits clef, 

* "Or answer it with your head," ou vous en répondrez swt 
votre tête. 

• To iake, dans le senrde to lead, se traduit mener, conduire, 

* " It is as foUows, " la voici. 

• " Out of a back window," par unefen'être de derrière, 

• Voir page 18 («) 
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death, to fînd an opportunity of proving my grati- 
tude.' 

" ' That opportunity is at this moment offered to 
you,' said my prisoner. ' I am the person who bad 
the pleasure of rendering you that service.' — ^He 
then related to me some circumstances that 
convinced me he had been my protector. I asked 
him by what calamity he had excited the caliph's 
displeasure. ' I bave had,' replied he, ' the misfor- 
tune to offend an offîcer who bas great influence at 
court', and he, to revenge himself, bas cbarged mo . 
with' an intention against the life of the calipb, for 
which, thougb innocent, I shall no doubt pay with 
my head'.' 

" ' No, générons friend,' said I, ' you shall not be 
sacrificed; you are at liberty; take this purse, 
return to your family, and I will answer tcF the 
calipb.'—' Do you then,' said be, ' think me* capa- 
ble of sacrificing your life that I bave once pre- 
served ? No, the only faveur that I will accept, is 
that you will endeavour to convince the calipb of 
my innocence : if you fail, I will go and offer him my 
bead, for I will not escape and leave you in danger.» 

' *' At court," à la cour 

• To charge one with an intention against the life of, &o.^ 
accuset* quelqu'un cTavoir Tintention daitenter à la vie de^ àbc. 
■ " Pay with my head," traduisez : pay of my Jiead. 
4 *' Do you then think me ?" me croyez-ivus donc f 
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"I went directiy to the caliph, wbo, as soon as 
he saw me, demanded my prisoner and sent 
for the executioner. — ' My lord,' said I, ' an extra- 
ordinary circumstance haa. happened concerning 
him." — 'I swear,' cried he, 'if you hâve let him 
escape, your head shall pay for it". — ^With great 
difficulty I persuaded him to listen to me, and I 
then related how my prisoner had saved my life at 
Da,ma8cus ; that I had ofiered him his liberty as a 
proof of my gratitude, and that he would not accept 
it for fear of exposing me to his (the caliph's) dis- 
pleàsure. 'My lord,' added I, 'it is improbable 
that a man of such gênerons sentiments should he 
capable of the crime imputed to him; deign then to 
demand the proofs of it before you condemn him.' 

'•The caliph expressed his admiration of the 
conduct of my friend ; a strict inquiry was made, 
and he was fiound innocent ; the accuser was be- 
headed, and my friend appointed to.his place; 
^hich he filled with honour tilP the day of his 
death." 



Filial Affection of a Page. 

The emperor Charles Y. had a page named 
Athanasius d'Ayala, whose father had had the 

* ".Concerning him," à son sujet, à son égard {idiome), 

* " Your head shall pay for it," voîls le paierez de votre tête, 
» "TUV* voir page 13 0. 
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imprudence to engage* in a conspiracy against hia 
monarch ; he was proscribed, his property confîs- 
cated, and he himself was obliged to flee. Athana- 
sius was yet very yqun^, not being* more than 
fourteen, and consequently did not receive any 
salary at* court; his tender heart was deeply 
afficted at the situation of his* father, who was 
reduced to poverty, and he had no means of sending 
him assistance. At lengthj unable to support the 
idea of the sufferings of his parent, the young 
Athanasius sold the horse that was allowed him for 
his exercises*, and sent the money to his father. 

•The horse was soon inissed* and the page 
interrogated ; but he obstinately refused to give 
any aocount of him. The emperor, being infornied 
of the circumstance, ordered Athanasius to be 
brought before him, and insisted on knowing what 
he had donc with the horse. The youth immedi- 
ately felr on his knees", and bursting into tears 
confessed the whole, saying, " I hope^ your majesty 

• To engage, s'engager. 

• Voir pa^ 36 ('). 

• " At court/' traduisez : od. the court, 

• *" Exercises," récréations, f. 

• "The horse was soon missed,'* on s'aperçut bieniât qu§ U 
cheval manquait 

• On his knees, à genovx. 

' Thaij sous-entendu, doit s'exprimer en français. 

1* 
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will pardon me ; for, îf my father bas forgotten his 
dntj to* his kÎDg, he is nevertheless my father, and 
nothing could excuse me if I were to forget my 
duty towards him." # 



Marine Ijogio. 

A sailor who had already made several voyages 
to sea*, had engaged* on board an Indiaman^ bomid' 
to China. This was a longer voyage than any he 
had yet made, and one of his friends endeavoured 
to dissuade him, magnifying the danger, and advis- 
ing him to settle on shore. 

Nonsense, replied the Jack-tar, don't talk to me 
of danger ; the^e is no more on sea than on shore. 
— Let me ask you, said his friend, what was your 
fither? — ^He was a seaman. — And where did he 
die? — He was lost in a shipwreck. — ^And your 
grandfather ? — He fell overboard and was drowned. 
— ^And where did your great-grandfather die ? — He 
perished in a vessel that struck against a rock. — 
Then don't you think you are very foolhardy to go 
to sea, and risk your life where so many of your 

ï " His duty to," traduisez : Ma duty towards. 

• " To sea," sur mer, ou à la mer. 

■ To engage on board, s'engager à bord de. 

* " Indiaman," vaisseau de la compagnie des Indes, 
^ " îBo\ind to," à .desUrkoiioji .<fe, en charge pour. 
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family hâve perished ?— And let me ask you, said 
the sailor, where did your father die ? — Why, in 
his bed certainly. — And your grandfather ? — ^In his 
bed aiso. — Then don't yoU think you are very fool- 
hardy to go to bed, where so many of your ances- 
tors hâve perished? Let me tell you tb^t God 
protects hifl créatures as much at sea as on shore. 



A Slngular Justification. 

A reaper being at work in a field in Pevonshire\ ' 
near the banks of a river,. sa w a man throw him- 
self into the water ; he ran directly to his assist- 
ance, plunged in', and brought him to the shore. 
Having left him and returned to his work, he very 
soon saw him again leap in'. A second time the 
reaper jumped into the river, and, with difficulty, 
rescued him; he then recommended him to go 
home, and not attempt such a foolish action as to 
drown himself. The reaper then rèsumed his 
labour, but, in a short time*^ saw the same man 
hang himself to the branch of a tree. 

Finding him so determined to kill himself, he 



* Devonshire, le comté de Devon. 
' To plunge in, plonger. 

* " Leap in," sauter à Veau ou dam Veau, * 

* "In a short time," traduisez: afew moments afier. 
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resolved to take no more trouble about bîm\ but 
to let him hang. 

Some time after, tbe relations' of the man came 
in search of him, and findîng him hanging dead on 
the tree, they reproached' the reaper, saying, that 
he must hâve seen him* do it, and ought to hâve 
eut him down*. — Not I, indeed, replied he ; I had 
ah'eady drawn him twice out of the river, and 
ha^ing left him dripping wet', I supposed he had 
hung himself up there to dry. 



The Immortal Elizir. 

A certain emperor of China was a great lover ot 
the sciences, and a great encourager of leamed 
men ; but not being able to distinguish true merit 
from impudent charlatanism, he was frequently 
imposed on''. 

One day an impostor obtained admittance* to the 

* " About tiim," à son éyard, à son suget 

* *' Relations," parents, m. pL Le mot jparerii en français signille 
KinsTnan, 

3 To reproach, faire des reproches à. 

* " He must hâve seen him," U devait V avoir vu, 

* " Cut him down,** cmtpé la corde. 

8 " Dripping wet," dégouttant Œeau, tout trempé. 

^ " To be imposed on," ou ** upon," être irompéj dupé, 

* To obtain admittance, obtenir d'entrer. 
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palace, and, watching an opportiinity, he presented 
a phial to the emperor, saying, May it please* your 
majesty, this phial contains an elixir that will 
render you immortal ; drink it, and fear not death. 
As the emperor was about to' take th« phial, 
one of the ministers, who had more jucjgment than 
his majesty, snatched it from his hand, and imme- 
diately drank off a part of its contents. The 
monarch, enràged at' his presumption, immediately 
ordered him to be put to de3.th ; but the minister 
calmly replied : " If the elixir gives immortality, you 
will in vain try to put me to death; and if it does 
not*, I hâve unmasked an impostor ; let him be 
compelled to drink the rest of it, and then take a 
dose of poison ; if he is a true man^, he has nothing 
to fear ; if he is not, he deserves to die, for having 
attempted to deceive your majesty." — ^The advice 
was adopted, and the impostor, refusing to drink the 
poison, was condemned tô perpétuai imprisonment. 



Herolo Oonduct of a Sailor. 
, . The crew of an English merchantman which was 
at Barbadoes, were one day bathing in the sea, 

* " May it please," fCen déplaûe d. 

* To be about -to, être sur le point de, aller. 

* *' Enraged at," irrité de. 

* Traduise^ : if it does not give it Voir page 65 (*), 

* ** Trae man," homme loyal, de bonne foi. 
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when they were alarmed at the appearance of an 
enormous shark. The men swam towards their 
boat as fast as possible ; but tbe moBster overtook 
one of them, and seizing faim in bis jaws, bit bim în 
halves , and swallowed the lotwer p^rt*. The upper 
part was takei^' on board, and the mangied appear- 
ance of it* 80 affected one of thé sailors, who was 
much attached to the unfortunate man, that he 
vowed to revenge bis death on tSe shark, which 
was yet seen hirking about* in search of more prey*. 
The sailor armed himself wîth the cook's knife, and, 
being an excellent swimmer, leaped into the sea, 
swearing to kill the monster, or to perish in the 
attempt. 

The shark no sooner perceived him, than he ap- 
proached and opened bis voracious jaws to swallow 
him ; the sailor at the same moment dived, and 
rising under bis belly, caugbt firmly hold^ of one 
of the fins, and immediately plunged bis knife seve- 



' To bite in halves, co7iper en deux. 

« "The lower part," la partie infêtHéure; "the upper part,** la 
partie supérieure. 

• To take, dans le sens de to carry, se traduit porter. 

' * *' And the mangied appearance of it," traduisez : and itt 
mangied appearance. 

• To lurk about, roder. 

• " In search of more prey," à la recherche d^une atUre proies 
' To catch hold, se saisir. 
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rai times into his body. The enraged shark darted 
instantly to the bottom of the çea, but the sailor re- 
mained on the surface to take breath, and to wait 
for his adversary to rise again. Soon after he re- 
appeared, streaming with blood and writhing with 
torture ; tiie sailor again attacked .him, and, by a 
few more stabs, reduoed him to such a state, that, 
in the pangs of death, he made towards^ the sdiore, 
foUowed by his conqueror. 

TJnable to make any further efforts, the sailor 
pushed him to land, where the ûàel soon lefl him 
dry". The seâman, with the assistance ôf his ship- 
mates, ripped up' tbe belly of the monster, and 
found in it the lower extremity of his friend, which 
he placed with the other part, and both were buried 
on the island ; he took to* England several of the 
shark's teeth as a token of his victory ; some of 
them he gave to the parents of his deceased ship- 
mate, whose ôster he soon after marri ià\ 



Abuse of Hospitality. 

In the month of June, 1818, a pedlar And his 

wife presented themselves one Saturday evening at 

i : : - 

* To,make towards, se diriger vers. 

* To leave dry, laisser à sec. " To rip up, fendre, 

♦ To take to, emporter en. 

• To marry, épouser. Voir page 19 (*). 
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the door of a farm-house, and asked an asylom for 
the night, which was readily granted them. On 
the following moming, being Sunday, the farmei 
and his servants went to church, accompanied bj 
the pedlar, whose wife excused herself from going\ 
by saying she was not well. Shortly after they 
were gone, the pedlar's wife went to the room of 
the farmer's wife, who was ill in bed*, and demanded 
the keys of the secretary. Unable to resist, she 
gave them ; but as soon as she heard her in the 
next room, she crept out" of bed and locked her 
in ;* then calling her little boy, she told him to nm 
as fast as he could to church, and tell his father to 
come and bring assistance. 

Unfortunately the child met 'the pedlar, who 
was returning from church before the service was 
finished, no doubt* to assist in robbing' his generous 
host. He asked the'boy where he ,was going. The 
boy replied — ^To fetch my father. — Ohl said the 
pedlar, come with me, I will go and protect your 
mother. — ^They retumed and knocked at the door ; 
but the farmer's wife, hearing the pedlar's voice, 

ï Traduisez : from noi going with them, 
' To be ill in bed, être malade au lit. 

* To creep out, sortir doiicement, 

* To lock in, enfermet à clef, 

• " No doubt," sans doute. 

• " To assist in robbing," pov/r aider à tfohr. 
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refased to let them in : he then told her, that if she 
did not open the door, he would immediately kill 
the child. She supplicated him to hâve mercy on^ 
the Httle innocent, but did not open the door, 
hoping, every minute, that her husband, or the ser- 
vants, would arrive to her assistance. 

The sanguinary monster, inowing he hadno time 
to lose, immediately killed the poor little boy ; and 
having found means to climb up to the roof, entered' 
the chimney to make his way into the house. The 
afirighted woman Tieard him, and, with great pré- 
sence of mind, immediately set fire' to the rubbish 
in the fire-place*, adding also a great quantity of 
straw. The chimney was instantly on fire*, and the 
robber fell senseless, and nearly suffocated, into the 
fiâmes at the bottom. The poor woman, exhausted 
with fatigue and terror, then fainted and fell on the 
floor; but, fortunately, the husband and servants 
retumedbefpre the robber had recovered his sensés. 
Theyforced open' the door, and soon discovered 
the fatal truth. The culprits were seized and taken 
to jail, and at the following assizes condemned to 

^ " To hâve mercy on,'* avoir pitié de, 

* Traduisez: enieredinio. 
3 To set fire, mettre lefeiL 

< Pire-place, /oyer. m. cheminée, m. 

* Traduisez: in fire. 

* To force open, enfoncer^ briser, 

8 
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death ; bnt the poor farmer'B wife did not long 8«f* 
vive the loss^ of her dear little boy. 



The Wlie Fool, and the ProfesBOr of Signa. 

The followîng anecdote is related as true, at the 
TJniversity of Oxford, in England. A celebrated 
foreign lioguist Vas at London, and wishlhg to con- 
verse in the leamed languages with some of the 
most renowned of the English professors, he ob- 
tained a recommendation to' ône of the first masters 
at Oxford. The professor, knowing the day and 
manner of his arrivai, and wishing to surprise him, 
placed severa,! of the stndents, dressed as peasants^ 
at short distances from each other on the road lead- 
ing to the town, with instructions to answer him in 
Latin, Greek, Hebrew, German, French, or Italian, 
if he should interrogate them, or to ask him some 
question in those languages if he did not. 

He was recognised on his approach' by one of 
the scholars, who asked him in French what o'clock 
it was. He answered him, and appeared much 
astonished at hearing a peasant speak a foreign 
language ; thinking however it might be some per- 



* To survive the loss, survivre à îa perte. 

' *' A recommendation to," traduisez : a recommendation Jbr, 

-• Traduisez ; at his approacK 
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son who had seen better days^ and was redncedby 
misfortmiej he rode on*; but Mb curiosîty being 
excited, he asked thè next countryman he saw, how 
far it was to Oxford : judge his surprise on receiv- 
ing an answer in good Latin. As he approached 
the town, his astonishment was excited to the high- 
est degree by ans^ers or questions in varions lan- 
guages ancient and modem. 

On amVîng at the housè cf the professor, he told 
him he had already snfficient proofs of the superior 
knowledge of the members of the XJniversity, whose 
influence spread to the very peasants* on thé road. — 
But, added he, hâve yon any one wbo perfectly 
understands the language of signs^ so as to* makè 
' himself immediately underiBtood ? — ^The professor, 
afler a moment's reflection, replied : I will introduce 
you to one, if you will tafce diimer with me. — ^The 
invitation was accepted ; and the professor, beg- 
ging a few minutes,* went to oonsult with* one of 

• ** Who had seen better days," qui avait été plus heureuse 
(idiome), ou qui avait wu, de meilleurs jours. 

• To ride on, continuer son chemin. 

8 " To the very peasants," auxpaysans mêmes. Quand le mot 
very se rapporte à un nom, il se rend en français par Tadjectif 
même (same). 

• "So as to,^^ de manière à. 

• To beg a few minutes, s'excuser pour quelques minutée. 

• To oonsult with, consulter. 
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his colleagues upon what shonld be 4one — ^Let us, 
said he, dress up as a* student one-eyed George 
the fool, and we shall bave some good sport with 
tbe doctor. — ^A good idea, said tbe otber. — ^Tbis 
George, you mûst know,' was an idiot, wbo bad 
but one eye, and used to do little jobs for tbe coUe- 
gians. 

After dinner, tbe professor sent for Gteorge, and 
told bim tbat a gentleman wbo bad beard' mucb 
of bim, wisbed to see bim, and tbat be must meet 
bim at ten o'clock on tbe next morning at a certain 
place; but tbat tbe person was extremely deaf, 
tberefore be must only talk by signs. — ^Very well, 
sir, said George, I will be tbere. — ^Tbe professor 
tben returned, and informed bis guest tbat be bad 
found tbe person, and tbat be would wait for bim 
at ten o'clock on tbe following moming. — ^Tbat is 
unfortunate, said tbe gentleman, for I bave ordered 
tbe post-cbaise to call for me at tbat bour, but tbe 
postilion will wait. 

A little before ten, tbe linguist found George* 
according to appointment* ; tbey botb remained 
silent for some minutes, and tben tbe gentleman 
beld up one finger ; George looked steadfastly at 

* To dress up as a, hdbiUer en^ déguiser en. 

s *• You must know," il faut quê-vous le sachiez, 

* To hear of, entendre parler de. 

* " According to appointment," au rendez-vous. 
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hîm, and held np two ; the gentleman smiled, and 
then held up threç ; upon which George, with great 
vivacity, firmly raised his clinched fist^ The 
43tranger then looked at his watch, and seeing it 
was late, hurried off to his chaise, which was wait- 
ing at the professor's door, telling him that his 
friend had surpassed his expectation. — ^I waited, 
said he, for him to begin, but seeing he did not, I 
* held up one finger to signifj tbere is but one God ; 
he immediately understood me, and held up two of 
his, showing that there are two, Father and Son; 
I answered by raising three, Father^^on, and Holy 
Spirit ; upon which he clinched his fist, as if he 
dared any one to insinuate, that though they were 
three, they were not united in one. — ^Finding it was 
late I came away', and I beg you will express to 
your friend my great admiration of his talent. 

The linguist then set off, but he was scarcely 
gonc, when George arrived in a fury, crying out : 
Where is the insolent fellow you sent to mock me ? 
— What is the matter, George ? said the professor. 
— ^Matter ! replied George, you shall hear ; he comes 
Into the room, sits down, and after looking me full 
in flie face, holds up one finger, meaning that I had 
but one eye. I did not much like it, but, however, 



* His clinched fist, son poing fermé, 

* To come away. s'en aller, 

s* 
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I held up two, meaning that he had two eyes ; upon 
which he showed me three of his^ as much as to 
say^ — ^Between us two there are but three eyes. 
I immediately doubled my fist, and if he had not 
escaped as he did, I would hâve giyen him a good 
drubbing'. — ^This story frequently causes muoh 
amusement, but its origin may be found in ancient 
history. 



A Triai of Courage. 

In 1777, during the American war, an officer in 
Virginia having unintentionally offended another, 
receivéd a challenge to fight a duel. He returned 
for answer", that he would not fight* him., and for 
three reasons: first, not having committed any 
fault, he would not expose his life to gratify the 
caprice of an impetuous' man j secondly, that he 
had a wife and children who were dear to him, 
and he would not do them such an injustice as to 
run the chance of plunging them into misery ; and, 
thirdly, that as his life was devoted to the service 
of his Hng and country, it would be a violation 



• " As much as to say," comme pour dire. 

■ " A good drubbing," un \on châtimentj les êirivièrea, 

• "He returned for answer,*' il lui répondit, 

• To fight, se battre avec. 
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both' of moral and civil duty to risk it in a pirivate 
quarrel. 

In conséquence of bis reftisal, his antagonist 
posted him^ as a coward, and he had the mor- 
tification of seeing himself shmmed by the officers 
in gênerai. Knowing he had not merited snch 
disgrâce, he resolved to put an end to it, and 
having fumîshed himself with a large hand-grenade', 
he went to the mess-room where the officers were 
assembled. 

On his entrance*, they looked at him with 
disdain, and severalof themsaid: We don't associ- 
ate with* cowards. — Gentlemen, replied he, I ara 
no more a coward than any one of you, thpugh I 
am not such a fooP as to forget my duty to my 
country and to my family'^ ; as to real danger, we 
shall soon see who fears it the least. On saying 
this, he lighted the fusée of the grenade, and threw 
it among them; then, crossinghis arms, he prepared 
to await the explosion. The affiîghted officers 
immediately arose and ran towards the door in the 



* " Both," suivi d'un complément, ne se traduit pas. 

* To post one, ajjlcher qiielqu^un, signaler quelgu^un, 
® " Sand-grenade/' grenade, f. 

* Traduisez : at hia entrance, 

s To associate with, ^associer à, fréquenter, 
® " Such a fool as," si fou que de. 

* Traduises: my duty towards my coimtry and my farnûy. 
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greatest tei^or and conftision, tamblîng over each 
other^ in their hurry to get ont. The moment' the 
room was cleared, our officer threw himself flat" 
on the floor, and the grenade exploded, shattering 
the walls and the ceîling, but without doing him 
any harm. After the explosion, the fugitives 
ventured into the room, expecting to see the officer 
tom to pièces* ; but, judge* their surprise and 
shame, on being welcomed with' a hearty laugh\ 
From that moment they ceased to shun him, and 
to brand him with the epithet of coward. 



A very Singolar Ezciuie. 

. An Irishman, accused of having stolen a gun, 
was taken, and brought to justice*: On the day 
of trial he was reflecting on what defence he should 
make* before the judges, when he saw a fellow- 



• " Over each other," Vun mr V avive, 

■ " The moment^" traduisez : (u «oon cm. 

■ "Fiat," rfi>2a<. 

• ** Tom to pièces," déchiré enpièceSf en morceaux. 

• Traduisez : judge of. 

• ** To be welcomed with," être aecueiUif être reçu par, 
' " Hearty laugh," icîai de rire. m. 

8 To be brought to justice, être conduit devant la justice. 

• "On what defence he should make," traduisez: how h€ 
should défend himadf. 



KNGLISÉ INTO FB£NGU. ' 03 

prisoncr retum from the court, having been tried 
for stealing a goose. — Well, said the Irishman, 
how hâve you corne off^ ? — Oh 1 replied the other, 
I am acquitted. — What defence did you make' ? 
— Why, I told the judge that I had brought up the 
goose from the time it was a gosling, and that I 
had witnesses to prove it« — ^Very good indeed, said 
Paddy, who was at that moment called mto court' 
to*take his trial* ; stay as short time for me*, I shall 
soon be acquitted. ♦ 

He was then conducted to the bar, the accusation 
was read, and the judge asked him what he had to 
say in his defence*. My lord, replied the Hîbernian, 
I hâve brought up that gun ever since it was a pistol, 
and I can bring witnesses to prove it. — ^The judge, 
however, and the jury were not sufficiently credulous, 
and pooi^Paddy was condemned to be traiisported. 



Delicacy of Alphonse, Eing of Aragon. 
Alphonso, king of Aragon, went one day, it is 
said, to a jeweller's to purchase some diamonds for 

^ To cpme ofif, se tirer d'affaire 

' Traduisez : how hâve you defended youraelft or whai hâve you 
said for your defence f 

3 To be called into court, être appelé devarU Ui cour (idiome), 

• "To take his trial," pour être jugé. 

• '> Stay^ short time for me," attendez-moi un peu (idiome). 

• Traduisez: for his defence. 
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présents' to a foreign prince. He was accompanied 
hy several courtier8,*and the jeweller spread his 
finest diamonds and other precious stones before 
them without hésitation. The prince, after making 
his purchases, retired ; but he had scarcely left the 
house when the jeweller oame after him,* and re- 
quested he. would do him the honour to retnm for 
a moment, as he had something. important to s^ 
to him. The prince and his courtiers re-entered, 
and the jeweller then said tllat a diamond of great 
value had been taken by some one of his attend- 
ants. 

Alphonso looked stemly at those who accom- 
panied him, saying, " Whichsoever of you" has 
stolen the diamond, he deserves the most severe 
punishment ; but the publication of his name might 
perhnps tarnish the réputation of an honourablo 
family ; I will spare them that disgrâce." He then 
desired the jeweller* to bring a large pot full of 
bran. When it was brought, he ordered every one 
of the attendants to plungNjiîs right hand closed 
into the pot, and to draw it oùt* quite open. It 

' Traduisez: Jb make présents io a foreign prince. 
' Traduisez : ran after him. *■ 

■ " Whichsoever of Vou," qiœl que soit celui de vous qvi^ ou 
quiconque. 

* " He desired the jeweller,'* H demanda aujoaiUier. 

• To draw out, retirer. 
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was done ; and, the bran being sifted, the diamond 
was found. The prince then addressed them, say- 
ing, Gentlemen, I will not suspect any one among 
you ; I will forget the affair : the culpable person 
cannot escape the tonnent of his guilty conscience. 



We must not always Judge by Appearances. 

A sailor, belonging jto*a merchant vessel, set off 
from London to join his ship, which was in the 
Downs. Hé àrrived towards night at the little 
town of Northfleet, which is about twenty miles 
from the capital, on the south bank of the Thames. 
Being much fatigued, he entered a public house, 
and requested a lodging, but was told that ail the 
beds were engaged. Another sailor, named Gwin- 
nett, who was in the room, said, Shipmate, I will 
give you half my bed. The offer was gladly ao- 
cepted, and after drinking a glass of grog,* the two 
sailors went to bed. 

Early on the following moming, Gwinnett missed 
hîÈ bed-fellow', but thinking he had risen to con- 

' Grog (du rhum ou de l'eau de vie mêlé avec de Y eau). 

• Traduisez : perceived thai his hed-fellow was not ihere, or, was 
gone; or, perceived ofhis hed-feUow's agence {io perceive^ dans le 
sens de to discover^ se traduit s'apercevoir). 
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tinue his joumey, he took no notice of it, paid hîa 
reckoning, and went away. Soon after he was 
gone, the raaid went into the bed-room to call the 
sailor, but he was not there. The landlord sought 
him ail over the house, but he.was nowhçre* to be 
found, and some spots of blood bemg discovered, 
they were traced to the privy, which was close to 
the river side, where a knife was also found with 
Gwinnett's name upon it. ^ 

It was immediately suspected that he had mmr 
dered his bed-fellow, and thrown his body into the 
Thames. He was pursued and taken, and a strict 
search was made after the bôdy', but without 
success. Appearances were so strong against 
Gwinnett, that he was tried and condemned to be 
hanged and gibbeted on a common not far from 
the spot of the sùpposed murder. On the day of 
his exécution, there happened one of the most 
dreadful storms of thunder, lightning, and rain, 
that had ever been remembered", and the officers 
of justice took down the body before it had hung 
the usual time*, put it into the chaios, and after 

* Traduisez : îmt he could be found nowhere. 

* Traduisez : a strict seafch of the body was made. 

* " That had ever been remembered," dont on eut mémmre 
(idiome). 

^ " Before it had hung the usuel time/' avani que le temps 
ordinaire fui écoulé. 
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having suspended it on the gibbet, where it was to 
remain, they hastened home to escape from tbe 
storm. 

Some hours after a boy wbo was driving home 
some cows near the spot, thought he heard a 
groan ; he ran home in teiTor\ and told' bis master, 
wbo went with some of bis men, and discovered 
that the body was not dead ; they took it down, 
conveyed it home, and Gwinnett was soon restored 
to life. He solenmly vowed to the farmer that he 
was innocent of tbe crime, and begged he would 
assist him to escape. The farmer lent him a 
disguise, and he hastened to a sea-port, where he 
embarked on board a ship that was just sailing for 
tbe Levant. 

While he^was in the Mediterranean, the ship 
was boarded by the crew of a man of war, and 
Gwinnett, with some others of the merchantman, 
was pressed into the king's service. He had not 
been long on board the ship of war, when he 
observed a sailor wbo very much resembled tbe 
one with whom he had slept at Northfleet, and, on 
questioning him, discovered that he was the very 
man for whose murder he had been hanged. He 
asked him the cause of bis sudden disappearance, 
and the sailor told him that, being attacked in the 

' Tn terror, épov,vant^. ' Traduisez : told ii. 
9 
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nigiit by a hemorrhage, to wîiich he vas subject, 
he had risen to go to the privy, and not being able 
to open the door, he had taken his knife which he 
found on the table ; that on his return across the 
road, a press-gang was passmg : they took him, and 
•he was immediately sent on board a ship going up 
the Straits of Gibraltar. 

Gwinnett then related his unfortunate adventure, 
and it was agreed that, when the ship returned^ to 
England, they should présent .themselves to the 
officers of justice, and prove the innocence of poor 
Gwinnett ; but, for fear any accident should happen 
to êîther of them, they declared the whole afl^ir to 
their captain. A few days after, the ship fell in 
with an eneray, and an unlucky shot deprived 
Gwinnett of his friend; however, when he retumed 
to England, his innocence was acknowledged. 

P. S. {JSÎstoriqite.) 



Anecdote of a fioaz played on* the Londoners. 

In the year 1749, the Duke of Jtfontagu, who was 
very facetious, was one day in a company where 

* Traduisez : when tke ship should hâve reium (quand le vais 
seau serait de retour, &c.). 

* Traduisez : played to. (To play a hoax or a trick on one ; jouer 
un tour, unefarce^ um plaisanterie fiwne myaiificaldon à quelqtûun.) 
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tbe conversation tnmed on the onriosity and cre- 
dulity of the inhabitants of the metropolis of 
England. The duke insisted that if any one should 
déclare he would creep into a wine-bottle, there 
were fools enough to fill a théâtre, and who would . 
pay their money in expectation of seeing it. Some 
of the Company denîed that the English were such 
fools, and the duke offered a wager that he would 
prove it, and that he would fill a théâtre by 
announcing such an exhibition. The bet was 
accepted, and the duke inimediately published the 
foUowing advertisement in ail the newspapers : 

"Hay-Market Théâtre. On Monday next, the 
16th\ a person will perform the foUowing incredible 
things. First, he will take a common walking-cane 
from any one of the spectators, and produce from it 
the Sound of every musical instrument that is 
known. Secondly, he will présent to ihe audience 
a common wine-bottle, which they may examine to 
see that there is no déception ; he will then place' it 
on a table in front of the stage where, in sight of 
the whole house', he will creep into it, and, during 
his stay*, he will sing several popular songs, WhUe 

> ^ En indiquant des dates il faut se servir des nombres cardi* 
naux, excepté pour le premier jour du mois. 

• "In front of," sur le devant de. 

• " The whole bouse/' toute la salle (idiome). 

• "During bis stay," traduisez: dwring he will be Ihere, 
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he is in the bottle, any person may handle it to 
conyince thernselves that there is no déception. 

" If.B. The persôns in the boxes* may corne in 
masks, and the performer will (if they désire it) 
inform them who they are. 

"Priées — Stage, 7s. 6d. — ^Boxès, 6s. — ^Pît, 3s. — 
Gkdlery, 2s. To begin* at half-past six o'clock." 

The evening arrived, and before seven o'clock 
the théâtre was completely full. . In the boxes were 
seen dakes and duchesses, lords and lad les ; and in 
the other parts of the honse, persons of ail descrip- 
tions. After waiting a^^onsiderable time and seeing 
no performer the audience became clamorous, and a 
person came on the stage to tell them that, if the 
man did not come, the money should be retumed. 
They waited some time longer ; and then the genteel 
part' of the audience retired, but the others re- 
mained ; and, finding they were hoaxed* began to 
demolish the interior of the théâtre. The benches, 
scènes* and other omaments were tdm in pièces, 
carried into the iBtreet and bumt. A régiment of 
soldiers arrived, but not in time to save anything. 
The Duke of Montagu, who had hired the théâtre 

^ ''The persons in the boxes," les spectateurs des loges, 
' " To begin," on commencera (idiome). 
■ **The genteel part," la partie retpectaJble. 

* To be boaxed, êtrejoué^ être bemL 

* " Tbf Bcenes," les dftcoroHons du théàirû» 
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for the occasion, was obliged to payfor the damage 
donc, but he won his wager, which was consider 
able. 



Benevolenoe. - 

The followîng anecdote of the same nobleman ig 
equally remarkable, and far more laudable. During 
a walk in Saint-James's Park the duke observed a 
liiîddle-aged man' continually walking to and fro' 
or sitting in a melancholy attitude on one of the 
benches. Wishing to know something more of 
him, the duke approached him several times, and 
endeavoured to draw him into conversation', but 
without success, his only answers being, "Yes, sir: 
Ko, sir : I don't know : I believe so," etc. 

Determined to obtain somé information concem- 
ing him, the duke ordered one of his servants to 
follow him home, and to make ail thè inquiries he 
could*. The servant, on his retum*, infoimed his 
master that he had learned that the gentleman was 

* " Middle-aged man," un homme d'un certain âge. 
' "Walking to and^fro," aUant et venant 

3 To draw ODe into conversation, lier conversation avec qitelqu'un 
(idiome). 

* To mal^e inquiries, prerutre des informaUoTis, recueillir da 
informations. 

* Voir page 39 (•). • 

9* 



102 SAiDLBB's EXERCISES. 

a military ofElcer with a numerous family; and 
having nothing but half paj^ to support them, he 
had sent them to a distant part of England, where 
they couLi live more cheaply than in London ; that 
he transmitted them the greater part of his pay, 
and lived as he could himself at London, in order 
to be near the War-office, where he was soliciting 
promotion, 

The duke, after having obtained further informa- 
tion concerning the résidence of the family, deter- 
tnined ta do something for the offîcer, and to 
procure him an agreeable surprisé. In a few days, 
the préparations being complète, he sent one of his 
sef^ants into the park, to tell him that his master 
had something of importance to communicate', 
and requested that he would call on him. The 
astonished officer followed the servant, and was 
introduced to the duke, who then told him that a 
lady of his acquaintance, who knewhis circumstan- 
ces and was greatly interested in his welfare, wished 
-very much to see him ; that the lady was to dine 
-ihsLt day at his house, and that he would introduce 
him to her. The officer had scarcely recovered 
from his surprise when dinner was annoi^ed ; the 
duke conducted him to the dining-room, where, to 



* Half pay, demi-solde, f. Traduisez : his haîfpay. 
' Traduisez : U> communicate to him. • 
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bis great astonishmeut, he found bis wife and fami- 
ly, wbo were equally amazed a^d delighted at 
meetiiig bim ao imexpectedly. 

It appears tbat tbe duke bad sent a messenger to 
bring tbe family to London, witbout permitting 
any communication witb tbe busband ; and tbat 
tbey bad but just arrived.— After tbe mutual em- 
braces and félicitations, tbe duke interrupted tbem, 
and presentmg a paper to tbe officer, said to bim, 
" Sir, I bave discovered tbat you are a wortby man, 
and tbat your présent means are not sufficient to 
support your amiable family ; promotion in tbe anny 
is slow in time of peace ; I bave a snug little 
country bouse and farm at yoUr service ; accept it, 
go and take possession, and may you live bappily ;" 
presenting bim at tbe same tune a paper in wbicb 
be acknpwledged tbat be gave tbe bouse and 
grounds to Mr. — and bis beirs for ever. 



A Lesson of Persévérance ixom a Spider. 

Tbe celebrated Robert Bruce, king of Scotland, 
after being several times defeated by tbe Englisb, 
and almost despairing to be able to restore tbe inde- 
pendence of bis country, was once out m disguise, 
reconnoitrmg^ tbe positions of tbe enemy. Being 

ï "Was once out in disguise, reconnoitring," étaii une foie 
sorti déguisé potir reconnaiire. 
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much fatigued, he one night took up his lodging* in 
a barn, and, on awaking in the moming, he remark- 
ed a large spider endeavouring to climb up « post 
that was very smooth. 

The insect, not finding a firm hold for its lîttle 
feet, slipped and fell several times to the ground% 
yet immediately recommenced its efforts. The 
persévérance of the insect attracted the attention 
of the king, and he beheld with regret every un- 
successful attempt. The spider, however, recom- 
menced after every fall, and, at length, after twelve 
failures, Bruce saw with pleasure, the thirteenth 
trial crowned with success*. He immediately 
exclaimed: "What a lesson for mankind! I will 
profit by it, for it is the best I ever received. I 
hâve been already twelve times defeated by the 
superior force of my enemies; I will follow the 
example of the spider ; another effort may be suc- 
cessful." — ^He then collected ail his forces, addressed 
them in a most animating speech, and led them 
with ardour against the English, who were com- 
manded by King Edward H. A battle took place 
at-Bannockbum, in which Edward was completely 



* To take up one*s lodging, se hger, prendre son logement 

* To slip to the ground, glisser à terre ; to fall to the ground, 
lomber à terre. 

* Traduisez : crotoned of suceese. 
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defeated, and obliged to fly in confusion, leaving 
behind him his provisions, military engines^, and 
treasures. 

P. S. iHistorigue) 

"Despair of nothing that you would obtain, 
Unwearied diligence your point will gain." 



The Mysterious ESnglishmen. 

In the year 1767, two Englishmen landed at 
Calais; they did not go to Dessin's hôtel, which 
was at that time much frequented by their country- 
men, but took up their lodging' at an obscure inn 
kept by a man named Dulong. The landlord 
expected every day that they would set off for 
Paris, but they made no préparations for departure, 
aud did not even inquire what was worth seeing* at 
Calais. The only amusement they topk was to go 
out sometimes a shooting*. 

The landlord began, affcer a few weeks, to wonder 
at their stay, and used to gossip, of an evening*, 
with his neighbour the grocer upon the ^ubject. 

• Military engines, matériel de guerre, m. 
' " Took up their lodging," descendirent. 

• To be worth seeing, valoir la peine d'être vu. 

*To go ont a shooting, aller à la chasse^ la chasse au tir, 

• " Of an evening," traduisez: the avening. 
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Sometimes they decided tîiat they were spies, at 
other times they were suspected to be mnaways. 
Ilowèver they lived well, and paid so liberally, that 
it was at last concluded they were fools; which 
was confirmed, in the opinion of M. Dulong, by a 
proposition they soon aifter made to him. 

They called him into their room and said, 
" Landlord, we are very well satisfied with your 
table and your wine, and if the lodging snited us, 
weshould probably remain with you some time 
longer ; but mifortunately ail your rooms look into 
,the Street^ and the smacking of po$tilions' whîps, 
and the noise of the carnages disturb us very much." 

Monsieur Dulong began to feel alarmed, and said 
if it were possible to make any arrangements to 
render them more comfortable' he would gladly do 
it. — ^^ Well then," said one of them, " we hare a 
proposai to make which will be advantageous to 
you ; it will oost sôme money, it is true, but we wîH 
pay half the expense, and our stay will give you an 
opportunity of reimbursing yourself." — "Well," 
said the landlord, « what is it ?" " Why,'* said the 
Englislvnan, " your garden is very quiet, and if you 
will run up a wall in the corner, you can easily 
make us two rooms, which is ail we shall want ; the 



1 Xook into tho street, donnent, sur la tva (idiome)^' 
• Traduisez : to givt iheim more comforU 



EKQLISH INTO FRBNOH. 107 

expense will not be great, as the old wall that is 
there will form two of the sides, and your house 
will be worth so much the more^ 

Dulong was glad to find bo easy ^ method* of 
pr^serving such* profitable guests : the rooms were 
constructed, the Englishmen took possession, and 
appeared very comfortable ; living in their usual 
manner* to the great satisfaction and profit of the 
landlord ; thqugh he was at a loss* to imagine why 
they should shut themselves np in such an obsoure 
corner. Thus passed about two months, when one 
day they told him that they were going on' a fehooting 
excursion, and that, as they should'be absent perfaaps 
three days, they would take abundance of ammnnL 
tion. The next morning they set off with their guns 
on their shouLiérs, and their shot-bags heavily load- 
ed ; the landlord wishing them good sport. They 
told him that they had left some papers in the apart- 
ment, and therefore they took the key with them. 

The three days passed, and so did the fourth% fifth, 

• " So much the more," cTautarUplua. 

• " So easy a method,* traduisez : a mefhod so easy. 

• " Such," devant un adjectif se traduit «'. 

• " In their usual manner," comme à Vordinaire^ à leur manière 
ordinaire. 

• To be at a loss, être embarrassée ne pas savoir (idiome). 

• " On," traduisez to. 

^ " And so did the fourth, &c.," et ainsi du quatrième, du eu^ 
guième, du sixième, etc. 
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sizth, and seventh, without the retom of the straii- 
gers*. M. Dulong became ait first imeasy, then 
saspicîous, and, at last, on the eighth day, he sent 
for the police officers, and the door was broken 
open in présence of the necessary witnesses. On 
the table was found the foUowing note : 

"Dear Landlord, — You know, without doubt, 
that your town of Calais was in the possession of 
the English during two hundred years ; that it was 
at length retaken by the Duke of Guise, who treated 
the English inhabitants as our Edward m. had 
treated the French ; that is^ seized their goods and 
drove them out. * A short time ago' we discovered, 
among some old family papers, some documents 
of one of our ancestor^, who possessed a house at 
Calais where yours now stands. From* thèse 
documents we learned that on the retaking* of 
Calais, he was obliged to flee; but in hopes of 
being able tp retum, he burîed a very considérable 
sum of money close to a wall in his garden : the 
paper contained also such an aocurate description 
of the spot that we doubted not of being able to 
discover it. We immediately came to Calais, and 

* "Without the returnof the strangers," sans que les étrangers 
revinssent ou reparussent 

• Voir page 16 ('). 

• Traduisez : by thèse documents. 

* Traduisez*; ai the retaking. 
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findîng your house on the spot indicated, we topk 
lodgings in it. 

"We were Boon convinced that the trea- 
sure was buried in . the corner of your garden, 
but how dig for it* without being seen? We 
found a method; it was the construction of 
the apartment. As soon as it was completed, 
we dug up the earth and found our object in 
the chest which we hâve left you. We wish 
you success in your house, but advise you to 
give better wine, and to be more reasonable in 
your charges'." \^ 

Poor Dulong was dumb with astonishment* ; 
he looked at his neighbour the grocer, and then 
at the empty chest, they both shrugged up their 
shoulders, and acknowledged that the English- 
men were not quite such fools as they had taken 
them for*. 

Judge not the action of any one^ without know^ 
ing the motives. 



' " For it." traduisez : to gti it, 

■ ''To be more reasonable in your charges," d'être plus 
raisonnable dagu vos prix, de ne pas tant écorcher vos clients 
(idiônoe). 

* Traduiaez : of astonishment. 

< "-As they had taken them for," qu^on Pavait cru 
(idiome). 

10 
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Undentand what yoa hav« to do belore yon set 
abont it. 

Baron Sutherland, when* at St. Petersburg, 
possessed a^veiy handsome pug dog, and the 
£mpres8 Catharine having seen and admired it, he 
could not do less than niake her a présent of it. 
She gracioosly thanked the baron, aceepted the 
dog, gave him the nanne of Sutherland, and made 
hiiu her faYOurite lap-dog. He was fed with so 
many iuxuries, and took so little exercise, that the 
poor thing soon died. The empress was so^ fond <^ 
the little animal, that she deterinined to hâve Mm 
Btuffe(} and put into a glass case*. On the morning 
after his death, she said in French to one of her 
officers, " Go ditectly, take Sutherland, and see 
him stuffed*. The officer thought she said empaler; 
and not thinking of the dog,* he went immediately 
to the baron's house, supposing he had commîtted 
some heinous crime, and said. Sir, you must follow 
me immediately. 

Sutherland, not a little surprised at such a siim- 
mons, and particularly at the manner in which it 

* Traduisez : when he was, 

' " lato a glass case," sotts verre, (Glass case, Tnontre 
vitrée.) 

* See him stuffed, faites-le empailler, (To see a thing made, 
faire faire un chose). 
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wias antïounced^ demanded some explanation ; but 
the officer replied, " Sir, it is not for me' to criticise 
the orders of her majesty ; my duty is to see tbem 
executed." — " The orders of her majesty I" exclaimed 
the baron ; " what orders can she bave given with re- 
spect to' me ?" — " I am sorry," replied the officer, 
** to inform you that she bas just given me peremp- 
tory orders to see you immediately empcUed^ and I 
dare not dday." — " Good God!" cried Sutherland, 
"me empaledi what bave I done to offend her 
majesty ?" — " That is not my business, sir." — " At 
least," said Sutherland, "before my punishment, 
conduct me to the palace, that I may hear my con- 
demnation irom her own mouth, and learn the 
cause of it; for I assure you, sir, as a man of 
bonour, that I bave neither done, said, nor even 
tbought anything against the empress, or any one 
else ; therefore be assured tbere is some mistake." 

The officer, j&nding the baron so confident of bis 
innocence, ventured to conduct bim to the palace. 
As soon as be sajv the empress, be exclaimed, How 
madam, bave I been so unfortunate as to offiend 
you, and subject myself to such a cruel order ? — 

* "In which it was announced," traduisez: ofwhich itwas 
mode. 

' " It is not for me," ce n'est pas à moi. 

• *' With respect to me," à mon égard, par rapport à mo»(with 
respect to, à regard de, concernant, par rapport à). 
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Catharine looked at him and at the officer, and 
then said — ^What is the meaning of this, sir ? for 1 
protest I don't understand one word of it. — ^Did 
not your majesty, replied he, give me orders to go 
and see Sutherland empaled ? — Cathaiine immedi- 
ately barst out a laughing^, and, as soon as she 
could speak, said, Don't be alarmed, baron, yen 
hâve nothing to fear. — ^Then taming to the officer, 
You stupid man, said she, it was the dead pug 
Sutherland that I told you to see stuffed*, and not 
empaled. The baron is, I am sure, one of the 
last men who would imagine any thîng against 
me. 

Understand wdl what you Tiave to do hefore you 
net ahout U^ and you will avoid many hlunderë. 



A Happy Expression. Unezpeoted Politeness. 

In 1793, when Bonaparte was besieging Toulon, 
which was then in possession of the English, and 
from which* he drove them, he was one day direct- 
iiig the construction of a battery, and the enemy 
perceiving it, commenced a warm fire upon it. 
Bonaparte, wanting to send off a despatch, asked 

* To burst out a laughing, êclaier de rire (idiome). 

• To stuff, empaUUtr; to empale, empaler. 
' T^raduisez: from nhere. 
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Tor a sergeant who oould write*. A sergeant 
îmmedîately came ont of the ranks and wrote a 
letter under his dictation. It was scarcely finished 
when a cannon-ball fell between Bonaparte and 
. him, and covered them with dust : the latter, look- 
îng towards the Englîsh lines, said, " Gentlemen, I 
thank you, I did not think you were so polite. I 
wanted a liçtle sand for my letter." 

The expression, and the calmness of the sergeant, 
struck Napoléon ; he did not forget it ; the sergeant 
was sooû promoted, and finally became a gênerai — 
it was the brave Jmiot, whose nanie is so often 
fomid in *the annals of French glory, and who, by 
his courage and persévérance, became Duke of 
Abrantes, a name rendered doubly illustrions by 
the literary productions of his widow, the Duchesa 
of Abrantes; 



ThQ Foor-legged Thief-Taker. 

A Polish count named Oginski had a very fine 
poodle-dog, and liked him so much that he never 
went out without him. One evening the count 
went to amuse himself for an hour or two at a 

* "Who could Write," qui sût écrire. Les français emploient 
généralement iavoir au lieu de pouvoir dans le sens de io knotê 
haw, 

10* 
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public bail at the Wînter VanxhalL • He wa^ 
accompanied, as usual, by his favourîte dog; bot 
the sentinel at the door would not admit him, and 
the inaster left him iiL.the guard-house in care of a 
soldier. The comit had not been long in the saloon 
before he perceived that his watch had been stolen ; 
he complained to the police officers who were pré- 
sent, and thej assured him they would use ail their' 
endeavours to find it. — " I hâve a very sure method 
of finding it," said Oginski, " if you will admit ray 
dog and lock the doors ; I promise you he will not 
harm anybody.'*— The officers consented^ and the 
dog was admitted. 

After a few mutual caresses the count walked 
around the room with him ; then stopping in the 
middle, and tapping with his hand upon his fob, he 
said, "Strimki, go and find it," pointing at the 
same time* around the saloon. Strimki began 
immediately to examine every one, smelling their 
clothes, and at last he stopped short before a very 
well-dressed man, and began barking. The count 
immediately made himself known to the company, 
saying, "Ladies and gentlemen, I hâve been 
rbbbed of my watch, and that man has it. I însist 
on his being searched, and if it be found that I hâve 
accused him unjustly, I will answer for the conse- 

* " At th« same lime/* en même temps, ou au même moment 
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quences* !" — The company seconded the coutrt, the 
search took place, and the watch was found, to tho 
great admiration of ail but one, who was imme- 
diately kicked out of the room. 



The Ohinmey-sweepers' Feast, or the Lost Ohild * 
fbund.' 

There w^b formerly at London, on thei first of 
May of every year, a superb feast given to the 
chimpey-sweepers of the metropolis, at Montagu- 
House, Cavendish-square, the town résidence" of 
the Montagu family. ,The custom is said to hâve 
taken its origin from the following circumstance : 

Lady Montagu, being at her country-seat, as 
usual* in the summer, used tp send hei; ifttle boy 
Edward a walking' every day with a footman, who 
had. strict orders never to lose sight of him. One 
day, however, the servant, meeting an old acquaint- 
ance, went into an alehouse to drink, and leffc the 
little boy running about by himself •. After staying 
some time drinking, the footman came out to look 

* Traduisez : I wiU antwer of Ihe conséquences. 
^ ' Traduisez : found again. 

8 " Town résidence," maison de ville, t Miel m. 

* " As usual," comme à Vordinaire. 

* " A walking," à la promenade, 

* "By himself," <OttUet«Z. 
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for the cMld to take him home to dihner, but he 
could not find him. He wandered about till night,' 
inquiring at every cottage and every house, but in 
vain, nd Edward could be found. The poor mother, 
as may well be imagined, was in the greatest 
anxiety about the absence of her dear boy ; but it 
•would be impossible to describe her grief and des- 
pair when the footman retumed, and told her he 
did not Jmow what had become of him. People^ 
were seilt to seek him in ail directions ; advertise- 
ments were put in ail the newspapers ; bills were 
stuck up in London, and in most of the great towns 
of Englarid, offering a considérable reward to any 
person who would bring hitn or give any news of 
him. Ail endeavours were,* however, unsuccessful, 
and it was concluded that the poor child had fallen 
into some pond, or th*at he had been stolen by gip- 
sies, who would not bring him back for fear of 
being punished. 

. Lady Montagu passed two long years in this 
misérable uncertainty: she did not return to 
London as usual in the winter, but passed her time 
in grief and solitude in the country. At length one 
of her sisters married*, and, after many refusais, 



* Lorsque peopîe peut être remplacé en anglais par le mot 
persons sans changer le sens, traduisez gens ou personnes, 

• Yoir page 19 (•). 
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Lady Montagu oonsented to give a bail and supper 
on the occasion git her town house. She arrived at 
London to superintend the préparations, and while 
the supper was cooking, the whole house was 
alarmed by a cry of fire^ ! 

It appears that one of the cooks had overtumed 
a saucepan, and set fire' to the chimney. The 
chimney-sweepers were sent for, and a little boy 
was sent up^ ; but the smoke nearly suffocated him, 
and he fell into the fire-place. Lady Montagu 
came, herself with some vinegar and a smelling- 
bottle; she began to bathe his temples and his 
neck, when suddenly she screamed out, Oh ! é 
Edward I and fell senseless on the floor. She soon 
recovered, and taking the little sweep in her arms, 
pressed him to* her bosom, crying, It is my dear 
Edward 1 It is my lost boy I 

It appears she had recognised him by a mark on 
bis neck. The màster-chimney-sweeper, on being 
asked where he had obtained the child, said he had 
bought him about a year before of a gipsy woman, 
who said he was her son. Ail that the boy could 
remember was, that some people had given him . 
fruit, and told him they would take him home to 



I 

* " A cry of fire 1" fe cri : Au feu ï 

* To set fire, mettre le feu. 

* To send up, envoyefi^ en-haut * Traduisez ; on her losom. 



^ 
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his mamma ; but tbat tbey took bim a long way' 
upon a donkeyj' and after keepîng bim a long, long 
wbile*, tbey told bim be must go and live with the 
cbimney-sweep, wbo was bis fatber : tbat tbey bad 
beaten bim so mucb whenever be spoke of bis 
mamma soïà of bis fine bouse, tbat be was almost 
afraid' to tbink of it. But be said bis master, tbe 
cbimney-sweeper, bad treated bim very weîL 

Lady Montagu rewarded the man bandsomely, 
and from tbat time sbe gave a feast to ail tbe 
cbimney-sweepers of tbe metropolis on tbe Ist of 
May, tbe birtb-day of little Edward, wbo always 
presided at tbe table, wbicb was bovered with the 
good old Englisb fare", roast-beef, plum-pudding, 
and strong béer. Tbis circumstance happened 
many, mauy years ago\ and Lady Montagu and 
Edward are both dead ; but tbe Ist of May is still 
celebrated as tbe chimney^sweepers' holiday, and 
you may see tbem oji tbat day in ail parts of London, 
dressed in ribbons', and ail sorts of finery, danciug 
to music* at almost every door, and beating time' 
with tbe implements of their trade. 

• " A long way," une grande distance^ pendant longtemps, 

■ "A long, long while" pendant bien^ bien longtemps. 

■ "The good old Englisb fare," la bonne vieille chère d^AngU- 
terre. ^ * "Ago." Voir page 16 («), 

• " Dressed in ribbons," parés de rubans. 

• " Dancing to music," dansant au son de la musique, 
' Beating time, battant la mesure. 
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Noble Blood. A Lesaon for Pziâo. 

A very good king, who loved his subjects, and 
whose constant care was, by making them happy, 
to -show that he considered them as his family, had 
a son whose disposition was so contrary to that of 
his father, tliat he despised allthose who were 
beneath him ; considering himself a superior créa- 
ture, and that those whom fortune had placed 
under him, were unworthy of his notice, or fit only 
to be the slaves of his wïll. Unfortunately his 
éducation had been confided to men who had not 
had sufficient courage to correct his irnpetuous and 
haughty temper, and the good king his father saw 
hini arrive at the âge of manhood^ possessing a 
chai:acter and opinions which, if ever he came to 
reign, would change his faithftil subjects to ene- 
mies, and make his throne a seat of thoms instead 
of roses. 

At length the prince married' a foreign princess 
and became a father ; and the king, by the advice 
of one of his faithful courtiers, ^thought this a 
favourable opportunity to give him a lesson on the 
nobility of birth. For this purpose', on the morning 

* " Age of manhood,** âge viril, m. âge (Thomme. m. 
' " Married," voir page 19 (■). 

• ••'For tliis purpose,** dans ce but, à cet eff^i, dans ce dessein» 
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after his child was born, another infant of the same 
âge, dressed exactly in the same manner^, was 
placed in the cradle by the side of it*. 

The prince, on rising, went to see his little son ; 
but what was his surprise on finding two children 
resembling each other so much, that he could not 
distinguish his own I He called the servants, and 
finding them equally embarrassed, he gave way to 
his rage', swearing that they should be ail dis- 
charged, and severely punished. The king, his 
&ther, arrived at the same instant, and hearing 
the complaints of the prince, he said, smilingly to 
him, How is it possible* you shwild mistake and 
not recognise your own child ? is there any other 
of such noble blood ? can any other child resemble 
him so as to* deceive you? where then is your 
natural superiority? — ^Then taking the infant 
prince in his arms, he said, This, my son, is your 
child, but I should not hâve been able to distinguish 
him from the other little innocent if precg^utions 
had not been taken, by tying a ribbon round his 
leg : in what then, I ask you agaiû, consists our 



' " In the same manner," de la même manière, 

• " By the side of it," à côté de lui, à son coté, 

• To give way to one*a rage, donner cours d sa colère, 

• "How ïs it possible ?" com77W»< se peut-U^ comment est il 
possible f 

• '* So as to," de rnanière à. 
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superiority? It arises only from good condact 
and good fortune. 

The prince l)lushed, owned he was wrong, and 
promised to entertain more philanthropie senti- 
ments ; but the king fearing he might relapse, took 
an opportunity^ of giving him another lesson. A 
short time after', the prince being indisposed, the 
doctor advised him to be bled*, and having to bleed 
one of the pages on the same day, the king ordered 
the blood to be preserved in separate bowls. A 
few hours after, when his son was with him, the 
king sent for the doctor, and having ordered the 
two bowls to be^brought, desired him to examine 
the blood, and tell him which was the purest. 
The doctor, poînting to one of the bowls, said, 
That is far more pure than the other. — That blood, 
saîd the king to his son, was taken from the veins 
of your page, ^d is, it appears, inore pure than 
yours, because, no doubt*, he lives more simply 
and more conformably to the laws of nature : you 
see then that by birth ail men are equal; they 
acquire superiority in proportion as they cultivate 
their minds and render themselves useful to man- 
kind. 

* To take an opportunity, sainir Voccasùm (idiome). 

• " A short tlrae after," peu de temps après, 

• "To be bled," de se faire saigner 

* *'No donbt," sana doMfe. 

Ml 
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Real or Intrinsio Value. 



*' The real value of a thing 
Is just as much as it will bring/' 

Butler. 

A lady wfao had more money than good sensé 
was very fond, when she was in the conntry, of 
fihowing her jewels and other finery, in order to as- 
tonish the peasants, and give them an idea of her 
riches and superiority. One day a xpiller, who 
brought flour to the house, expressed his admiration 
of an élégant watch that she wore, and thie flatter- 
ed her pride so much that she showed him a superb 
diamond-necklace and bracelets. 

The miller, after looMng at them for some time 
with admiration, said, They are very beautiful, and, 
I dare say*, very dear.—Indeed, they are very 
dear ; how mnch do you suppose they cost ? — ^Upon 
my Word, I cannot guess, replied he. — ^Why, they 
cost more than' 20,00t) (twenty thousand) francs. — 
And what is the use of thèse stones, madam ? — Oh, 
they are only to wear. — And do they not bring you 
^nything, madam ? — Oh no. — Then, replied tbe mil- 
ler, I prefer the two great stones of my mill : they 
cost me 1,000 francs, and they bring me 400 francs 

* " I dare say," fciae dire, je ne doute pas (idiome). 

• Thon, devant un nombre, se traduit de (of). 
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a year, and, besides that, I amnot afraid that any- 
body will steal them.— The lady was shocked at the 
Yolgarity of his ideas, and the miller was astonished 
that any one could let so much money îemam idle' 
in such nseless bawbles. 



The Biter Bitten. 

A French emigrant, who, in 1789, had fled from 
the horrors of the révolution, and sou^ht refuge in 
Westphalia, ïndmg the winter approach, andknow- 
ing that in that country it is more severô than at 
Paris, thought he should do well to lay in a good 
provision of wood," and, seeing a cart-load passing, 
he called the carter to ask the price. The man, 
seeing he was a foreigner, determined to cheat him, 
and, after he had praised the quality of the wood, 
teld him he would let him hâve it for three louis, 
which, continued he, "is much cheaper than you 
could buy it anywhere else*." The Frenchman, 
thinking he had a good bargain*, paid him the 
money, and the rogue of a carter', overjoyed Et his 

' To remain idle, rester oisifs sans emploi, improductif. 
' To lay in a good provision of wood, faire sa provision dt 
bois, faire une bonne p7 oviaioii de bois, 

• " Anywhere else," atUre part, ailleurs. 

• Traduisez : thinking ihai he had mode a good bargain. 

• *' Tbe rogue of a carter," le fripon de eharreU&r. 
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good luck, went to an alehouse close hj\ and 
boasted how he had cbeated the Frenchman. 

The landlord of the alehouse was an honest man, 
and told him he had done very wrong in deceiving 
a foreigner; but he replied, " Wha^is that to you' ? 
the wood was my own*, and I had the right to set 
my priée on it*." — The landlord said no more, but 
when thé carter asked hûn how much he had to 
pay, he replied, "Three louis." — ^*'WhatI three 
louis for a , little bread and cheese and a bottle of 
béer?" — ^"Yes, that is the price; the bread and 
cheese belonged to me, and I bave the right to set 
my price on it : if you are not satisfied, I will go 
with you before a magistrate." 

They went, and the carter having told his taie, 
the magistràte asked the landlord what he had to 
say. He immédiately related the whole affair, and 
judgment was quickly given* in his favour; the 
carter was obliged to pay him three louis, out of 
which* he retumed him the real value of the wood, 
and then carried the rest to' the Frenchman ; tellmg 
1 

• " Close by," tout près de là, à deux pas de là, 

' " What is that to you," Qii'est ce que cela vovsfait (idiome). 

• ** My own,*' à moi, irC appartient. 

• ** To set my prico on it," d^ en fixer le prix, défaire mon prix. 

• To give a judgment, reridre un jugement, prononcer un juge' 
ment (idiome). 

• ** Out of which," sur les quels. 
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liÎTn not to have a bad opinion of ail Germans 
becanse a scoundrel had cheated him. 



How to Oatoh a Pickpocket. 

A merchant at London, wbo used to walk very 
much in the City, the streets of which are always 
crowded and infested by pickpockets, was con- 
tinually losing either his pockel-book, his snuff-box, 
or his purse, without ever being able to discover 
the thief. At last he thought of a very ingénions 
method which promised success. He went to a 
fishing-tackle shop and bought some strong fish- 
books, which he got sewed* fast in his pocket with 
the points tnmed downwards, so that anybody 
might put their hand into the pocket, but could not 
draw it ont without being caught. 

Thus prepared, he went out as usual to go on 
'change', desiririg one of his clerks* to follow him 
at a short distance to be ready in case he should 
catch a fish. On passing np Lombard-street, he 
felt a slight tug* at his ooat, and inimediately set 

* To get sewed, faire cotidre, 

• " To go on 'change," pour aUer à la bourse. 

• " Desiring one of his clerks," traduisez : teUing ane of Tiis 
ckrks. 

* ** A slight tug," un léger tiraillement, mouvement 

n* 
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off to run, but was prevented by sometbîng holding 
him back*. He tumed and saw the pickpocket, 
and said— ^Why do you hold my coat, sir ? let me 
go, I' am in a great hurry' ; at the same time 
attempting to snatch the flap from him*, which 
drove the fish-hooks further into his hand, and he 
cried out — Oh, oh ! sir, I cannot, you are tearing 
my hand to pièces* ; pray* let me go. — ^Ah ! ah ! said 
thé merchant, I hâve then caught the fish that has 
80 frequently bitten ; you are the pike, or rather 
the shark. 

By this time' the clerk had corne up, and a crowd 
being assembled around them, had a hearty laugh 
at^ the fisherman and fish, whose fin was so firmly 
hooked that he was obliged to go with the mer- 
chant to a surgeon, and hâve the flesh eut to disen- 
gage the hooks. The gentleman was satisfied with 
the trick, and did not send the pickpocket to pri- 
son*; but *:;ver afler that he could walk safely 
through the City, with his pocket-book, purse, or 
snuff-boz. 
» ^ 

• " Holding him back," qui le retenait 

' To be in a great hurry, êii-e très pressé. 

• " From him," traduisez : from his hands, 

• Traduisez : in pièces. ■ * " Pray," Je vous en prie, 

• *' By this time," pendant ce temps, sur ces entrefaites, 
f To bave a hearty laugh at, rire de bon cœur de, 

• '^ To prison," en prison. 
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form. 



Before you promise, calculate your ability to perf( 

The delightful game of chess was invented, it is 
said, by a Bramin^ named Sissa, in order to amuse 
a very tyrannical prince, and, by giving him some- 
thing to occupy bis mind, to prevent him from ex- 
ercising so much cruelty upon his subjects. Show- 
ing him also that the king, though the niQSt im- 
portant pièce in the game, cannot attack or even 
défend hîmself, without the assistance of his pawns, 
that is to say, his people. 

The monarch was enchante d with the garae, and 
asked the Bramin what he should give him as a 
recompense for having taught him to play it. The 
latter profîted by' the opportunity to give him ano- . 
ther lesson : — ^My prince, said he, if you .count, you 
will find that there are 64 squares on the chess- 
board ; ail the re\^rd I ask is that you will give a 
grain of wheat for the first square, two for the 
second, and continue doubling the number up to* 
the last. — Oh î said the prince, if your demand is 
so moderato, it will be easily satisfied ; make the 
calculation, and bring it me to-morrow moming. — 
.The Braimn did so, and the prince was greatly 



* " Bramin," hramine (philosophe ou prêtre indien). 
« To profit by, profiter de. 

* "Up to," /tfsçtt'à. 
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astonished at* finding that he had promised more 
than he was able to perforin, and that ail the gra- 
naries in bis kingdom did not contain a sufficient 
qiiantity of wheat to pay the debt he had bo incau- . 
tiously contracted. 

ThiSy atfirat aight^ appears incredible ; toe t/iere- 
fore recommend ourpupila to make the calculation^ 
in order to convince themselves. 



Deaf as a Post* 

About five o'clock,' one winter's evening, a gentle- 
man on horseback stoppe d at an inn which was full 
of travellers. He rode into* the yard, and, calling 
*the ostler very loud, said, " Hère, take care of my 
horse and put him in the stable." — " We bave no 
rooin'," said the ostler, the stable is full." — " Yes, 
yes," replied the gentleman, seeming not to hear, 
" I will think of you to-morrow moming." — " But 
I tell you, there is no room." — " Ay, ay, give him a 

• " Astonished at," étonné de. - . 

• " Deaf as a post," 80U7'd comme une 6o»'«e, comme un pot 
(idiome). 

• *' About five o'clock," vers cinq heur»* 

• To ride into, entrer (à çhQvsrl ou en voiture). To ride out, 
iortir (à cheval ou en voiture). 

• " We hâve no room," nous n'avons pas dejplacé. 
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peck of oats, and as mucb hay as he will eat," said 
the ti^aveller ;— *and, leaving his horse, he made the 
best of his way^ into the house. — " He must be 
a fool," said the ostler. — "I think he is deaf," 
replied the stable-boy ; " but, at ail events', we 
must take care of his horse, we shall be answerable 
for itV 

Our travellçr now entered the house, and the 
landlady told him as the ostler had done, that it 
was impossible ,to lodge him. He cried out loud 
enough to stun her, "No compliments, no cere- 
mony, I beg, ma'am, your accommodation will be 
very good. I am easily satisfied, and it i& quite 
useless for you to speak, for I ara so deaf that I 
cannot hear a cannon." — ^He then took a chair and 
seated himself by the fîre, as if he had been at 
home. Finding no means of getting rid of him, the 
landlord and his wife detennined to let him pass 
the night on the chair, as the beds were ail en- 
gaged. 

Shortly afler he saw the dinner served in the 
next room, and immediately taking his chair, he 
placed himself at the table ; it was in vain, thçy 
bawled to him as loud as possible, that it was a 

. ' To mak© the beat of on^Js way, se rendre aussitôt 
' At ail events, dans tous les cas^ pourtant^ néanmoins, 
« " We shall be answerable for it," nous en répondons, ou nmA 

en sommes responsables. 
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private Company, and they would not receiTe a 
stra!iger : he appeared to think tha* they wished to 
give \ï\m the top of tlie -table, and thanking tbeni 
foi- their politeness, he said he was very comfortable 
where he was seated. 

Finding they could not make him understand, 
they let him remain ; and afler eating a hearty 
dinner\ he threw a two-franc pièce on the table to 
pay for his repast; but the landlady pushed it 
towards him with disdain, saying — What ! do you 
suppose that two franca will pay for such a dinner* 
as you hâve eaten ? — Oh ! I beg pardon, ma'am, re- 
plied he, I însist on paying for my own dinner ; I 
thank thèse gentlemen for their politeness, but I 
will not suffer theni to^pay for me. — ^Then looking 
at his watch, he went out of the room, wishing 
them ail good night, and soon found his way* to a 
bed-room. The company, after having laughed 
heartily* at his apparent stupidity, sent a servant to 
see where he' was gone. She soonretumed, say- 
ing, he had taken possession of one of their bed- 
rooms. 

They then agreed to go, ail together, and turn 

* " A hearty dinner," un irès-hon àiner. 

* " Such a dinner as you liave eaten," traduisez : a din* 
ner as ihat which you hâve eo.ten. 

* To find one's way to, se diriger vers^ se rendre dans. 

* To laugh heartily at, rire de bon cœur de. 
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hîm out^ }yj force ; but when. they approached the 
door, they heard him barricading it with the fumi- 
ture, and talking loudly to himself. They listened 
and heard him say — What an imfortunate situation 
is mine I any onë might break open my door, and I 
should not hear it; those gentlemen may be ail 
honest men, and they may not ; therefore, as I hâve 
8ome money, I will not run any risk. No, I will 
not go to bed, nor put out the light ; I will sit up 
ail night with my pistols cocked, and if any one 
should enter, I will shoot him directly. Hearing 
this, they made no attempt' to dislodge him ; and 
he went to bed and passed the night very quietly^ 
leaving the gentleman who had engaged the bed to 
find a lodging where he could* 

The next morning,' he came down, went to the 
stable for his horse, led him to the door, by which 
time* the company were assembled to hâve another 
laugh at* hîm. As soon ^s he was mounte'd, he 
threw to the servant thirty sous for his horse and 
his lodging, and also some sous to the ostler ; then 
changing his manner, he said, Gentlemen, I thank 
you for the politeness you hâve shown me ; I hâve 

• To turn out, faire Roriir^ chasser, 

• To make attempt to, essayer de, 

■ " The next morning,'* le lendemain matin. 

• By wliich time, pendant ce temps, d^jà. 

• ** To hâve a laugh at," se moquer de, rire de (idiome). 
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to beg pardon of one of you for having taken hia 
bed ; but one of my friends was * refused à lodging 
hère last night, and he bas betted twenty louis tbat 
I could not procure one; so I bave played tbe deaf 
man* to sorae effect.' I leave you to judge if I 
bave done it well, — ^He tben spurred bis borse*, and 
left tbem in amazement. 



A Warm Joke. 

A man wbo bad more wit tban money, and wbo, 
as tbey say in England, lived by bis wits, tbat is to 
say, at tbe expense of * tbe credulous, was once on 
a stage-coacb^ and by tbe criminal imprudence of 
tbe CQacbman, driving furiously to arrive before an 
opposition coacb, tbe carriage was overturned. 
Among tbe pagjscngers wbo were severely wounded, 
our wit bad one of bis legs broken so badly that it 
was necessary to amputate it. Tbe accident did 
not bowever greatly afflict bim, as it ftimisbed him 
witb anotber resource for levying contributions on' 
tbe public. 

*. '*To playthe deaf raan," /<^^''^ '^ wurd, jouer le sourd, 
' "To some effect," avec quthiHe,sticcb.< (idiome). 

• " He spnrred liis liorse,'' il 2^i'iua de^ deux (idiome). 

• " At the expense of," xiux d,peiis-de (idiome). 

• To levy contributions on, mettre à contribution. 
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First of ail! he brought an action' against the 
proprietors of the coach, and obtained 200/. da- 
mages for the loss of his limb ; with a' part of this 
money he procured'' a cork-leg*, so well shaped that 
it was ahnost impossible to discover it was arti- 
ficial ; but, our spark* not being very economical, 
the rest of the money was soon spent, and he re- 
commenced his old way of living. 

Having once provided himself with* some powder 
of rotten wood, he went one Saturday night to a 
country public-house, and after joining company 
and drinking with the peasants and others, he.began 
to talk of the wonders that are to be seen at Lon- 
don'. Among other astonishing things, one of the 
countrymen declared that he had seen a man wash 
his hands in melted lead. They laughed at him, 
and told him they were not such fools* as to believe 
impossibilities : but our hero replifid, Gentlemen, it 
is so far from being impossible, that I assure you I 

» "First of ail," avant tout, d'abord. 

* To bring an action, intenter un procès, faire un procès, 

• To procure, se procurer. ^ 

* Cork-leg, jambe de bois, t 

5 Our spark, notre gaillard, notre espiègle. ^ 

• To provide oneself with, se pourvoir de. 

^ " Of the wonders that are to be seen at Loudon," des mer» 
veilles de Londres, ou, que Von voit à Londres. 
.* "Suchfools," sifovs (such devant un adjectif se traduit «»). 
12 
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hâve seen it myself, and fortunately I hâve abont me* 
the means of convincing you. 

He then took from his pocket a tin box", and 
opening it, said — Hère is a powder that I hâve 
composed, with which any part of the body being 
rubbed, it may be plunged into boiling liquid or 
melted métal ; will any of you try it ? — Oh ! oh ! 
cried they ail, we are not such fools as you take us 
for* ; try it yourself, if you please, master Coekney*. 
— ^Very.well, gentlemen, since you are so incredu- 
lous, I will try it, myself. It would be perhaps 
difficult to procure melted lead, so I will make the 
experiment with boiling water. — ^A pail of boiling 
water was brought, and taking the powder he 
began rubbing his leg, saying — You see, gentlemen, 
it is npt even necessary to take^off the stocMng. — 
Then plunging his leg- into the pail, he stood for 
some minutes, smoking his pipe with the greatest 
tranquillity, the peasants looking at him with eyès 
and mouths wide open". 

They were ail extremely désirons to obtain some 
of the powder, -but he told them he did not sell it. 
— However, added he, to oblige and convince you, 



* * I hâve about me," /ai sur moi. 

" ^* A tin box," une hoite enfer-blanc. 

• " As you take us for," qiie vous le croyez, 

* '* Master Cockney," maître ladaud, 

• " Wido ppen," tout ouvert, béant. 
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♦ 

I will let you hâve it. — The powder was eagerly 
hought, and the countrymen hastened home' to 
astonish their wives, families, and neighboiirs. 
The next day% being Suuday, they met and invited 
thdir friends to see the experiraents. 

A* large tub was brought and fiUed with boiling 
water, when one,' who on accomit of* his boldness 
was called the cock of the village, thinking to 
astonish his companions, rubbed both his legs, 
and jumped nimbîy into the tub ; but, with a 
loud scream, he leaped much 'more quickly out, 
; and danced about the room with more animation 

I than fie had ever danced before. The com- 

i pany» notwithstanding the poor fellow's pain, 

was. convulsed with laughter ;* and as no other 
could be fomid to^repeat the experimenty they 
retired, leaving the scalded couhtryman to the 
care of his poor wife ; and to this day* they say 
in that part of the country, when any one 
runs or dances himbly, "He runs like a scalded 
cock." 



• " To hasten home," se hâter ou s'empresser de Centrer chea 
8<H. ' 

' "The next day," le lendemain, ou le jour suivant. 

• " One," traduisez : <me of ihem, 
• * ** On account of," à cause de. 

• To be convulsed with laughter, rire ùmvidsivemmL 

• "To this day," depuis ce jour. 



130 SADLBB'B KZEBCISES. , 

A Salutary PilL 

During an unfortunate campaign in which tho 
French army suffered great losses, two peasants of 
a certain village were calied on* to draw for the 
conscription ;' one only was wanted to complète 
the number, and of the two who were* to draw, 
one was the son of a rich farmer, and the other the 
^child of a poor widow. 

The farmer made great interest with* the snper- 
intendent of the ballot, and promised him a hand- 
Bome présent, if he could find means to prevent his 
son from going to the army. In order to accom- 
plish it, he put into the um two black balls, instead 
of ohe black and one white. When the yomig m en 
came,, he said-r-There are a blîick bail and a white 
one in the um ; he* who draws the black one must 
serve. 

The widow's son, having some suspicion that ail 
was not fair, approached the um, and drew one of 
the balls, which he immediately swallowed without 

j ""VTere calied on " furent mandés, furent appelés, 

* " To draw for the conscription," tirei' à la conscription. 

* Le verbe être devant un infinitif est généralement remplacé 
en français par le temps correspondant du verbe devoir. 

* " Made great interest with," tâcha d^infliiencer, d'intéresser, 

* Hé devant un pronom relatif se traduit celui; she, ceiUe; they 
eeux ou celles. 
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looldng at ît. — ^Why, said the superintendent, hâve 
y ou done that ? how are we to know^ whether you 
hâve drawn a black or a white bail ? — ^It is very 
rfasy to discover, replied he : let him draw the 
other : if I hâve the black, he must necessarily draw . 
the white oné. — ^The superintendent eould not re- 
fuse ; and the farmer's son, putting his hand into 
the um, drew the remaining bail, which, to the 
great satisfaction of most of the spectators, was a 
black one ; the widow's son was thus saved, and 
thë other obliged to serve, or to find a substitute. 



The Danger,, pf being UngratefoL 

An Indian prince, who was very fond' bf going 
on the water,'had one day the misfortune to fall into 
a river ; he was drowning', when a slave plunged 
in*, caught him by the hair of his head*, dragged 
him to the shore, and saved his life. When he ha^d 
fecovered his sensés, he called for the man who had 
drawn him out of the water, and finding him to be 
a slave, he said — ^Sow dare you profane the sacred 

* " How are we to know?" comment pouvons nous savoir? 

* To be very fond, aimer beaucoup. 

* To be drowning, se noyer. 

* To pluDge in, phnger. . 

' " By the hair of his head," par les cheveuOL 
12* 
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head* of your sovereign lord by placing your nn- 
worthy hand upon ît ? — Sire, said he, it was to save 
your life. — Slave I replied the prince, you hâve 
pollitted it .; — and lie immediately ordered him. to 
be put to death. 

Some time aflber, the prince, in etepping from one 
boat to anothèr, fell again into the water, and fînd- 
ing no one attempted to savé him, he called out for 
assistance' ; but the only answer he received, was : 
Remember how you rewarded the slave who saved 
your life before. — Being unable to swim, the un- 
grateful prince sank to rise ïîo more, and thus was 
rewarded for his base ingratitude. 



A Curiotis Décision; or Smelling and Hearing. 

A poor chimney-sweeper, who had not money 
enough to buy himself a dinner^ stopped one day 
before an eating-house, and remained regaling his 
nose with the smell of the victuals. The master of 
the shop told him several times to go away, but 
the sweep could not leave the'savoury smell, though 
unable' to purchase the taste. At last the cook 
came out of the shop, and taking hoid of him, de- 

' The sacred head, la tête sacrée. 

• To call out for assistance, appeler au secoure, 

^ Traduisez : ihouffh he was tmable. 
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clàred that, as he had been feeding upon' the ^mell 
of his victuals, he should not g'o away without pay- 
ing half the price of a dinnei*. The poor little fel 
low said that he neither could nor would pay, and 
that he would ask the first person who should pass^ 
whether it was not an unreasonable and unjust de- 
mand. 

A policei officer, happening' to pass at th e moment, 
the case was referred to him. He said to the sweep, 
" My boy, as you hâve been regaling one of your 
sensés with the odour of this man's méat, it is but 
just you should make him some recompense'; 
the refore you shall, in your turn, regale one of his 
sensés, which appears more insatiable than your 
appetite. How much money hâve you ?" — :" I hâve 
but two pence in ail the world, sir, and I must buy 
me some bread." — " Never niind*," said the officer, 
" take your two pence between your hands ; now 
rattle tnem louaiy." — ^The boy did so, and the 
officer, turning to* the cook, said, "Now, sir, I 
think he. has paid you : the smell of your victuals 
regaled his nostrils ; the sound of his money has 
tickled your ears." — ^The décision gave more satis* 



' To be feeding upon, se nourrir de. 

' To l'appen to pass, passer par hazard. Voir page 42 (*). 

• To make some recompense, indemniser un peu. 

♦ ** Never mind;" nHmporte. ' To turn to, m tourner vert. 
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faction to the by-standers tfian to the cook, but it^"* 
was the only payment he could obtain. - 



One Crime generally begets Another. 

A bleacher in Ireland had been frequently robbed 
of great quantities of linen, and though he had made 
the greatest exertions, had never been able to dîs- 
cover the robber. At length he offered 1 00^. reward' 
for the détection of the thief or thieves. A few 
nights after, the bleacher was called by one of his 
servants, who told him there was a robber in the 
bleaçhing-ground' with a light. 

The master immediately armed himself with a 
pistol, and the servant with a gun,'and went towards 
the ground where the linen was spread. They saw 
distinctly a person with a lantem stooping down% 
or kneeling on the grass, as if in the act of cutting 
or roUing up the cloth*. They approached on tip- 
toe, and as soon as they were nèar enough, the 
servant toôk a deliberate aim*, fired, and the person 

• Traduisez : Hundred Rounds of reward. . 

• Bleaching-ground, blanchisserie, f. 

• Stooping down, baissé, courbé. (Kneeling, à gerumx.) 

• "As if in the act of cutting or rolling up," 1;raduisez: wJtc 
appeared to eut or roll up Vie cloth. 

• To take aim, viser, coucher en joue. 



ENGLISH INTO FBBNCH. 141 

ffell dead. They ran up', and discovered that it 
was the son of a very honest and industrious man, 
who lîved at a short distance. The cloth was eut 
in many places, and roUed up ready to be taken 
away ; and a knife was found on the spot with the 
young man's name on it. ^ 

With such évidence nobody, not even the 
afflicted father, conld doubt the guilt of the young 
man. 

The servant received the lOOL^ and was pro- 
inoted to the place of foreman of the establishment. 
A short time after', some reports were circulated* 
which excited great suspicion against him. It was 
discovered by some of the servants, that the 
iinfortunate young man had supped with him on 
the night of the event, and that he had quitted 
him only a few minutes before the alarm. The 
master, therefore, had him apprehended*, and so 
many circumstances appe.ared against him, that he 
was committed to prison' to take his trial* at the 
Aext assizes. 



* To run up, accourir, 

* A short time after, peu de temps après^ quelque temps après. 

* " Some reporta were circulated," on fit drc^uier des bruits, 
des rapports. 

* To bave apprehended, faire arrêter^ faire saisir. 

5 To be committed to prison, être envoyé en prison. 

* " To take his trial," pour être jugé. 
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Seing left alone in a solitary dungeon, the con- 
science of the wretch tormented him sb much, that 
at last he confessed that he himself was the thief, 
^ and that the young man was perfectly innocent. 
Fearing, he said, to be detected, and désirons to 
gain the reward, he had fixed upon' the youth as 
his victim. 

He had first borrowed his pocket-knife, and then, 
on the evening of the fatal day, went to the bleach- 
ing-ground, eut the linen in several pièces, left the 
knlfe upon it, and having roUed up several parcels 
as if ready to take away, he went and asked the 
lad to corne and sup with him ; telling him, as the 
nights were very dark, he had better' bring his 
lantem to light him home*. While they were at 
supper, he spoke about the knife, saying he had 
mislaid it somewhere, and, suddenly appearing to 
recollect, he added — I remember dropping it* in the 
bleaching-ground, at such a spot ; you can return 
home that way', and, as you hâve yonr lanterû, 
yqu can look for it. — ^The poor young man was no 
sooner gone, than the diabolioal wretch went to 

' Fixed upon, cJioisl 

* Kadhetierj ferait mieux de» 

8 "To lighi him home," traduisez: io îigTU him aê far as hiê 
house. 

* Traduisez ; / remeniber to hâve dropped it, 

* That way, par là. 



ENGLISH INTO FBBKCH. 143 

alarm hîs madter, and,. as we hâve seen, the 
innocent and unsuspecting youth was murdered by 
the real thief. The villain was hanged at Dundalk 
amidst the exécrations of a multitude of people. 

P. S. (ITistorique.) 



The Bagpiper Revived. 

The foUowing event happened in London durîng 
the great plague, which in 1666 carried off nearly 
100,000 of the inhabitants. 

A bagpiper used to get his Uving by sitting and 
playing his bagpipes every day on the steps of St. 
André w's' churçh in Holborn. In order to escape 
the contagipn, he. drank a great quantity of gin ; 
and, one day, having taken more thaq usual, he 
becameso drunk that lie fell asleep on the steps. 
It was the custom, during the preyalence of ' that 
terrible disease, to send carts about every night to 
coUect the dead, and carry them to a common 
grave, or deep pit, of which severàl had been made 
in the environs of London. 

The men passing with the cart up Holborn-hill, 
and seeing the piper extended on the steps, natu- 
rally thought he was dead, and tossed him into the 

* St.. Andrew, Saint-André. ' 

* "During the prevalence of," au plus fort de (idiome). 
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eart among the others, without observing that he 
ixad his bagpipes under his ann, and without pay- 
ing any attention to his dog, which foUowed the 
cart, barking and howling most piteonsly. 

The rtunbling of the cart over the stones^ and 
the cries of the poor dog, soon awoke the piper 
from his drunken lethargy, and,'not being able to 
discoYer where he was, he began squeezing his bag 
and playing a Scotch air, to the great astonishment 
and terror of the carters, who immediately fetched 
lights, and found the Scot sitting erect' amid the 
dead bodies, playing his pipes. He was soon re- 
leased and restored to his faithful dog. The piper 
became, from this event, so celebrated, that one of 
the first sculptors of that epoch made a statue of 
hiin and his dog, which is still to be seen' at 
London. 



A Singular Précaution. 

Two young men set ont together on a long jonr- 
ney* ; one of them was a great spendthrift, but the 

* "Over the stoûes," sur le pavé (mot à mot: over the pave» 
'ment). 

* *' Sitting erect," astis ïout droit 

' " Which is to be sêen," que fon peut voir, 

* '* To set out OQ a long journoy," partir pour un long voyage 
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other being very economical, it wàiâ agreed, for 
theîr mutaal benefit, that the latter shonld hâve 
charge ,of the pnrse. The spendthrift soon found 
hûnself embarrassed, wishing to buy ail the curîosi- 
ties he saw, and not having money to do it. They 
slept both in the same*room ; and one night, after 
they had been some time in bed, the prodigal called 
to bis friend, saying, William, William ! — ^but Wil- 
liam did not answer, till hearing Mm call very loud» 
and fearing he might, disturb the people of the 
house, he said, Well, what do yon want? — ^Are you 
asleep? said the other. — ^Why? said William. — 
Because if you are not, I want to borrow a pound 
of you. — Oh, I am fast asleep, replied he, and hâve 
been some time. 

Finding William inexorable, the other used fre- 
quently to get out of bed^ in the night, and seek 
abolit the room for his purse, but cotdd never find 
it. At last they arrived at the end of their joumey, 
which, owing to William's economy, had cost but 
vëry Utile : his companion was much pleased, well- 
knowing, that, if. he had kept the purse, it would 
hâve been much more expensive. He then said to 
William, Tell me, now there is no more danger, 
where you hid the money evei^ night, for I frankly 
confess that I hâve often endeavoured to find it. — ^I 



* To get out of bed^ sortir du Htj se lever» 
13 
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expected that, said William, and therefore I always 
-^vaited till you were in bed ; and, after putting out 
the light, I hid the purse in your own pocket, 
knowing it was not probable you would seek it 
there ; and taking care to rise in the moming be- 
fore you were up.* 

The young man acknowledged that he was 
pleased with the trick his companion had put upon 
him" ; but told him it would, in future, be necessary 
to find another hiding-place.* 



Avarice Ponlshed. 

An avariciouB merchant in Turkey, having loBt a 
purse containing 200 pièces of gold, had it cried by 
the public crier, offering half its contents to who- 
ever had found and would restore it. A sailor, 
who had picked it up, went to the crier and told 
him it was in his possession, and that he was ready 
to restore it on the' proposed conditions; the' 
owner, having thus leamed where his purse was, 
thought he would endeavour to recover it without 
losing anything. He therefore told the sailor that 
îf he desired to receive the reward, he must restore 

* To be up, être débout. 

• " Had put upon him," traduisez: hadplayed to him. 
f" "Ontlie," traduisez: ai the, . 
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also a valuable emeraP. whicli was in the purse. 
The sailor déclare* that he had found nothing in 
the purse except the money, and refused to give it 
up without tte recompense. The merchant went 
and complained to the cadt, whd snmmoned the 
sailor to appear, and asked him why he detained 
tbe purse he had found? — ". Because," replied he, 
" the merchant has promised a reward of 100 pièces, 
which he now refuses to give, under pretence that 
there was a valuable emerald in it, and I swear by 
Mahomet that in the purse I found there was nothing . 
but gold." 

The merchant was then desired to^ describe the . 
emerald, and how it came into his possession; 
which he did, but in a manner that convinced the 
cadi of Ms dishonesty, and he immediately gave the 
followir g judgment^. — " You hâve lost a purse con- 
taining 200 pièces of gold, and a valuable emerald ; 
the sailor has found one containing only 200 pièces; 
therefore it cannot be yours ; you must then hâve 
yours cried again, with a description of the precious 
stone." — ^" You," said the cadi to the sailor, " will 
keep the purse during fbrty days without touchîng ita 
contents, and if', at the expiration of that time, no 



* " Was then desired to," fui abrs prié de, invité à (idiôm©). 
■ " To give a judgroent," rendre ou prononcer un jugement. 
^Voirpage 16 (*). 
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person shall hâve established a claim to it, you may 
justly oonsider it yours," 



The Stadents Oatwltted. 

Two students of tbe university of Oxford having 
a holiday for two or three days, went roving about 
the country, and having qnickly spent their money, 
they did not know how to procure a dmner and 
lodging. However they went boldly to a little 
inn, ordered a good dinner and beds, leaving the 
payment to chance. 

The next morning', after breakfast, the landlord 
sent up the bill, and they set their wits to work* 
to find some method of satisfying or deceivîng 
him. At last one of them said, I hâve it', ring the 
bell*. — ^The bell is rung, and up cornes the landlord*; 
the student addressed him, saying, "We hâve not 
any money about us at présent, but don't be 
alarmed, you shall not lose anything,^ We are 
scholars, and by our profound studies we hâve 
discovered that, every hundred years, things retum 

* " The next moming," le lendemain matin, 

• To set one's wit to work, mettre non esprit en besogne (idiome) 

• " I baye it,"/y suis, je Vai trouvé (idiome). 

* " Ring the bell," sonnez. 
••Traduisez: and the landlord congés up. 
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to the same state^ ; therefore tbis day a hnndred 
years hence' yon will be landlord hère, and we will 
corne and pay you." 

" Gentlemen," replied the landlord, " I hâve no 
doubt of the truth of what you say, and you will, per- 
haps, scarcely believe me, when I tell you that I also 
hâve deeply studied the occult sciences, and hâve 
fortunately discovered that, as you say, things 
retum every hundred years to the same state ; and 
last night, when hard at my study% I made an 
important discovery ; it is that just a hundred 
years ago, you came hère, dined and lodged, and 
went away without paying. Now, I am very 
willing to give you crédit* for your bill to-day ; but 
I will not let you leave my bouse till you bave 
paiid the bill of the last century,.which is exactly 
the same amount." 

The students, finding themselves beaten with 
their own weapons, were obliged to send a 
messenger to their collège and borrow money to 
pay their reckoning. 

* Traduisez : in fhe same siats, 

' " Tbis day a hundred years hence/' dans eefrt^ ans de ce jour^ 
ou dans cent ans d'anjourcChui (idiome). 

* " Hard at my study," fortement occupé de mes études (idiome), 

* "Very willing to give you crédit," tout prêt, à wnu*juvrê 

crédit (idiome). 

13* 
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The Double Metamorphosis. 

An Irishman was once employed, by a gentleman 
at Hampstead, to carry a live hare, as a présent, to 
one of his friends at Lon^on. It was put into a bag, 
and he set ofil Hampstead being about five miles 
from London, the Irishman stopped half way* at a 
public house, to rest himself, and. to drmk a pint 
of béer. Some wags, who were drinking in tbe 
tap-room, finding what he had in the bag, de^r- 
mined to play him a trick ; and one of them, wlûle 
the others kept him in conversation, took out the 
hare and put m a oat. 

Having finish ed his béer, the Irishman started 
with his load. On arriving at London, he said to 
the gentleman — Sir, my master has sent you a live 
hare. — ^Very well, said he, let us see it. — ^He then 
opened the sack, and to his great astonishment 
found a cat. — ^By the powers I* said Paddy, it was 
a hare at Hampstead, for I saw it put into the bag. — 
Go back, go back, said the gentleman, they are 
making a fool of you*. — ^Paddy took up the bag and 
trotted off again towards Hampstead, stopping, on 
his retum, at the same public house, and telling his * 



* " HaJf way," à mi-cHemm. 

• **By the powers !"\par Z>t«*/ (idiome). 

■ " They are making a fool of you," on se moque de vous (idiome) 
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adventure, to the amusement of those wlio had play- 
ed Tiîm the trick. To render the farce complets 
they contrived to take out the cat aad replace the 
hare ; and the unsuspecting Irishman set off again 
for Hampstead. 

On arriving, he said to his master, Sir, do you 
know that you hâve sent a cat instead of a hare ? — 
Go along, you stupid fellow, replied the gentleman. 
— 'W^ell, then, believe your own* eyes.— On saying 
which' he opened the bag, and out leaped the hare. 
The Irishman could scarcely believe his eyes, and 
appeared for some moments petrified with fear : at 
length he ejaculated — ^By Jasus, it is a hare at Hamp- 
stead, and a cat at London! — Come, come, said the 
master, put it into the bag and retum. — "Bj Jasus, 
master, I shall go no more, for if the vile air of Lon- 
don can change a hare into a cat, it may, perhaps, 
change me into an ass ; and will I^ think you, risk* 
going on ail fours' during the rest of my days ? 



Instinct and Onielty. 

Many animais, and even insects, are known to be 
powerfully affected by sound, and so very susceptible 



* " On saying which," en^âisant cela (idiome). 
' •* "Will I, think you, risk," croyez-vmis que f irais rn^expoaer à 
In, chance de (idiome). • "On ail fours," à quatre pattes (idiome) 
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to the inâiieBce of music that the most tîmîd bave 
firequently approached, aud even beoome familiar 
with Hian, who, as instînct telk them, ifi their mortal 
enemy. The following aneodote will offer a strik- 
ing example of différent sentiments in different 
animais. 

A gentleman named Pellisson was seoretary to 
Fouquet, minister of finances nnder Lonîi^ XIV. ; 
but the apkirs of the treasury were so badly çon- 
ducted that the minister was condemned to perpé- 
tuai imprisonment, and bis seçretary, PelCsson, 
was sentenced to five years' confinement in the 
Bastille. 

During his imprisonment, Pellisson, who knew the 
value of time, and could not remain idle, occupied 
himself in reading, in writing, and frequently, as a 
Idnd of relaxation from study, he would play on^ 
the âute. On thèse occasions he ofben remarked 
that a large spider, whioh had inade its web in a 
corner of his room, came out of its hole and appeared 
to ïisten to the music. Pellisson, to encourage it, 
would continue to play, amd at last the insect became 
so familiar that it would approach the prisoner and 
feed în his hand. 

This was a great pleasure for Pellisson ; he became 
fond of the insect he had thus tamed, looked upon* 

* Voir page 9 (•). " To look upon, regarder, considérer. 



EXGLTSH INTO FBEKTCH. 153 

it as a eompanîon, and found, even in such society, 
a reKef fram solitude. 

The circumstance liavîng corne to the knowîedge 
of the jailers, they commimicated it to the govemor 
'Sof the Bastille, who, being a man ÎQcapable of sym- 
pathy, fulfilled but\oo well the duties of his office, 
and by his rigorous treatment of the captives ren- 
dered imprisomnent în that cîtadel one of the most 
dreadftd punishments that could be inflicted. 

Determined to deprive the prisoner of the conso- 
lation he had acquired, the govemor went to his 
cell and said — ^Well, Mr. Pellisson, I hear you^ hâve 
found a companion. — It is true, replied he, and 
though we cannot converse, we understand each 
other very well. — But I can hardly believe what I 
hâve been told^, said the govemor, and I should 
like to be convinced of the truth. — ^Pellisson, 
not sùspecting any bad intention, immediately 
called the insect, which came and fed in his hand, 
and suffered itself to be* caressed, but the gover- 
nor, watching an opportunity, brushedât off*, and 
Immediately crushing it under his foot, lefl the 
room wtthout saying a trordr Pellisson .was re- 
leased from prison a short tune after by the king, 

' TTBânîaez : I ?iear say Giai ycm, éc 

• "What I hâve been told," voir page 22 ("). > 

3 To suffer one's self to be, ^aisser. 



* To brush off, jeter par terre^aire tomber. 



«ii 
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who restored him to favour and loaded hîm with 
honours; but he was frequently heard to say he 
would never forgive the govemor that act of waiv 
ton cn^lty. 



Qoaokery-'. 

The foUowing example of quackery, thougli cl 
ancient date, is almost equal to any that the pre 
sent time can offer. 

A certain quack whose object, like that of ail 
quacks, was to fill his ppckets by imposing on the 
ignorant and credulousi once advertised that he 
had discovered a new method of imparting know- 
ledge, the effectsof which were so sure and so 
rapid, that in a single month he cotdd teach a per- 
son of the most moderate capacity the Greek and 
Latin languages. To excite yet greater astonish- 
ment, and^ive'a higher opinion of his own talent, 
he declared that, by his process, even beasts could 
be taught to understand and to speak, and that he 
would undertake to render an ass capable of pass- 
ing an examination for a doctor's degree, in a cer- 
tain space of time. 

The king having heard of the impudent efifron- 
tery of this pretended scholar, determined, bygiving 
him some employment himself, to prevent him from 
making a prey of his pedpfe. He therefore sent for 



• 
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him ; and said — ^I hâve been ioformed, sir, that you 
hâve discovered a method of teaching animais to 
speak, and that you can qualify an ass for a doctor's 
degree ; now I hâve an ass that appears to be very 
intelligent, and I should like to elevate him above 
the degraded and unhappy state of his long-eared 
brethreri' ; tell me on' what conditions you will 
undertake to make him a doctor. 

After a few moments of reflection the quack 
replied, that he would only demand to be clothed 
and fed, and to hâve an allowance of a pièce of gold 
every day, for extraordinary expenses ; and that if 
in ten years the g,ss should not answer the king's 
expectations, he would consent to suffer death as a 
vile impostor, " Vei-y well," said the king, "I will 
reflect on the subject, and let you know when you 
may begin the éducation." 

The quack, overjoyed at the bargain he had made, 
conmiunicated it to one of his acquaintance, who 
asked him if he did not fear to be hanged at the 
expiration of the time. " Not at ail," replied he, 
" for if neither the king nor I should die before the 
expiration of the ten years, I will take care that the 
ass shall*." 

* " His long-eared brethren," ses frères avx longues oreilles. 
' On, traduisez : at 

• *^Thai ihe asst shaU die '* Toutes les fois que le verbe est 
supprimé en Anglais après un auxiliaire il doit être exprimé en 
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The king, being informed of this, sent for the 
man, and said to bim, "Well, sir, my ass is ready 
to become your pupil, but two conditions mnst be 
added ; the first is, that îq case of my death you 
shall complète your engagement with my successor; 
and the second, that, as the ass is young, and in 
Sound health', îf anything should happen to hîm under 
your tuition, you shall be imprisoned tîll you restore 
the money you may hâve received, and you shall also 
be exposed every day during an hour in the publîo 
'market, with a pair of ass's ears on your head." 

As the quack refused to accept thèse terms, he 
was placed on the donkey, with his face to the 
tail, and thus oonduoted through the city, pre- 
ceded by a man bearing a placard in large letters : 

" BeHOLD THE ASS AND HIS PBBCEPTOE, AND TAKB 
WA&SriNG*." 



Youthful Benevolenoe. 

A poor lace-maker with a large family, who du- 
ring a long winter had been frequently in the bit- 
français ; cependant il arrive souvent qu'en réponse à une question 
le verbe sous-entendu en anglais et Tauxiliaire exprimé sont 
remplacés en français par oui ou non. Exemple : ** Shall you go 
theTeY'—Irez-vous ^?— "I shall." — Oui^ Monsieur, 

' " In Sound health," en bonne santé. 

• " Take waming," prenez garde à vous, ^enez-vous pour avertis. 
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terest state of misery, was so feeble that he was 
compelled to keep his bed\ Vainly endeavouring 
to rise, in order to seek employment, he fell faint- 
ing by the side of his wife, who was herself danger- 
ously ill. A girl of twelve or thirteen years watched 
her mother, and endeavoured, affectionately, to 
présent her two younger brotbers from disturbing 
their parents : on this ohild the whole care of the 
family had fallen. 

To supply their wants, she ran to a neîghbonring 
Bureau de Charité^ where she had been înformed 
that relief might be bbtained ; but the person to 
whom she applied bid her "call àgain in a few 
days." Thus repulsed, the child tôok the résolution 
of begging. This, alas I was a fruitless hope. . . . 

In vain she stretched out her little hands to soli- 
cit charity, no one answered her humble and modest 
claim ; some even threatened her with the police, 
Chilled by cold and by unkindness,' she sadly took 
her way home'. 

On her appearance*, her little brothers immedi- 
ately cried, " Bread I sister I give us bread 1" On 
hearing the screams of the children, she exclaiméd, 
" I will fétch a loaf from the baker's," and, in a 

' " To keep his bed,*^ garder le Ut, 

• *^ By the side of/* à eôtê de. 

• To take one's way home, retourner ou rentrer chez soi, 

• " On her appearance,'* en Vapercevant^ à son arrivée, 

14 
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distracted manner, fLew to à neighbouring shop, 
Beized a loaf, and hastened away^ I Surroimded 
instantly by a crowd, she was deprived of her 
prize, and given to the police agents to answer for 
her crime. Looking on' the crowd with a connte- 
nance of stlrprise and 'despair, sh^ perceived a 
child, about her own âge, whose sweet and en- 
couraging smile cast a faint ray of hope on her 
forlorn mind. She appFoached this unknôwn, 
whose features were beaming with henevolence, 
and in whispers mingled with sobs she communi- 
cated her parents' address. 

Whilst the poor family were^ in the agonies of 
want and despair, a light step was heard approach- 
ing their chamber. A cry of joy was uttered by 
the unfortnnates^ — ... a girl appeared at the door 
— it was not their child! — It was a little angel, 
with rosy cheeks and golden hair, and^bearing a 
small baSket of provisions. 

Your daughter is not likely to retum* home to 
day, she saidj perhaps not to-morrow. Fear not — 
she is well — be cheerful and eat what she has been 
the means of sending to you*. She then placed ten 

1 To hasten away, se hâter de s'éloigner oa de se sauver. 
■ ■ To look on, regarder^ contempler. 

' Voir page 21 (*) sur les noms collectifs. 
. ■* »« la not likely to return," ne rentrera probablement pas. 

• " Wh'at she has been the means of sending to you," ce qu^dk 
a trouvé le moyen de vous envoyer. 
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francs in the hands of the mother of the family, 
and suddenly disappeared. 

But how had thèse ten francs been obtained ? 
67 wliat means had this child been able so 
unex{)ectedly to serve this unhappy family ? We 
shall see. 

Her golden tresses, falling in ringlets over her 
shoulders, had excited the admiration of the 
neighbours. One of thèse, a hair-dresser, had 
frequently said, when she was passing his house', 
I would willingly give a louis for that beautiful 
head of hair*. Wheh this occasion of doing good 
presented itself, this kind-hearted little créature, 
without the means of obtaining money, remembered 
the man's words, sought his house, and said : You 
hâve offered to buy my hair for a louis ; now I will 
sell it to you, eut it ail off quickly. Make haste, 
for I am in a great hurry'. The man, struck with 
the singularity of the circumstance, asked the 
particulars, ^,nd being of a kind humane disposi- 
tion, he feigned to accept the proposed conditions, 
gave her fifteen francs, and added, that as she was 
then in a hurry, shç might corne again to hâve her 
hair eut off. 

After havîng succoured the family, the girl went 

— ^ 

* Traduisez : was passing hefore his Tiouae. 

• ** Head of hair," chevelure, s. f. 

■ To be in a great hurry, être très pressé. 
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joyously home, andrelated thewhole of the adven* 
ture* to her anxious but happy mother, .who>,recom- 
pensed her by kisses of affection and tears of joy. 

The end of this youthful drama may be now 
gnessed. The poor family recovered their dangh- 
ter, and, with her, health, comfort, and joy retnimed 
to their humble dwelling. 



The Miraculoiis TransformatiozL 

Frederick the Qreat, King of Prussia, paid great 
attention to the discipline of his army, and pimished 
with severity the smallest faults. If, during a re- 
vièw, a dragoon was unîbrtunate enough to fall 
£rom his horse, it was sufficient to subject him tô a 
severe flogging; a hat or a cap falling ôff was 
nearly as dangerous. 

In order to oonvinoe himself of the gênerai con- 
duct of the soldiers, Frederick would often disguise 
himself as* a private, and mix in their society. On 
one of thèse occasions he-happened to meet with* a 
soldier, of the royal guard, who was tipsy ;* he im- 
mediately entered into familiar conversation with 



* *'!rhe whole of the adventure," traduisez: aU (he adventure. 

* " To disguiae one's self as," se déguiser en. 

■ " To happen to meet with," rencontrer par hazard. 

* To be tipsy, être un peu 'ivre^ être gi-is, être entre deux vins. 
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him, saying, How is it, comrade, that out of * your 
trifling pay you can find the means to get tipsy ?* 
I receive the same as yoa do, and can never put 
anything by" to enjoy myself. I wish you would 
tell me how you manage/ The soldier, after eye- 
îng him for a moment, said, You look like a joUy 
fellow ;* come, give us your hand, and I will tell 
you how I manœuvre : to-day, for instance, meeting 
au old comrade, I wished to treat him ; it was no 
use* putting my hand in my pocket ; ^d it would 
hâve been equally vain asking crédit at the wine- 
shop ; 80 I had recourse to an expédient, I pawned 
some of my accoutrements, and among tlS&m the 
blade of my sabre. 

But, said Frederick, how will you obtain money 
to redeem it ? — Oh ! replied the soldier, we shall 
not be called out to exercise^ before next" week, 
and by a little abstinence during the interval I shall 
be able to recover my things. — ^I thank you for the 
hint, said Frederick, and I will not fail to profit by 
it' ; so, good night, comrade. 

• " Out of,** avec, sur. ' To get tipsy, ienivrer^ se griser, 

• To put by, mettre de côté. 

• " How you manage," commerU vousfaiteSj comment vous votu 
y preTiez 

• ** A joîly fellow," un bon camarade^ un bon vivant. 

• " It was no use," ce n* était pas la peine de, 

• To be called out to exercise, être appelé sous les armeê. 
■ ** To wofit by it," d'en profiter. 

14* 
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The next moming the troops of the guard were 
unexpeotedly called out to be reviewed', and the 
King, in passing attentively along the ranks, dis- 
covered his comrade of the day before. The inspec- 
tion fînished, Frederick placed himself in front of 
the Une, and immediately ordered the soldier, and 
the one next him, to leave the ranks and approach 
hira. They did so, and the King with an angry 
voice, said to his last night's companion : " Draw 
your sabre, and eut offthe head of that ficoundrel," 
The soldier begged his majesty to hâve mercy on* 
his comrade, saying he was a brave man, and inca- 
pable of doing anything to merit such a pnnish- 
ment. Frederick however remained inflexible, and 
the soldier, fearing to draw chastisement on him- 
self,* said to the King : Since your majesty is inex- 
orable, I must obey ; but I eamestly supplicate 
Providence to interpose in behalf of my unfortunate 
comrade, and cause my sword to fall harmless on 
his neck. 

Then drawing the sabré, he suddenly exclaimed, 
" O miracle I behold ! Providence has changed the 
blade of my sword into wood !" 

It is scarcely nece^sary to add that, being called 
to muster, and unable to redeem his blade, the 

* To be called out to be reviewed, être passé en revtte, ' 
' '* To hâve mercy on," avoir pitié de, 
To draw on one's sel^ s'attirer. 
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soldîer had fixed a blade qî wood to the hilt.— 
Frederick was so pleased with his présence of mind, 
that he not only forgave him, but also made him a 
présent, recommending him, at the same time, not 
to expose himself again to the same danger, as 
another miracle would not perhaps save him. 



The Turbulent Touth Corrected. 

Henry V. of England was very wild and ungo- 
vemable in his youtt ; but he once received a seyere 
and salutary lesson from a judge named Gascoigne. 
— ^While Henry was Prince of Wales*, one of his 
favourite servants, fiaving committed a crime, was 
. apprehended by the police, sent to prison, and 
brought before the court, to be tried for the offence. 
The évidence was clear against him, and he was 
convicted, notwithstanding the interest that had 
been employed in his favour. 

The prince, on hearing the judgment, rushed into 
the court, and comraanded the judge to set the man 
at Uberty", but Gascoigne told him mUdly that it 
was impossible, and advised him, instead of encou- 
raging a violation of the laws, and résistance to 
their exécution, to give his father's Bubjects an 

* "Priuce of Wales," Prince de Galles. 

• "To set at liberty," viettre en liberté. 
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example of obédience. Henry, whose irritable 
temper could not bear tbis reproacb, rusbed 
towards the judge, drawing bis sword, as if he 
intended to do bim a personal violence ; but Gas- 
coigne, rising witb dîgnity, said to bim: "Sir, 
remember tbat in tbis place I represent tbe king, 
wbom* it is your duty to obey, botb* as your 
sovereign and as your fatber ; and now, for your 
contempt of tbe royal autbority I conunit you to 
prison', tbere to remain nntil tbe pleasnre of bis 
majesty be known. 

Tbe prince, convinced of bis error, and damited 
by tbe imposing firmness of tbe judge, suffered bim- 
self* to be conducted to jail. Wben bis fatber, 
Henry IV., beard of tbe transaction, be exclaimed : . 
Happy tbe monarcb wbo possesses a judge so reso- 
lute in tbe discbarge of bis duty, and a son wiUing 
.to submit to tbe autbority of tbe law I 

P. S. {Historique^ 



La vieille Qanache'. 

Sbortly after tbe marriage of Napoléon witb 
Maria-Louisa, daugbter of tbe emperor of Austria, 

* Traduisez: to whom, • Voir page 35 (*). 
■ To commit to prison, envoyer en prison. 

* To suffer one's self, se laisser. 

* VieiUe ganache se dit en anglais a stupid old feOûw, a M#rft> 
head 
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some political measures were adopted by the Aus- 
trian court which were contrary to the views of 
Bonaparte. On receiving the news he said — ^The 
emperor of Austria is une vieiUe ganacTiCy Maria- 
Louisa was présent, but never baving beard tbe 
expression before, sbe did not understand it. 

Soon after, when sbe was alone witb ber husband, 
sbe asked bim tbe meaning of tbe word ganache ; 
but unwilling to tell ber tbe true signification, be 
said : Ob, it means a man of great expérience and 
good understanding. 

On* tbe following day, the Chanoellor Camba- 
ceres waited on the empress witb an address of 
congratulation on ber marriage, and wisbing to 
pay bim a compliment'* in ber reply, sbe thanked 
bim beartily, saying sbe considered bim tbe greatest 
ganache in tbe empire. 

Tbe courtiers were astçnisbed and confounded ; 
but of course* tbey witbdrew without making any 
observation. Tbe circumstance came sbortly to tbe 
ears of Napoléon, wbo laughed beartily at it*, and 
during some weeks it was a topic of pleasantry in 
ail Paris ; tbe empress. berself being tbe only per« 

• * Voir page 17 ('). 

* To pay a compliment, faire un complément, 

* ** Of course," naturellement, sans aucun doute, cela va sam 
dire, U va sans dire que. 

* To laugh heartily at, rire de bon cœur de. 
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son who remained ignorant of the blunder she had 
committed. 



Impartial Judgment. 

In the pleasant fields of Battersea, on the banks 
of the Thames, near London, there^ dwelt about 
three hundred years ago, a blind widow named 
Annice CoUie, and her orphan grand-child Dorothy. 
They had seen better days, for the father of little 
Dorothy had been gardener to' the good queen 
Catharine, the first wife to Henry ,V111. But when 
Henry divorced the kind Catharine, to marry Ann 
Boleyn, the servants of the former were ail dis- 
charged. This was a heavy blow' to the family* ; 
but more severe misfortunes awaited them. The 
brother of Dorothy, a very industrious youth, was 
killed by the falling of an old wall, and his death so 
afflicted* the father and mother that they did not 
long survive hira. 

The poor little Dorothy, yet a child, was thus 
left alone, with her blind and infirm grandmother, 

* Né traduisez pas ili&ie. 

* Gardener to, traduisez : gardener of. 

8 " A heavy blow," un grand fïujXheur, un coupfdcheim, 

* " To the family/' traduisez : for the family. 

* " So afflicted," traduisez : afflicMd so much. « 
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and without any means of supporta Not knowing 
what to do, she procured some flowers, and a little 
frnit, and went daily through* the streets of London 
to obtaîn a few pence ; but she did not go alone, as 
she was acoompanied by a beautiful dog named 
Constant, whicb had been given to her, when quite* 
a puppy, by the good queen Catharine, and which 
she loved dearly. During some time this affectionate 
little girl gained enough to buy victuâla and drink* 
for her grandmother and herself, but at length the 
ydnter came on* ; the old lady fell sick, and they 
were reduced to the greatest distress. 

Dorothy could hâve borne her own miseries; but 
when she saw the sufferings of old Annice she could 
no longer support it, and looking at her with tears 
in her eyes, she exclaimed, " Dearest grandmother, 
it shall be done I I will sell my dear Constant ; I 
was offered a golden angel for him some time ago 
by a servant of the Duchess of Suffolk." — "And can 
you," said Annice, " part with your favourite, the 
gift of the good queen Catharine?" — "Oh it will* 
almost break my heart," replied Dorothy; "but can 
I see you want bread ?" 



* Means of support, ressources, f. 

* •* When qiûte," traduisez : wTien he was quite, 

* *'• Victuals and drink," à boire et à manger (idiôme> 

* To 'îoir.Q ou, arriver. * Voir page 15 {*). 
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This good little créature then set ofE^ aocompa* 
nied by Constant, to go to the Duchess of SufEblk's ; 
but sbe soon after retumed, crying and sobbing as 
if her beart would break' ; for sbe had met a thief 
by the way,' who had seized her dear little dog, 
saying it belonged to him, and threatening to put 
her in prison if she dared to foUow him. This was a 
severe trial for poor Dorothy ; she saw no resouroe 
but that of asking alms of the charitable," and 
though humiliating to the lowest degree, she deter- 
mined to submit to everything, in order to procure 
some relief fôr her poor blind and aged grand- 
mother. She therefore went from door to door,* 
telling her artless taie, and supplicating assistance.* 
Some indeed, whose hearts were not insensible to 
the woes of others, gave her relief; but the greater 
number, thinking only of gratifying their own 
desires, tumed a deaf ear to her prayer,* or re- 
proached her for* not working to gain a livelihood.' 
In this afflicting situation, she sadly missed* the 



* To break (en parlant du cœut-) sefendre^ fendre (idiome). 
' " By the way," en chemiTi. 

' Ne traduisez pas : " of the charitable." 

* " From door to door," déporte en porte. 

* To supplicate assistance, implorer du secourt, 

* To reproach for, reprocher de, 

' " To gain a livelihood," gagner sa vie, 

* To miss sadly, sentir tristement la perte de. 
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Company of poor Constant, whose caresses and 
fidelity would hâve offered her some consolation 
for the cold indifférence of the world. 

It was nt)w the depth of winter, and one day, 
when the poor little créature had been hegging^ 
from moming till evening, without receivîng a sia- 
gle penny ; overcome with grief, faint with hunger, 
and benumbed with cold, her courage failed her, 
and she sank fainting* on the ground, whence she 
would probably never hâve risen again, but for' a 
providential circumstanoe. 

She was suddenly awaked by a dog leaping upon 
her ; it was her dear Constant, who was licking her 
benumbed face and hands, and cares^ng her in the 
most* affectionate manner. The surprise and joy 
recaUed her to life, and taking the faithful animal 
in her arms, she said : I shall be able to reach home 
now I hâve found you, my beloved dog. 

Your dog, hussey! exclaimed a footman; Fil 

let you know* that he belongs to Lady More, 

. wife of the Lord Chancelier, snatching him at thé 

same time from her arms. — ^Indeed, indeed, sir, it 

is my dog,' it was given to me, when quite a puppy 

To be begging, mendier, 
To sink fainting, toTnber en défaillance. 
■ " But for," si ce n'eut été par, à moins de. 

* " In the most," traduisez : of (he mosL 

• To let know, faire savoir. 

15 
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by the good queen Catharine, who was very kind 
to^ me. — ^Ho ! ho I said the man, in a loud laiigh*: 
you look like a queen's favourite certamly ; I see a 
lie will not choke you. — On saying this, he walked 
away with the dog, but the poor girl, cold, hungry^ 
and fatigued as she was, foUowed liim, though her 
limbs could hardly support her. 

On amving at the bouse, she begged the servant 
to let hër see his mistress, that she might convince 
her that the dog was hers ; bnt the man told her 
to be gone*, and shutting the door in her face, left 
her in despair. Dorothy, weeping,,then seated her- 
self on a stone, determined to wait till she could 
see some of the f amily, and at length she heard the 
Sound of a carriage. The gâtes were opened and 
the servants caijie running, and crying out, Room ! 
room*I for the Lord Chancellor's coach! The 
family ail came out to meet him, but they tookno 
notice of * poor Dorothy ; however Sir Thomas, on 
perceiving her, rebuked them, saying, "Why 
don't yoq relieve that poor little créature ? don't 
you see that she is starving with cold and hunger' ?" 

* To be kiad to, traduisez; io he kind for, 
2 " In a loud laugh," en riant trhs-fort, 

'^ "To be gone," de' s' en aUer^ de s'éloigner, 

* " Room 1 room !" pktce I place l faites place, rangez-vous, 
' To take notice of, faire attention à. ^ 

* To be starving with cold and hunger, mowir de froid et de 
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Encouraged by thèse kind words, Dorothy ap« 
proached and said, " Indeed, my lord, I am very 
cold and hungry ; but I did not corne hère to beg 
alms ; I came to claim my little dog, whioh one of 
your servants bas taken from me." 

"How! you saucy vagrant," said the proud 
Lady More, who had corne out to receive her 
busband, "do you dare claim my dog before my 
face?" Dorothy had not courage enough to 
answer Lady More ; but she said to Sir Thomas, 
" Indeed, my lord, it ia my dog, and he was stolen 
from me about three months ago." — "Do you hear 
that, my lady ?" said Sir Thomas ; " you know that 
you hâve had the animal about that time." — " Yes," 
replied her ladyship^, "but you^know he was 
given to me by Mr. Rich, one of the king's counsel- 
lors, who bought him of • à man at hifl own door." 
— " And who knows," said Sir Thomas, " where that 
man^had obtained him?" — "But," said Lady More, 
" she has no witness to prove the dog ever belonged 
to her, and so she cahnot establish her right." 

"Well," said Sir Thomas, "ag I am Lord Chan-. 
cellor, and first judge of the realm, it is my duty to 
see justice donc : I will endeavour to décide the 
cause, and I think we can call a witness whose 
testimony will be décisive." — On saying this, he 

* *' Her ladyship," sa seigneurie. 
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told a servant to brîng the dog. The dog beîng 
brought, Sir Thomas took him on his lap, saying, 
" Now, my lady, you say this dog is yours, and you 
call him Sultan ; this little girl says he is hers, and 
« that his name is Constant; therefore I command 
J you to place yourselves, one at each end of the 
room, and call him."— ;They did so, and Lady More 
began by saying, " Sultan ! Sultan 1 come to your 
mistress, my pretty Sultan !" — ^The dog, however, 
took no other notice than slightly waggiiig his tail. 
— ^Dorothy then said, " Constant I Constant !" and 
he immediately bouûded from Sir Thomas^, leaped 
on his little mistress, and expressed the most pas- 
sionate fondness. 

" The case is very clear," said the Chancellor^ 
"the dog has acknowledged his mistress; he is 
worthy of his name, and I adjudge hini to her." 
TJpon hearing this, Lady More said, "Hark ye", my 
girl !. if you will sell me your dog, I will give you 
a good price for him." — " Oh no I" said Dorothy, 
" I cannot part with my dear Constant."—" But," 
said the lady, " I will give you a golden angel for 
him." — " Ah I my lady, do not tempt nie with your 
gold," replied Dorothy, " or the distress of my poor 
blind grandmother will force me to accept your 



' Traduisez : from Sir Thomas' s lap, 

• •' Hark ye," écoutez, faites attention, dites éhme. 
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ofFer." — " Oh !" replied her ladyship, " if you hâve 
a grandmother, I will also give you a warm blanket, 
and some clothes for her : — speak, shall I hâve him ?" 
— Dorothy,burstiiigmtotears,sobbed out*, "Te-es, 
mylady." 

"Dear child I" said Sir Thomas, " thou hast made 
a noble and virtnous sacrifice to thy duty, and I will 
find thee a bettei; employaient than begging to sup- 
port thy parent. What say you ? wiU you come 
and Uve with my daughter as her maid ?" — " O I 
most gladly, most joyfully, my lord, if I can do it 
without being separated firom my grandmother ?" 
— " God forbid' I should separate you," said. Sir 
Thomas, wiping away* a tear from his cheek; "my 
house is large enough for you both, and the old 
lady shall pass the rest of her days in comfort*." 

Sir Thomas kept his word, the little family was 
restored to happiness, and the dutiful and affection- 
ate Dorothy had the pleasing réflection' that by 
her virtuous conduct she had saved her beloved 
parent from a misérable end; and procured her the 
ease and comfort necessary to old âge. 

P. S. {Historique.) 

*, To sob out, scmghter. 

' " God forbid," à Dieu ne plaise que. 

■ To wipe away, essuyer, .. v 

* " In comfort," conforta^îeTnerU, 

* " Had the pleasing réflection," put faire la reflexion agréable. 

15* 
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« 'Tis a little thing 
To give a cup of water, yet its draught* 
Of oool refreshment, drain'd by fever'd lipa, 
Haj give a shock of pleasure' io the firame 
More exquisite than when nectarean jaioe* 
Benews tbe life of joy in festal houra 
It is a little thing to speak a phrase 
Gf oommon comfort, whioh by daily uae 
Has almost lost its sensé ; yet on the ear 
^ Of him who tbougbt to die unmoum'd* 'twill fidl 
Like choiceat musia* 

Talfotjio). 

^ Braught, coup, irait 

' " A shock of pleasure,'' une aensaiion de piaisir. 

* " Nectarean juice " nectar^ jvs de nectar. 

* Unmoumed, oubUéj négligé, sans être regreUé, 

* " lâke choicest music," coTnme une rmui^tue dêUdeuêti, 
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a. ' 


adjectif. 


ad. 


adverbe. 


art. 


article. 


c. 


conjonction. 


/. 


féminin. * 


m. 


masculin. 


int. 


interjection. 


part 


participe. 


pi 


pluriel. 


pr. 


préposition. 


pro. 


prouoto. 


s. 


substantil 


V. 


verbe. 


va. 


verbe actif 


vn. 


verbe neutre^ 


vr. 


verbe refléchi 


ma. 


terme de marine. 



Les verbes qui exigent une préposition devant un infinitif soni 
suivis de cette préposition,' en coaractères romains, (à, de.) 

La préposition en UaMque (d, de, &c.) è la suite d'un verbe est 
celle que ce verbe gouverne devant son régime indirect 

A la suite des adjectifssont marquées, en coff-adères romains, les 
prépositions qui doivent s'employer devant les verbes, et en 
italique, celles qui doivent l'être devant tout autre complément. 

» 

I^B. On ne trouvera à la suite des Adjectifs que les terminai- 
sons féminines vrregvMères ou exceptionnelles. L'élève formera 
les autres selon l'usage, en ajoutant un e muet au masculin, à 
moins que l'adjectif ne se termine en e muet, au quel cas il ne 
faut faire aucun changement pour le féminin. 



DIOTIONNAIKE ' 

DES MOTS ANGLAIS 
QUI SE TRdUVENT DANS LES EXERCISES, 



Aj An, art un, une. 
Abandon, va. abandonner, à, 

renoncer, à. 
Abbot, 8. abbé, chef d'une ab- 
. baye, m. 
Ability, 8. habileté, /. pouvoir, 

talent, m. 
Able, a. capable, de, habile à. 
About, pr. environ; autour; 

çà et là ; partout ; à l'entour 

de ; aux environs ; touchant ; 

concernant ; sur ; vers ; dans ; 

par, de. 

— ad. en rond, de tour, de 
grosseur; circulaîrement ; çà 
et la. 

— TO, sur le point de. 
Abovb all, ad. surtout, prin- 
cipalement. 

Absent, a. absent, distrait. 

Absolve, va. absoudre, de, de ; 
donner Tabsolntion. 

Abstraction, s. absence (d'es- 
prit), distraction, /. 

Abundanob, 8. abondance,/. 

Abundant, a. abondant. 

Abundantlt, ad. abondam- 
ment. 



Abuse, 8. abus, m, offense,/, 
injures, sottises, /. pi 

— va. abuser de ; maltraiter de. 

Abuser, s. abuseur; séduc- 
teur, m. 

Abusive, a. injurieux,' se. abu- 
sifj ve. 

Abusivelt, ad. injurieuse- 
ment, abusivement, outra- 
geusement 

AccEPT, va. accepter, de, agréer. 

Access, s. accès, m. entrée, /. 

Accession, «. accession, /. 
avènement, surcroît, 7/i. 

Accident, «. accident, inci- 
dent, m. 

-Accidentallt, ad. acciden- 
tellement, fortuitement, par 
accident 

Accommodation, s. accommo- 
dation, / convenance, /. 

Accommodations, «. pi com- 
modités,/ pi arrangements* 
logements et emménage- 
ments, m. pi 

AccOMPANY, va. accompagne! 
à, de, joindre, à. 

Aooomplice, 8. complice. 
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A.0OOMPiiiSH, VCL accoiqplir, 
achever, de. 

ACC0MPLI6HED, part a. accom- 
pli, instruit. 

Â.COOMFLISHMENT, S. accomplis- 
sement, m. fisiculté,/. talent, m. 

A.OOORDING To, pr. selon, sui- 
vant. 
^ AoooEDiNa AS, e. comme, selon 
que. 

/LOOOBDINGLT, od. eonformé- 
ment; convenablement, en 
conséquence. 

>.ooosT, va. accoster, aborder. 

Account, ». calcul, compte, m. 
nouvelle, / avis, m. relation^ 
considération; raison,/. 

A.COOUNT, va. compter, rendre 
compte de, estimer^ faire cas 
de. 

AcctJRATE, a. exact, à, à, 
soigneux de, fidèle. 

t couRATELT, od. exactepont. 

Accusation, «. accusation,/. 

Accuse, va. accuser, de, de; 
blâmer, de, de. 

Accuser, «. accusateur, m. — 
trice, /. 

AcGUSTOM.va. accoutumer, à,à ; 
habituer à, à. 

— one's self, vr. s'accoutu- 
mer, à, à. 

AccusTOMED, a, accoutumé, à, 
à ; habituel, le. 

ACKNOWLEDGE, va. reconnaî- 
tre, avouer, faire honneur à. 

ACKNOWLEDGEMENT, 8. TQCOn- 

naissance, /. acquit, m. quit- 
tance, /. 

AcQUAiNTANCB, 8. Connais- 
sance,/, ami, m. 

AcQUTRE, va. acquérir, obtenir, 
gagner. 

Acquit, va. absoudre, de, de ; 
s'acquitter de. 



Aoboss, ad. de tifavers; 
croisé. 

— pr, à travOTS, au travers 
de, 

AoT, vn. agir envers, jouer; se 
conduire envers. 

— 8. action, /. acte, fait, traita 
coup, m. 

Add, va. ajouter à; aug 
monter ^ ; joindre à, 

— UP, va. additionner. 
Addition, «. addition, / sur- 
croît, m. 

Additional, a. additionnel, le. 
de surplus. 

Address, va. adresser à, pré- 
senter ày s'adresser à, ha- 
ranguer. 

— 8. adresse, dextérité, /. 
Adjudge, va. adjuger à. 
Admeasurement, 8. mesure, 

action du mesurer, /. 

Admiration, b. admiration, sur- 
prise, /. 

Admire, va. admirer, de ; esti- 
mer. 

Admit, va. admettre, à, d; per- 
mettre, ày de. 

Admittable, a, admissible. 

Admittancb, 8. admission, / 
accès, m. 

Adopt, va, adopter, s'appro- 
prier. 

Advanob, va. avancer à, pro- 
duire. * 

Advanob, vrh, s'avancer vers; 
feire des progrès. 

— s. avance, /. progrès, m. 
Advantagb, 8. profit, avan- 
tage, m. 

Advantageous, a. avanta- 
geux, se. utile à. 

Adventurb, 8. aventure, /. ris- 
que, m. 

— va, aventurer ; risquée, de. 
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ÀDYBRSARY, «. adversaire^ enne- 
mi, m. 

Adtertise, va. annoncer à^ 
afQcher à. 

Adyertisembnt, «. avis, m. 
annonce, /. affiche, /. 

Adyioe, 8. avis, m. connais- 
sance, /. 

Adyise, vok. mander, de, à ; con- 
seiller, de, d 

— vn. consulter ; délibérer. 
Afpair, 8. affaire, /. 
Affection, s. affection, amitié»/. 
Affbgtionatb, a. affectueux 

powr^ envers, affectionné, 
" zélé. 

Affeotionatbly, ad. tendre- 
ment. 

Apfliqt, va. affliger, de, de ; ac- 
cabler de. 

Affright, va. effrayer, de, 
épouvanter, de. 

— s. effroi, m. 
Apfrightful, a. effroyable, 

terrible. 
Affront, va. affronter ; insulter 

de. 
• — 8. affront, m. insulte, /. 
Afraid, a. effrayé, craintif. 
Aftbr, ad. pr. c. après; selon; 

après que ; ensuite. 
Afterall, odaprèstout; enfin. 
Afterward, ad, ensuit^ puis, 

après cela. 
AaAiN, ad, encore, de plus, une 

autre fois, de nouveau. 
AaAiNST, pr. contre, vis-à-vis, 

envers, sur, vers, à. 
Age, 8. âge, siècle, ^m. vieil- 
lesse, /. 

— Tohe of âge, être majeur. 

— To he under âge, être mi- 
neur. . 

Agbd, a. âgé, avancé en âge. 
A-GO, odL il y a 



'Agonies, «. douleurs, agonie,/. 

Agrée, v. accorder, de, à, con- 
venir, de, de. 

Agrée upon, to or.iN, conve- 
nir de, de, s'accorder, à, 8ur, 
être d'accord, de, avec, sur. 

Agreeable, a. agréable à, sort- 
able, aimable, conforme. i 

Agresably, ad. agréablement. « 

Agreed, a. convenu, d'ao-' 
cord. 

Agreement, s. rapport, accord, 
accommodement, marché, 
traité, m. 

Aid, Aidanob, s. aide, /. se- 
cours, m.\ 

Ans, va. viser, à, à. 

— 8. visée, / but, blanc, cQup, 
m. mire d'un fusil, /. 

Air, s. air, zéphir, maintien, 

m. feçon, chanson, / 
Alarm, s. alarme, épouvante,/. 

— vd. alarmer, épouvanter^ de. 
Alas, int hélas I 
AiiDERMAN, 8. échevin, pràfet, 

m. 
Alehouse, s. cabaret à bière, m. 
Alehouse keeper, 8. cab,are- 

tier, m. 
All, a. 8. tout, tout. 

— ad. tout, entièren\pnt. 
All over, ad. partout, d'un 

bout à l'autre de. 
All FOURS, ad. à quatre pattes. 
Allow, va. permettre, de, à, 

donner, à, à, allouer, ap' 

prouver, avouer, déduire. 
Allowanoe, s. indulgence, al' 

location, /. appointements m. 
Almost, ad. presque, environ^ 

bientôt. 
Alms» «. aumône, /. 
Alone, à. seul, en repos. 
Along, ad. le long, de. 
Aloud, ad. haut, fortem^t. 
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Albbady, ad. déjà. 

Also, ad. aussi, de plus, en- 
core. 

Altee, va. changer. 

Alwats, ad. toujours, perpé- 
tuellement. 

Amaze, va. éblouir, surpren- 
dre, de, de. 

Amaze, étonnement, m. sur- 
prise,/. 

Amazemknt, s. surprise, /. 
étonnement, m. 

Amazincï, a. surprenant, de, de, 
étrange, de, de. 

Amazingly, ad. étrangement. 

Ahbassadob, s, ambassadeur, 
m. 

Amends, a. compensation, sa- 
tisfaction, /. dédommage- 
ment, m.' 

Amid, Amidst, pr. au milieu 
de, parmi. 

Ammunition, 8. munitions de 
guerre, /.jpi. 

Among, Amongst, pr, entre, 
parmi, au milieu de, au tra- 
vers, avec. 

Amoxint, wk monter d, reve- 
nir d. 

— 8. le montant, total, fn. som- 
me, /. 

Amputate, va. trancher d, 
couper d, amputer, à. 

Amputation, s. amputation, / 

Ammunition, 8. munitions, /. 
pi 

Amuse, va. amuser, divertir, 
tromper. 

Amuse one's selp, s'amuser 
de, d, à. 

An, art un, une. 
•Ancestors, 8. ph ancêtres, 
aïeux, m. pi. 

Anoient, a. ancien, ne. an- 
tique. 



And, c. et. • 
ANEGDOtE, & anecdote, /. 
Anqel, 8. pièce d'ancienne 
monnaie anglaise, /. 12 fr. 

— 8. ange, chérubin, m. 
Angby, a. fâché, de, ds, en co- 
lère. 

Animal, s. animal, rn. 

— a. animal, d'animaL 
Animate, va. animer. 
Animated, a. animé, excité. 
Animation, a animation, /. 
Announge, va, annoncer d, 

publier. 
Annoy, va. nuire d, incom- 
moder, ennuyer. 

— «. préjudice, tort, m. ppirie,/. 
Another, a. autre, un autre. 
Answeb, va. répondre d. 

— AGAiN, répliquer d, riposter 
d, récrire d. 

— POB, rendre compte de, ré- 
pondre pour, cautionner. 

— 8. réponse, /. 
Antagonist, 8. antagoniste, 

adversaire, m. 

Antidote, a. antidote, préser- 
vatif, contre-poison, m. 

Anxiety, 8. anxiété, inquié- 
tude, /. 

Anxious, a inquiet, de, de, ar- 
dent à, d, impatient, de, cu- 
rieux, de. 

An Y, pro. a, quelque, quel- 
qu'un, tout, aucun, qui ou 
quoi que ce soit 

— BODY, pro. quelqu'un. 

— PABTHEB, ad. plus loiu. 

— How, a4. de quelque ina 
nière que ce soit. 

— LONGEE, ad. plus, plus long 
temps. 

— moeb, ad. plus, davantage. 

— THING, pro, a. quelque 
chose, tout; 
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Ajît whesb, ad. quelque part, 
nulle part. 

Apartment, 8, appartement, 
m. 

Apoloqy, 8. apologie, excuse, 
justification, /. 

Apparent, eu évident, maiji- 
feste. 

•^ JSeir apparerUy héritier di- 
rect. 

Apparently, ad. selon les ap- 
parences, évidemment, claire- 
ment. 

Apparition, ». apparition, /. 
spectre, m. revenant, m. fan- 
tôme, m. 

Appear, vn. se montrer, paraî- 
tre, apparaître, comparaître 
devant, sembler, à. 

Appearanob, ». apparence, fi- 
gure, présence, comparation, 
/ aspect, m. 

Appease, va. apaiser, calmer^ 

Appbtite, ». appétit, m. 

Apply, V. appliquer à, s'appli- 
quer, à, à^ s'adresser, à, por- 
ter, à, à. 

Appoint, va. nommer, établir, 
prescrire, de, régler, marquer, 
ày fixer. 

Appointment, ». rendez-vous, 
ordre, m. appointements, m. 

pi. 

Apprehbnd, va. se saisir, de, ap- 
préhender, de, comprendre, 
craindre, de, arrêter. 

Apprentioe, ». apprenti. 

-•- va. mettre en apprentis- 
sage. 

Apprenticehood, — SHiP, ». ap- 
prentissage, m. 

Approach, », approche,/, ac- 
cès, premiers pas, m. pi, 

— V. approcher (fe, s'approcher, 
de. 



Appropriatb, V, approprier, 
s'approprier. 

Apt, a. porté, à^ <i, sujets à, à^ 
disposé à, à. 

Architect, ». architecte, in. 

Ardent, a. ardent, à, vif, à. 

Ardently, ad. ardemment. 

Ardor, »; ardeur,/. 

Argue, v. raisonner- de, débat- 
tre, disputer, prouver, con- 
clure. 

Argument, ». argument, m. 

Arise, vn. se lever. 

— toproceed), procéder, à, pro* . 
venir de, naître. 

Arm, ». arme, / bras, soutien, 
m. . 

— va. s'armer, de, prendre les 
armes. 

Army, 8. armée, /. 
Around, pr. autour, de, tout 
autour, de. 

— ad. en cercle, de tous.côtéa 
Arrangement, ». arrangement, 

m. • 

Arrival, ». arrivéei, venue,/. 
Arrive, vn. arriver à, de, à, 

parvenir, à^ d, venir. 
Art, ». art, artifice, vu science, 

/ 

Article, ». article, m. 

Artificial, a. artificiel. 

Artless, a. simple, naif. 

Artlessly, ad. simplement, 
sans art. 

Artlessnbss, ». simplicité, /. 

As, c. comme, aussi que, selon, 
suivant, si, en, parce que, au- 
tant 

As TO, pr. quant à. 

As FAR Asi i?r. jusque. 

AscEND, vn. monter à, parvenif 
à,d.' 

AsK, va. demander, à,de,d,r^ 
clamer de. 
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AsiiBSP, a. endonni, assoupi 

Ass, 8. âne, m. ânesse, /. 

Assassinats, va. assassiner. 

ASSASSIKATION, «. assassinat, 
m. 

Assemble, va. assembler, con- 
voquer. 

Assistance, s. aide, assistance, 
/ secours, m. 

Assizes, 8. assises, /. pL 

AssooiATB, 8. associé, confé- 
déré. 

— va. associer àj mettre en so- 
ciété. 

Association, a. association, 
société, /. 

Assure, va. assurer <i, promet- 
tre <i, de. 

AsTONisH, va. étonner, de, sur- 
prendre, de, de. 

AsTONiSHMENT, 8. étonnement, 
m. 

AsY^iUM, ». asile, refuge, m. 

At, pr. à, ail, a la, chez, par, 
auprèsi? 

— LENGTH, enfin. 

— A LOSS, embarrassé, 

— AN END, achevé, fini 

— A WORD, en un mot. 

— FIRST, d'abord, tout à coup. 

— HAND, près, à la portée. 

— LAST, à la fin, enfin. 

— LEisuRB, à loisir. 

— ODDB, en différend, en dis- 
pute. 

— PEACB, en paix. 

— SEA, sur mer. 



Athbist, 8. athée, m, 

Attach, va. attacher à, lier, d^ 
arrêter, appartenir à,, gagner. 

Attachhent, 8. attachement^ 
m. affection,/. 

Attack, 8. attaque, /. asaaut, m. 

-r- vn. attaquer, assaillir. 

Attempt, 8. e^ai, nu entre- 
prise,/, attentat, m. 

Attempt, va. entreprendre, de, 
essayer, de, attenter à. 

Attendants, «. suite, /. 

Attention, ». attention, /. 
soin, m. 

Attraot, vn. attirer à, tirer à 
soi 

Attraction, «. attraction, /. 
attrait, m. amorce,/. 

Attractive, a, attrayant» at- 
tractiÇ ve. 

Audience, «. audience,/, au- 
ditoire, m. 

Auoitor, e. auditeur, celui qui 
écoute, m. 

Auditory, 8. auditoire, m. 
'AuSTRiA, *. l'Autriche,/. 

AusTRiAN, a. d'Autriche, au- 
trichien. 

AuTHOR, ?. auteur, inventeur, 
m. 

AvAiL, 8. profit, m. utilité, /. 

Avon)» va. éviter, ftiir, vider. 

AwAiT, vn. attendre. 

AwAKE, V. éveiller, r^susd* 
ter, s'éveiller. 

AwAY, ad. absent, dehors^ 
allez vous-en, hors d'ici. 
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Bace, ad en arrière» de re- 
tour, derrière. 

— va. monter, soutenir^ ap- 
puyer. 



Back, ma. empenneler, coiffer. 

— ». dos, derrière, revers, dos 
sier, 7/1. reins, m. pi. 

— TO BACK, dos à dos. 
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Bad, a. méchant, mauvaiB, 
malade. 

Badly, ad. mal, d'une mau- 
vaise manière. 

Bag, s. sac, m, boui^e, poche, 

— va. mettre dans un sac. 
Bagpipb, «. cornemuse, mu- 
sette, /. 

Bagpipeb, «. joueur de corne- 
muse, m. 

Bakeb, «. boulanger, m. 

Ball, «. boulet, nu bille, balle, 
boule, /. 

— OF THE HAND, paumc de* la 
main, /. 

— OF THE EYB, prunelle de 
l'œil,/. 

Ball, «. bal, m. danse,/. 

Ballot, s, ballotte,/, tirage, m. 

Ban, «. annonce,/ ban, m. 

Bandit, Banditto, «. proscrit, 
(qui est devenu voleur de 
grands chemins.) 

Banditti, 8. pi. bandits, bri- 
gands, m. pi. 

Banish, va. bannir de^ exiler, 
chasser de. 

Bank, «. la banque, digue, 
hauteur, rive, / établi, ri- 
vage, bord, banc, m. 

— OF THE SEA, écueil, m. 

— va. élever une digue. 
Bank-note, Bank-bill, 8. bil- 

Jet de banque/-m. 
Banker, 8. banquier, m. 
Bar, ». barreau, obstacle, m, 

— va, barrer, empêcher, de. 
Barbarous, a. barbare, de, en- 

vers, rude, de, envers, 
Baroain, s. marché, accord, m. 

— va. marchander. 

Bark (o/ a tree) 8. éoorce, / 

— 8. ma. barque, / navire, m, 

— (<M a doff), vn. aboyer. 



Barkino, 8. aboiement, m, Tao* 

tion d'écorcer les arbres. 
Barn, 8. grange,/, grenier, m. 
Babbiqade, I. barricade,/ 

— va. barricader, enfermer, 
boucher; ma. bastinguer. 

Basket, «. corbeille,/, panier, 
m. 

— JBack-ba8ket, «. hotte,/. 
Bath, 8. bain, m. 

Bathb, V. >8e baigner, étuver, 
bassiner. 

Bathing-tub, 8. baignoire, /. 

Battery, 8, batterie, /. com- 
bat, TÏL 

Battlb, 8. bataille, /. combat, 
m, 

— vn. se battre \iveCf contre, 
combattre, contester à. 

Bawblb, 8. babiole, bagatelle, /. 
Bawl, v. criailler, crier. 
Be, vn. être, à, exister. 
Be worth, va. valoir. 
Be gomfortable, vTh. être à 
son aise. 

— IN WANT, v. avoh: besoin de. 
Beam, «. rayon, m. 

— V. rayonner, luire. 

Bear, v. porter à, a, soutenir, 
supporter, soufifrir, de, en- 
durer, essuyer à, de ; ma. 
rester à, à. 

— A PART, avoir part. 

^— wiTNESS, être témoin, de, 
Beard, 8. barbe, / fibres, /. pi 
Bearbb, 8. porteur, euse. 
Beast, 8. béte, /. animal, m. 
Beat, v. battre, frapper ai>ec, 
piler ; ma. louvoyer. 

— TIME, battre la mesure. 
BEAunFUL, a. beau, bel, le. 

bien fait 
Beautifully, ad, d'une bell* 

manière, agréablement. 
Beauty, 8, beauté,/, charme, m, 
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Becalm, va. apaiser, calmer. 

Begause, c. parce que, à cause 
de. 

Becomb, V. devenu; seoir à, de, 
convenir, de, à, 

Bed, 8. lit, carreau, wi. couche,/. 

Bed Fellow, s. camarade de 
lit. / 

Bebp, s. bœuf, m. 

Bebr, s. bière, /. 

Beet, Beetroot, 8. betterave,/. 

Before, pr. avant, devant, par- 
devant^ plus que, plutôt 
que. 

Before, tid auparavant, avant, 
ci-dessus. 

Beo, V. demander, à, à, quêter, 
prier, de,* mendier, supplier, 
de. 

Beqet, va. engendrer, produire, 
causer. 

Beoin, va. commencer â. 

Behalf, 8. faveur, intérêt, m. 

Behbad, va. décapiter, décol- 
ler. 

Behind, pr. ad. derrière, par 
derrière. 

Behindhand, ad. en arrière, 
derrière. 

Behold, va. regarder, con- 
templer, considérer, pr : voilà. 

Beliep, 8. croyance, foi, per- 
suasion, /. 
. Believe, V. croire, penser. 

Believbr, 8. croyant, 'fidèle. 

Believingly, ad. avec foi, sin- 
cèrement. 

Belike, ad. apparemment. 
' Bell, s. cloche, /. calice d'une 
fleur, m. 

— lAiUe beU, sonnette, clo- 
chette, /. 

Belly, 8. ventre, m, 

— va. faire ventre, pousser de- 
hors'. 



Belono, vn. appartenir à, oojt 

cerner. 
Bbloved, a. bien-aimé de. 
B^ngh, 8. banc, établi, m, 

— va. garnir de bancs. 

^ENEATH, pr. sous, dCSSOUS, 

au-dessous. 
Beneath, ad. en bas, là-bas, 

ici-bas, au-dessous. 
Benepit, 8. bienfait, service, 
.bénéfice, profit^ m. faveur, 

grâce, / 

— va. favoriser, faire du bien 
^ ày profiter à, gagner. 

Benevolenob, 8. bienveillance, « 

/. 
Benevolent, a. bienveillant 

pour^ enver8. 
Benumbed, a. engourdi 
Beseech, va. prier, de, supplier, 

de, conjurer, de. 
Besides, ad. encore, d'ailleurs. 

— pr. outre, excepté, hors de, 
si ce n'est. 

— c. d'ailleurs, de plus. 

— THAT, outre que. 
Besiege, va. assiéger. 

Best, a. meilleur, ce qu'il y a 
de mieux. 

— ad. le mieux. 

Bet, 8. pari, m. gageure, /. 

— va. parler, gager. 
Betimes, ad. de bonne heure. 
Bbtrat, V. trahir, livrer, dé- 
couvrir. 

Better, 8. avantage, vn. supë* 
riorité, /. 

— a. meilleur. 

— ad: mieux. 

— va. améliorer, s'avancer. 
Betwben, Betwixt, pr, entrer 

dans l'intervalle. 

— WHILES, de temps en temps. 

— wiND AND watbr, à fleui 
d'eau. 
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Bbtween decks, 8, ad. ma. en- 
trepont. 

BiD, V. dire à, de, ordonner à, 
de, commander à, de, ofifrir 
à, de, inviter, à, de, recom- 
mander, de. 

Bill, s. mémoira, m. affiche, 

/. 

projet de loi, compte, m. 

carte, f. note,/. 

BiRTHDAY, 8. jour de naissance, 
m. fête,/. 

BiTE, 8. morsure, fourberie; /. 

filou, m. 
^ITB, va. mordre, ronger, du- 
per, pincer, railler. 

— opp, emporter le morceau 
(en mordant). 

BiTER, 8. qui mord, trompeur, 

m. 
BiTTBB, a. amer, dur, cruel 
Blaok, a., noir, sombre. 

— va. noircir, rendre noir. 
Black-ball, 8. jeton noir. 
Blade, 8. lame, /. 
Blankeï, 8. couverture, /. 
Bleaoher, 8. blanchisseur, rrk 
Bleed, V. saigner. 

Bless, va. l^nir, rendre heu- 
reux. . 

Blixd, a. aveugle. 

Blood, 8. sang, m. race, ex- 
traction, /. 

— va. saigner, ensanglanter. 
Blow, 8. coup, revers, m. en 

fleur. 
. Blow, v. s'épanouir, souffler, 

venter, enfler, de, sonner. 
Blunder, 8. étourderie, faute, 
bévue, /. 

— V. se tromper lourdement. 
Blxjnderee, 8. étourdi, e, sot, 

te. 
Blush, 8. rougeur, /.^ 

— vn. rougir, de, de. 



Board, 8. ais, bord, navire, 
conseil, m. table, planche, 
pension, /. 

— va. planchéier, a|?order à, 
accoster. 

— vn. être ou vivre en pen- 
sion. 

BtoAST, 8. vanterie, vanité, pa- 
rade, /. 

— V. se vanter, de, de, vanter à, 
se glorifier, de, de. 

BoAT, «.^bateau, m. chaloupe, 

BoDY, 8. corps, m. matière, 

substance, /. 
BoiL-, V. bouillir, cuire, faire 

bouillir. 

— AWAY, se réduire (en bouil» 
lant). 

— PAST, bouillir à gros bouil- 
lons. 

BoiLiNG, 8. l'action de faire 
bouillir. 

BoLD, a. hardi, courageux. 

BoLDPAOED, a. effi-onté,*^ im- 
pudent. 

BoLDLY, ad. hardiment, libre- 
ment 

BONE, 8. 03, m. arête, / 

— va. désosser, disséquer. 
BoOK, 8. livre, m. 

— va. enregistrer, écrire à. 
BoOKSELLBR, BoOK-SHOP, â. li- 
braire, m. hbrairie, /. 

BooT, 8. botte, /. 

— va. servir, a^ à, récompenser, 
de, (2e, botter. 

BORN, a. né, pour, destiné, à, à^ 

sorti, de. 
BoRROW, 8. emprunt, m. 

— va. emprunter de. 
BosoM, 8. sein, m. amitié, 

/. 
BoTH, a. l'un et l'autre, tous 
les deux. 



16* 



186 



BOT 



BBO 



BOTH, c tant 

— siDES, les deirc côtés, de 
part et d^autre, tantôt d'un 
parti et tantôt d'un autre. 

BOTTLB, s. bouteille, /. 

— va. mettre en boutetlle& 
BoTTOM, 8. fond, but, motif, 

m, 

BouND, a. borne, limite, /. ter- 
me, bond, saut, rebondisse» 
ment, m. 

-^ii. limiter, à^ aboutir, à, à^ 
bondir. 

— a. destiné, à, â^ obligé. 
Bow, V. courber, plier, fléchir. 

— DOWN, se prosterner à. 

— ONE^S HEAD, baisser la tète. 

— TO ONE, ÏBEÛre la révérence, 
saluer. 

•— a. révérence, /- arc, archet, 
demi clrcle, m. 

BowL, s, (for DBiNKiNa), ^au- 
de taase, jatte, /. coupe, /. 
cuvette, /. 

Box, '•a. loge, /. soufflet, m. 
boite, caisse, /. 

Boy, 8. enfant, garçon, m 

BoYisH, a. puénl, enfantin. 

Bbage, 8. couple, paire,/, deux. 

Bracelet, «. bracelet, bras- 
sard, m. 

Bran, a. son, m. 

Beanoh, v€l diviser en bran* 
ches. 

— vn. pousser des branches. 

— 8. branche, /. 

Brand, 8. flétrissure, /. tison, 
m. 

— va. flétrir, diffamer, noircir, 
marquer d'un fer chaud. 

BRATé, a. brave, vaillant, ex- 
cellent 

— 8. bravache, défi, m. 

— va. braver, défier, morguer. 

— IT, va, feire le brave. 



Bbki^ V. rompre d, avee, 
casser à^ briser d, crever d, 
éclater, interrompre, &îre 
banqueroute, percer, fendre, 
violer, ruiner. 

Break open, enfoncer, forcer, 
ouvrir. 

-Breakfast, 8. déjeuner, m. 

— vn. déjeuner. 

Breast, 8. poitrine, / sein, 
OQBur, m, 

Brbath, 8, haleine, /. souffle, 
m, 

Breathe, v. respirer, souffler, 

. exercer. 

Brbthrext, 8, fraternité, /. frè- 
res, m. 

Bribe, 8. présent (donné pour 
corrompre). 

— va. corrompre, suborner^ 
Briixb, «. épousée, nouvelle ma- 
riée,/. 

Bridge, 8. pont, chevalet, m, 
— > op BOATS, 8. ponton, m. 

— va. construire un pont. 

Brino, va, apporter à, ame- 
ner d, à, mettre d, servir, 
à, d, réduire^ à, d, exciter, 
à, À 

— ABOUT, fikire venir adroite- 
ment, venir à bout de, de, 

— fiûre réussir, 

— ON, amener, causer. 

— ABOUT AGAIN, rétablir. 

— AN ACTION, intenter action 
ou procès. 

— BAOK, ramener. 

— up, élever." 
Bronze, 8, bronze, m. 
Brook, ». ruisseau, m. 
Brothbr, 8, (pi Brothers^ 

Brbthren); frère, m, 

— IN-LAW, beau-frère, m. 

— JSider broiher^ frère aîné. 

— Tounger bfoiher, cadet 
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Bbothebhood, 8, fraternité, / 
Brotherlt, a. fraternel, la 

— ad. fraternellement. 
Bruise, va. meurtrir cfe, froisser, 

égruger, concasser, broyer, 
piler. 

Bruise, s. meurtrissure, con- 
tusion, /. 

Bbush,.*. brosse,/. 

— V. brosser, décrotter, verge-, 
ter. 

BniLD, va, bâtir, construire, 
édifier. 

— ON, vn. compter sur. 
Building, #. édifice, bâtiment, 

BuNCH, «. bosso, tumeur, /. 
nœud, m. grappe, botte, /, 
faisceau, trousseau, fagot, m. 
touffe, /. panache, m. 

BuBiAL, 8. sépulture,./. 

BuRiAL-PLACB^ 8. licu de sépul- 
ture, m, 

BuBN, V. brûler. 

BuBST, V. crever de, éclater, 
débonder, f<mdre, enfoncer. 



BUBST OUT A LAUGHINe, V. écla« 

ter de rire. 
BuBY, va. enterrer, ensevelir. 
BuBTiNChPLACB, «. sépulture,/. 
Business, «. affaire, /. 
BusY, a. affairé, occupé^ acti^ 

ve. 
— va. occuper, employer. 
BuSYBODY, affairé^ entremet^ 

teur, intrigant, m, tracassier, 

ère. 
But, e. mais, honnis que, seu- 



BuTTON, 8. bouton, m. 
Buy, va. acheter, à, de, 
BuYER, 8. acheteur, euse. 
By, pr. par, de, à, au, à la, 

près, proche, à côté de^ près 

de, sur, en. 

— ad. à. quelque distance d'un 
endroit 

— AND BY, ad. tout à l'heure. 
B Y PLACE, 8. réduit, lieu écarté 

m. 
By-standbb, 8. spectateur, 
trice. 



0. 



Cadi, 8. cadi, juge, m. 

Calamity, 8. calamité, /. malr 
heur, m. 

Caloulatb, va. calculer, comp- 
ter. 

Calculation, t. calcul, m. 

Caliph, Galif, 8. calife, m. 

Oall, 8. appel, m. invitation, / 

— V. appeler, 4 d, venir, nom- 
mer, convoquer. 

— AGAiN, rappeler, faire reve- 
nir, repasser. - 

— ALOUD, pousser un cri, s'é- 
crier. 

— ASiDB, tirer de côté. 



Gall AT A PLAGE, passcr par 
un endroit 

— AT one's house, passer 
chez. 

— AWAY, faire sortir, emme- 
ner. 

— BACK, rappeler, révoquer. 

— DOWN, faire descendre. 

— FOR, appeler, demander, ve» 
nir chercher, aller cherdier. 

— FORTfi, faire sortir ou venir. 

— IN, retirer, rétracter, man- 
der, de, d, faire entrer dans. 

— opp, détourner, de, de, dis- 
suader, de, de. 
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Oall on, exhorter, à, animer, à, 
invoquer, passer chez. 

— OUT, faire sortir. 

— OVEB, repasser, se rappeler. 

— TOGETHEB, assembler, con- 
voquer. 

— TO ONB, en appeler à, invo- 
quer. 

— up, faire monter, éveiller, 
évoquer. 

— UPON ONB, aller voir quel- 
qu'un. 

Ca^mlt, ad. tranquillement 
Galmness, 8. sérénité, tranquil- 
. lité. 
Camp, a. camp, m. 

— vn. camper, se camper, se 
poster. 

Caupaign, s. campagne,/. ' 
Can, vn. pouvoir. 
Gandle, 8, chandelle, /. 
Cane, 8. canne, /. roseau, bâ- 
ton, m. 

— va. donner des coups de 
canne â. 

Canine, o. canin, qui tient du 
chien. 

Cannon, «. canon, m. 

Cannon-ball, boulet de ca- 
non. 

Cap, 8. bonnet, m. casquette, /. 

Capable, a. capable, de, sus- 
ceptible, de. 

Capital, 8. capital, chapiteau, 
m. capitale,/. 

— a. capitale, grand, prin- 
cipal. 

Caprice, «. caprice,- rn. fantai- 
sie, /. ► 

Captain, 8. capitaine, m. 

Captor, 8. capteur, preneur, m. 

Caravan, 8. caravane, /. com- 
pagnie de marchands en 
-voyage. 
• Card, 8. carte, carde, /. 



Cabb, ê. soin, souci, m, inqui6- 
tude, /. 

— vn. se soucier, de, (2e, s'inquié- 
ter de, de. 

Carbful, a. soigneux, de, assi- 
du, à, attentif à, avisé, 
chagrin. 

Cabefullt, ad. soigneuse- 
ment. 

Carefulnbsb, a. attention, /. 
soin, m. ' 

Carelbss, à. nonchalant, in- 
souciant, négligent, négligé. 

Cabelbssly, ad. nonchalam- 
ment 

Cakelbssness, 8. nonchalance, 
négligence, inattention, /. 

Carbss, 8. caresse, flatterie, / 

— vn. caresser, cajoler. 
Carbiagb, «, voiture, / port, m. . 
Carby, va. porter 4 mener à, 

contenir, porter au compte 
de. 

— ALONG, emporter, mener. 

— OPP, remporter, emporter. 
Cabt, 8. charrette,/, chariot, ttl 

— va. transporter (sur un char- 
rette). 

Caet load, 8. charretée, /. 
Carter, s. charretier, voitu- 

rier, m. 
Case, «. étui, fourreau, m. case, 

boite, /. 

— «. cas, état, sujet, fait, m. 
place,/ 

Cast, V. jeter <i, lancer d^ fondre, 
se dépouiller de, condamner, 
se déjeter; ma. abattre. 

Cast a statue, fondre une sta- 
tue. 

Cat, 8. chat, m. chatte, / ma. 
espèce de vaisseau de chargo, 
capon, Tn. 

Catch, va. attraper, prendre 
<i, ravû* à, atteindre. 
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Catch at, chercher, donner 
prise àj porter les mains sv/r. 

— up, a. ravi, enlevé. 

Cause, «, cause, raison, /. mo- 
tif', sujet, parti, procès, fait, 
m. 

— va, causer, (2,lkire, d, exciter, 
ai 

— LOVB, donner de l'amour. 

— SLBEP, faire dormir. 

^- SQRROW, causer du chagrin. 

Caution, s. avis, avertissement, 

m. prudence, précaution,/. 

— va avertir, de. 
Cavalcade, a. cavalcade, /. 
Cavalieb, 8. cavalier, m. 
Cavalry, it. caValeriô, /. 
Cease, V. cesser, de, discontinu- 
er, de, finir, de. 

Ceaseless, a. continuel. 
Ceilino, 8. lambris, plafond, m. 
Cdlebeate, va. célébrer, louer, 
. de, de. 
Celebbatbd, a. célèbre, par, 

pov/r. 
Cell, 8. cellule, /. donjon, m. 

prison, /. 
Cbntuey, 8. siècle, m. centurie, 

/. 

Cbremony, 8. cérémonie, for- 
malité, /. 

Certain, a. sûr, de, de, certain, 
de, assuré, de, de. 

Cehtainly.cu^. certainement. 

Chais, «, chaise, /. siège à dos, 
m. 

Chair (Sedan), «. chaise à. por- 
teurs, /. 

— (arij, Elbow-), «. fauteuil, 
m. 

Chaise, s. phaéton, m. chaise, 
/ cabriolet, m. 

Challenge, «. appel, cartel, m. 

. demande, prétention, récusa- 
tion,/. 



Challekgb, va. défier, de, ré- 
clamer, dCf récu^r, sonuner» 
de. accuser, de, de. 

Chamber, 8. chambre,/. 

Chambermaid, 8, femme de 
chambre, /. ^ 

Chance, «. chance, /. hasard, 
m. 

— vn. arriver, à. 
Chancellor, 8. chancelier, 

garde des sceaux, m. 
Change, 8. changement, m. la 
Bourse, /. échange, change, 
m. monnaie,/. 

— va. changer de, échanger. 

— for, changer ^owr. 
Channel, s. Manche, / canal, 

lit, détroit, m. 

Chaplain, 8. aumônier, chape; 
laine, m. 

Chabacter, 8 caractère, m, 
marque, écriture, descrip- 
tion, lettre, /. 

Charge, «. "charge, dépense, /. 
monitoire, soin, dépôt, m. 

— va demander, de, d, recom- 
mander, de, d, accuser, de. 

Charger, «. cheval de bataille, 
m. 

Charlatanry, Gharlatan- 
ISM, 8 chârlatanerie, /. 

Cheap, a. à bon marché, à bas 
prix. 

Cheaply, ad. à bon marché, 
facilement. 

Cheat, ». fourberie, /. fraude^ 
tromperie, /. fourbe, impos- 
teur, filou, m. 

— va. fourber, tromper, filou- 
ter. 

Cheek, 8. joue, /. 
Cheerpul, a. gai, agréabla 
Cheese, 8. frompge, vi. 

— CAKE, 5. talmouse, /. ratoi^ 
m. 
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Ch£E8EM0ngeb, «. marchand 

de fromages. 
Chemist, 8. chimiste, m. 
Chbmistby, «. chimie, /. 
Ghebish, va. chérir, aimer, à, 

nourrir, échauffer, caresser. 
^ Cherry, «. cerise, /. 
Ghess, 8. jeu des échecs, m. 

échecs, pL 
Ghess-boabd, 8. échiquier, m. 
Ghest, 8. caisse, /. coffre, m. 

poitrinet / 

— OP DRÀWERS, 8. commode, 

Ghief, 8. cheÇ général, cory- 
phée, m. 

— a. principal, premier, ère^ 
Ghild (Childrek, pl)f 8, en- 
• fant, m, /. 

Ghilled, a. glacé, refroidi 

Ghimney, 8. cheminée, /. 

Ghimkey-corner, s. le coin du 
feu, 

Ghimney-hook, s. croissant, m. 

Ghimney-pieoe, 8. manteau de 
cheminée, m. 

Chdiney-sweeper, 8. ramo- 
neur, m. 

•Ghoicest, a. meilleur, mieux, 
choici, délicieux. 

Ghoke, Vf étouffer, suffoquer. 

Ghristian, 8. chrétien, ne. 

Ghurch, 8. église, /. 

Ghurchyard, 8. cimitière, m. 

GiRCLB, 8. cercle, m. société,/. 

Glrgulate, V7k circuler, faire 
circuler. 

CiRGUMSTANCE, 8. circonstance, 
condition, /. événement, m. 
position, /. 

GiTizEN, s. citoyen, ne, citadin, 
hourgeoia 

GiTY, *. ville,, cité, /. 

Civil, ck civil, honnête, com- 
plaisant, poli pour, envers. 



Glàdc, 8t prétention, demande^ 
/. réclamation, /. 

— va. réclamer de^ exiger, de, 
de, demander, de, de. 

Glamorous, o. bruyant, tumul- 
tueux. 

Glamoub, s, bruit, m. plainteiy 
clameur, /. 

— vn. crier, s'écrier. 
Glassio, a. classique, approuvé^ 

e. 

— TJie classicSj s. les belle»* 
lettres,/. 

Glbab, va. éclairer, expliquer 
df liquider, nettoyer, purger, 
purifier, acquitter, débarras- 
ser de, démêler, absoudre, de. 

— acooVnts, V. régler des 
comptes. 

— THE BOOM, vider la cham- 
bre, débarrasser de. 

— THE TABLE, dcsservlr. 

— up, s'éclairer, devenir dair, 
éclaircir. 

Gleared, a. vide, éclaircl 
Glenoh, va. attacher d, river à. 
Glenched, a. fermé, serré. . 
Glerk, s. clerc, homme d'église^ 

commis, m. 
Cleveb, a. habile, spirituel. 
Glimb, V. grimper d^ monter d, 

svTy gravir. 

— UP with a laddeb, esca- 
lader. 

Glinoh, va. serrer, fermer, ri- 
ver d. 

Gloak, «. manteau, prétexte, 
m. 

— va. couvrir de, déguiser, 
pallier. 

Glock, s. horloge, pendule, /. 
Glose, ad. tout près. 

— TO, adv. tout près de, à deux 
pas de. 

GlOsed, a. fermé. 
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Glosbt, 8. cabinet, m/ 

— va. enfermer dans un cabi- 
net, parler en secret. 

Gloth, 8. drap, m. toile, nappe, 

/. 

Clothe, va. vêtir de, revêtir de, 
habiller de. 

Clothes, s. bardes, /. pi. habil- 
lement, habit, linge, m. 

Cloud, 8 nuage, m. 

— V. obscurcir, couvrir de. 
Clutches, 8. griffes, pattes,/. 

pi 

COAOH, 8. carrosse, «i. voiture,/. 

CoACH-BOX, 8. siégé du cocher, 
m. ., 

CoACH-HiRE, «. louage de car- 
rosse, m. 

COAOH-HOUSE, S remise,/ 

CoACH MAKER, 8 carrossicr, m. 

COACiiMAN, f, cocher, m. 

COAST, «. côte, /. rivage, m. 

— y. côtoyer. 

COAT, s. habit, justaucorps, m. 

— GKEAT COAT, 5. pardessus, m. 
capote, /. carrick, m. 

— va. couvrir de, habiller de, 
revêtir de. 

CocK, V. armer (un pistolet, 

etc.) 
OocKNBY, 8. badaud, m. 
CoPFiN, s. cercueil, «ji. 

— va. mettre dans un t&t- 
, cueil. 

CoLD, a. froid, réservé. 

— To groiD côld, se refroidir. 

— 8. rhume, m. froidure, /. 
froid, m. 

Colle AGUE, «. collègue, asso- 
cié, m. 

COLLECT, va. rassembler, re- 
cueillir, lever. 

Collège^ s. collège, m. 

— op PHY8I0IANS, faculté de 
médecine,/. 



OOLLEGIAN, «. membre d'un 

collège, m. 
Combat, «. combat, duel, m. 

— V. combattre, se battre. 
CofifE, vn. venir, à, de arriver d, 

de, à, parvenir, à, d, aborder, 
à, se réduire, â, d, revenir, 
s'adresser, d, accoster, abou- 
tir, à, à, devenir, réussir, à, 
se terminer. 

COME OUT, vn. sortir. 

CoMB DOWN, V. descendre. 

GOME up, V. monter, survenir. 

COMFORT, 8. consolation, / 
agrément, tn. comfort, m. 

— V. consoler, soulager. 
COMFORTABLB, a. bon, con- 

solanli, bien, comfortable. 

— LIFE, 8. vie douce,/. 
CoMMANt), va. ordonner, à, de, 

commander, d, de.' 
Commence, v. commencer, à, de, 

intenter. 
Commission, «. commission,/. 
. brevet, m. 
Commit, va. commettre, à, à, 

mettre d, remettre, confier. 

— to prison, envoyer en pri- 
son. 

Commomty, 8. commodité, den- 
rée, /. article, m. 

COMMON, a. common, vul- 
gaire, ordinaire. 

— 8. bruyères, landes, terre in- 
culte, plaine. 

Communioatb, va. communi- 
quer, à, communier. 

Communication, «. communi- 
cation. 

CoMPANiON, 8. compagnon, ca- 
marade, m. compagne, /. 

Company, «. compagnie, socié< 
té,/ 

COMPEL, va. contraindre, à, ae^ 
forcer, à, de. 
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Compensation, ». d^ommage- 

ment, m. indemnité,/. 
CoMPLAiN, V. plaindre, de, se 

plaindre, de. 
CoMPLAiNANT, 8. oomplâignant, 

plaignant, m, 
CoHPLAiNBR, 9. celui qui se 

plaint. 
GoMPii.AiNT, 8. plainte, maladie, 

CoMPLAi8ANOB,5. complaisance, 
civilité, /. 

Complaisant, a. complaisant, 
e aflfable. 

Complets, a. complet, ète, en- 
tier, tiôre, parfait, finie. 

— vn achever, de, compléter, 
rendre complet. 

COMPLBTELY, ad. Complète- 
ment, parfaitement.' 

CoMPLY, vn. acquiescer, ô, con- 
descendre, à, d, se commettre 
à, d, se conformer à, à. 

Compose, va, composer, se 
composer, disposer, consti- 
tuer, adoucir. 

Composition, a. composition, f. 
ouvrage, m. 

Comrade, 8. compagnon, cama- 
rade, m. 

Congeal, va, celer, d, cacher, 
d. 

iNCEiVE, v. concevoir, imagi- 
ner. 

Conoernino, pr. concernant, 
touchant. 

Conclude, V. conclure, ter- 
miner, inférer, fixer, déter- 
miner, se résoudre, d. 

CoNDEMN, va. condamner d, à^ 
blâmer, de, de. 

CoNDEMNATiON, 8, Condamna- 
tion, / 

Condition, s. condition, /. état, 
-ang, m. 



Condition, vn, feiçe \m acoori^ 
stipuler. 

CONDUOT, va. conduire, <2, me- 
ner, d. 

CoNDuoT BACK, reconduire, d., 

CoNFEDSRATED, a. Confédéré, 
alliée, fiefifé, v 

— va. se liguer, conspirer, s'al- 
lier d. 

OONFEDERATES, « alliés, m. pî, 

CONPEB, V. conférer, d, revêtir 
cfe, s'aboucher avec. 

CoNFESS, V. confesser, <î, avouer, 
d, reconnaître. 

CONFIDB, vn. se fier, «i, se re- 
poser 5wr, confier à. 

Confidence, ». confiance, har- 
diesse,/. 

Confident, a. effronté, as- 
suré de. 

Confidentlt, ad. hardiment, 
pour certain, avec confia^e, 
sans crainte. 

Confine, va. confiner, modérer, 
retenir, emprisonner, borner. 

Confine* one's self, se borner, 
à, A 

Confin'ement, s. emprisonne- 
ment, assujettisement, m, 
contrainte, /. 

Confirmation, ». confirmation, 
preuve. /. 

CoNFisoA T?,.wi. confisquer, sai- 
sir. 

Conformably, ad. conformé- 
ment. 

CoNPOUND, va. confondre, ren- 
dre confus, désoler, de, trou- 
bler. 

Confusion, ». confusion, ruine, 
honte, / embarras, désordre, 
m. 

Congratulation, ». félicita- 
tion, /. 

Conquer, V. Vaincre, co'^quérir 
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GONQUBEOR, S. vainqueur, coti- 

quérant, m. 
CONQUBST, s. conquête, victoire, 

/ 

OoNSCiENOB, S. conscience, /. 

OoNSEGRATE, a. consacrë, à, 
dédié, d. 

GoNSEGRATB, vcL conâacrer à^ 
dédier ^ dévouer à. 

Consent, s. con8enteinent,aveu, 
m. 
— • vn. consentir, acquiescer. 

Conséquence, s. conséquence, 
suite, importance, /. 

CoNSEQUBNTLT, od. par consé- 
quent. 

CoNSiDER, V. considérer, exa- 
miner, avoir égard d. Son- 
ger à, méditer sur, se pré^ 
senter, reconnaître, estimer. 

Considérable, a. considérable. 

Console, va. soulager cfe, con- 
soler, de, de, 

CoNSPicuous, a. remarquable, 
éminent, visible. 

CoNSPiououSLY, ad visible- 
ment, d'une manière re- 
marquable. 

CoNSPiRAOT, 8. conspiration,/, 
complot, m. 

CoNSPiRATOR, a. conspirateur, 
m. 

Conspire, vn. conspirer, conju- 
rer. 

Constant, a. constant, dura- 
ble. 

CoNSTRUCTj va, construire, bâ- 
tir. 

Construction, s. construction, 
/ édifice, sens, m. 

CONSULT, V. consulter, délibérer 
sur. 

— 8. consultation, /. avis, m. 

Consultation, 8, xîonsultation, 
'/. délibération, /. 



Contaoion, 8. conta^on, peste, 

OONTAiN, V, contenir, tenir, ré- 

primer. 
Contemplate, va, contempler, 

regarder en face. 
Contempt, 8. mépris, m. 
Content, s, oontèntment, con* 

tenu, m. 

— a, content, de^ de, satisfait, 
de, de. 

— va. contenter, satisfaire, 
plaire à. 

Contents, 8. contenu, m. 

Cojïtinual, a, continuel, per- 
pétuel. 

CoNTiNUALïiT, od. Continuelle- 
ment. 

Continue, v,. continuer, de, k, 
persister, à, durer, prolonger, 
perpétuer, conserver, séjour- 
ner à, demeurer, à, à, pour- 
suivre. 

Contraot, V. contracter, con- 
venir, de, c?e, amasser, abré- 
ger, resserrer, rétrécir, se 
retirer. 

CoNTRARt, 8. contraire, m. 

— a. contraire, opposé. 

— va. contrarier, contradire. 

CONTRIVE, V. inventer, de, ima- 
giner, de, pratiquer, ména- 
ger, tramer, méditer, de, con- 
certer, de, faire, parvenir, à. 

Conversation, s. conversation, 
/. entretien, commerce fami- 
lier, m. 

Converse, 8. habitude, conver- 
sation, familiarité, communi- 
cation,/. . 

Converse, va. converser, s'en- 
tretenir de. 

Convey, va. transporter d^ en- 
voyer d. 

— AWAY, emporter. 
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Ck)NTiOT, 5. condamné, m. 

CoNViOT^, a. condamné. 

CoNViNOB, va, convaincre, de, 
de, persuader à, de, vaincre, 
subjuguer. 

Convulsion, «. convulsion, /. 
tumulte, accès. 

CooK, 8. cuisinier, ère. 

CooK, tm. apprêter, faire cuire. 

OooKEBT, 8. l'art du cuisinier, 
m. 

CooK-MAiD, 8. cuisinière, / ser- 
vante de cuisine, /. 

CooK-SHOP, 8 rôtisserie,/, trai- 
teur, m. 

CoQUBTRY, 8, coquetterie, /. 

Coquette, a. coquette, /. 

Cork, 8. liège, bouchon, m. 

Corn, 8, blé, m, 

CoBN-FiELD, 8, champ de blé, 

Corner, j. coin, angle, 97k en- 
coignure, /. . 

— HOUSE, 8. maison du coin,/. 
CoRREOT, a. correct, exact. 

- — ija. corriger, châtier. 

— ad correctement. 
Correction, 8. correction, / 

châtiment, m, 
OosT, 8. prix, frais, dépens, m. 
- OosT, V. coûter, de, rf, revenir à. 
Cottage, 8. chaumière, cabane, 

CoTTAGER, 8, (qui vit daus une 
cabane ou chaumière) pay- 
san, 771. 

CouNSEL, 8. conseil, avis, avo- 
cat, m, 

— va. conseiller, à^ de, donner 
conseil à^ de. 

CouNSELLOR, 8. conseUler, avo- 
cat, m, 
CouNT (eaW), 8. comte, m. 
— V. compter, croire, faire fond 



CouNTENANGB, 8, figure, /. Con- 
tenance,/ 

CouNTRT, 8. patrie, /. paya, 
champ, m. contrée, cam- 
pagne, région, / 

-^ a. rustique, rural, cham- 
pêtra 

COUNTETMAN, ^OMAN, O. pro 

vincial, campagnard, corn- 
patriota 

CouNTRYSEAT, 8, maison de 
campagne, / 

Courage, & courage, m. bra- 
voure, / 

Gourageous, o. courageux. 

CouRAGBOusLT, odv. (Doura- 
geusement 

COURAGBOUSNBSS, S, intrépidité 

/ 
Course, «. cours, courant, 

m. 
Court, «. cour, rueUe, / parvis, 

771. 

Court, va. faire la cour d, 

courtiser. 
Courtier,. «. courtisan, 771. 
CovïR, «. couvert, couvercle, 

couvre-plat, tti. couverture, 

enveloppe, /. 

— ijpreience), prétexte, man- 
• teau, m, 

Cover, va. couvrir de, déguiser, 
cacher avec, remplir de, com- 
bler de, obscurch: 

Cow, 8. vache, /. 

CowARD, «. poltron, ne, lâche. 

CowARDiOB, 8. poltronnerie,/. 

CowARDLY, a. lâche, poltron, 
ne. 

— ad. lâchement, en poltron. 
Cradle, 8. berceau, m, éclisse^ 

/ 

— va. coucher dans uu ber- 
ceau. 

Crâne, a. grue, / siphon, m. 
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Okawl, vn. ramper, se traîner, 
s'insinuer dans, 

— OUT, sortir. • 

— up, grimper sur. 
Creditob, s. créancier» ère. 
Cebdulitt, s. crédulité, facilité 

de croire, /. 
Crbdulous, a. crédule. 
Oreep, V. ramper, se traîner, 

glisser, s'insinuer dans^ aller 

doucement. 

— INTO, s'introduire dans. 
Crbw, 8. équipage, m. bande,/. 
Crier, s. crieur, m. 

Crime, s. crime, forfait, m. 

Crdonal, a. 8. criminel, de, 
coupable, de, de. 

Critioise, V. critiquer, censurer. 

Cross, s. croix, traverse, afflic- 
tion, /. 

— a. oblique, en travers, de 
travers. 

— {abusive^ choquant, dur. 

— {contrary\ contraire. • 

— (peemsh\ bourru, fantas- 
que. 

— {traublesome)^ fâcheux, se. 

— {untoward)^ revêche, têtu. 

— V. traverser, éroiser, passer, 
fâ,cher, de, contrarier, Eure 

. mal à. 

Cross-question, s. quiproquo, 
m. méprise,/. 

Growd, 8. foule, multitude, pres- 
se,/ 
] Oeowd, ». presser, serrer, four- 
miller. 

— IN, se jeter dedans en foule, 
entrer en foule, enfoncer. 

^ROWN, 8. couronne, /. dia- 
dème, m. 
• — (coia), écu, m. 
Orown, va. couronner (fe. 
Oruel, a. cruel envers, rude 
envers, impitoyable envers. 



Cruellt, ad. cruellement. 

Cruelness, Cruelty, 8, croau- 
té,/ 

Crush, V. écraser. 

Cry, «. cri, pleurs, m. pi. cla- 
meur, /. 

— vn. crier d, pleurer de, ap- 
peler, publier. 

— ALOUD, élever la' voix. 

— DOWN, décrier, décréditer. 

— OUT, s'écrier, crier, se ré- 
• crier. 

Cryin», 8. cri, m. 
Culpable, a. blâmable^ coupa- 
ble. 
CuLPRiT, », accusé, criminel, m. 
CuLTiVATB, va. cultiver, perfec- 
tionner. 
CuNNiNG, a. fin, rusé, adroit^ 

subtil, malÎD, igné. 
Cup, 8. coupe, tasse, /^ 
CuRATB, 8. vicaire, curé, m, 
OuRiosiTY, 8. curiosité, /. 
CuRious, a. curieux, exact, 
exquis, admirable, délicat, 
fin. 
CuRiousLY, ad: curieusement 
CuSTODY, s. garde, prison, / 
CusTOM, 8. coutume, habitude, 

7. 
CuT, V. couper à, tailler, à, tran- 
cher à, se couper. 

— A FIGURE, faire figure. 

— A LOAF, entamer un pain. 

— ASUNDKït, déchirer, couper, 
briser. 

— DOWN, abattre, scier. 
-^OPF, extirper, élider, séparer, 

priver, àOf de, retrancher ci, 
"tailler, couper. 

— OUT, tailler, couper. 

— SMALL, hacher, apetisser. 

— SHORT, interrompre, abréger. 
CuTLKR, s. coutelier, fourbi* 

seur. 
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Dailt, a. journalier, ère, quo- 
tidien, ne. . 

Dainty, a. friand. 

Dahaob, va. 
nuire à. ^ 

— 8. dommage, tort, m. ma. 
avarie, /. 

Damages, «. pi. dommages-in- 
térêts, m. pi 
Danoe, 8. danse,/. 

— V. danser, faire danser. 
Dancing, «. danse, / 
Dancing haster, s. maître de 

danse, m. 

Danger, s. danger, péril, risque, 
m. 

Dangerous, a. dangereux. 

Dangerouslt, ad. dangerease- 
ment. 

Dare, 8. défi, appel, m. 

Dare, v. oser,' défier, de, bra- 
ver. 

— SAY, V. oser dire, 4, croire 
bien. 

. Dabk, ». ténèbres, /. pi obscu- 
rité,/. 

— a obscur, sombre, noir. 

— lanîêrn, 8. lanterne sourde, 

/. 
Dart, «. dard, javelot, trait, m. 

— V. darder, lancer à, se lancer. 
Date, ». date, /. quantième, m, 
Daughteei, s. fille, /. 
Daughter-in-law, «. belle- 
fille, bru, / 

Daunt, V. dompter, effrayer. 
Dauphin, a. dauphin, m. 
Day, 8. jour, m. journée, /. 

— BEFORE YBSTERDAY, avant- 

hier. 

— {ft'me, lifé), s. jour, temps, 
siècle, m. vie, /. 



Day-soholab, 8. externe, m. 
Day {to-)j ad. aujourd'hui, c« 

jour, 
Dbad, 8. les morts, m. pi 

— mort, lâche, >pesant, lourd, 
éventé, engourdi. 

Deadly, a. mortel, terrible. 
Deaf, Deafen, V. assourdir. 
Deaf, a. sourd, e. qui n'entend 

pas. 
Deal (a great), ad. beaucoup, 

de. 

— V. trafiquer, en agir, traiter, 
distribuer, faire. 

Dean, ». doyen, m. 
Dear, a. cher, ère. de grand 
prix, chéri / 

— ad. cher, be^coupi 
Dearly, ad. chèrement, ten- 
drement. 

Death, s. mort, /. trépas, m. 

Death BED, 8. agonie, /. lit dé 
mort, m. 

Dbath-huntbr, s. croque-mort, 
m. 

Debt, a. dette, /. 

Deoapitate, va. décapiter, dé- 
coller. 

Dbcbasb, s. décès, trépas, m. 
mort,'/. 

— Vn. décéder, mourir de. 
Deoeasbd, a. mort, décédé. 
Deceiv^ vn. tromper, abpser, 

attraper. 

Déception; s. tromperie, frau* 
,de,/ 

Décide, va. décider, de, a, ter- 
miner, finir, de. 

Décision, s. décision, détermi- 
nation, /. 

Déclare, v. déclarer <i, avouer, 
notifier à, de. 
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Bkolabsb, 8. celui qui déclare. 

Dbolension, 8. déclinaison, dé- 
cadence, /. déclin, dépérisse- 
ment, m. 

Dbep, a. profond, grand, haut, 
chargé, rusé, caché, abstrus. 

Debply, ad. profondément, 
bien avant 

— IN DEBT, chargé de dettes, m. 
Defeat, s. défaite, déroute,/. 
— ^va. mettre en déroute, bat- 
tre. « 

— (a de8^fn\ frustrer. 

— {màke void), annuler, cas- 
ser. 

Dbfbnce, 5. défense, protec- 
tion, /. 

Défendant, «. défendeur, dé- 
fenderesse (en loi),-accusé. 

Defer, V. différer de, remettre 
de, déférer à. 

Dbfy, s. défi, appel, m 

— va. défier, de, braver, mé- 
priser. 

J)egraded, a. avili, disgracié. 
Degkbb,* s. degré, rang, m. 

condition /. 
DbioN, vn. daigner, permettre, 

a, de: 
Deliberate, a. avisé. 

— V. délibérer, sur, aviser, d, 
à, considérer. 

1>BLIB(ERATELY, od. mûrement, 
avec délibération, de propos 
délibéré. 

Delioacy, 8. délicatesse, frian- 
dise, /. 

Delicioits, a. délicieux, se, ex- 
quis. 

Delioht, 8. délices,/ pî. plai- 
sir, m. 

•— V. plaire, à, délecter, ré- 
jouir, ]'.''créer, aimer, à, se 
plaire, f, se divertir, charmer, 
ravir. 

1 



Delkïhtful, o. délectable, 
charmant. 

DELiaHTFULLY, ad. délicieuse- 
ment. 

Dbliver, va. délivrer, de, liv- 
rer, à, prononcer, s'énoncer, 
expritaer, accoucher, de, re- 
mettre, à, abandonner, à. 

— IN TRUST, confier, d. 

— up, livrer, d, remettre, dy 
rendre, d. 

Demand, a. demande, requête, 

— va. demander, ô, à, de, ré- 
clamer, de. 

Beholish, va. démolir, abattre. 
Démolition, s. démolition, /. 
Denounoe, va. dénoncer, ti, 

déclarer, d. 
Deny, va. nier, dénier, refiiser, 

d, de ; renier, renoncer, à, à, 

abjurer. 

— one's self, se faire celer, se 
refuser, d. 

Départ, s. départ, m. mort, / 

— v. partir, de, sortir, de, mou- 
rir, quitter, diviser, séparer. 

Departure, s. départ, renonce- 
ment, désistement, m. 

— {death)j s. trépas, m. mort, 

/. 

— {deviaiion)t 8, égarement, m. 
Dépend, vn. dépendre, de, de. 
Deprivb, va. priver, de, de, 

ôter, d, dépouiller, de. 

Depth, 8. profondeur, / 

Dbputation, ». députation, dé- 
légation, / 

Dervisb, 8. dervis ou derviche, 
m. religieux. 

Desoribe, va. décrire, repré- 
senter. 

Description, s. description, /. 

Deservb, v. mériter, de, être 
digne, de, de. 

1* 
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Desibable, a désirable, à sou- 
haiter. 

Besibb, 8, désir, souhait, m. 
envie, /. 

— {request), .«. prière, deman- 
de,/ 

Dbsire, va. désirer, prier, de, 
ordonner, <i, de. 

Desirotts, a. désiré que, qui 
désire. 

Despaib, s. désespoir, m. . 

-î- vn. désespérer, de, perdre 
l'espérance, de. 

Dbspatoh, 8. dépèche, expédi- 
tion, /. 

— va. dépécher, à, expédier, à. 
Desperate, a, désespéré, au 

désespoir. 

Despise, va. mépriser, de, dé- 
daigner, de. 

Destrot, va. détruire, ruiner, 
défaire. 

î— {lay wastéjj saccager, rava- 
ger. 

— one's self, se tuer, se sui- 
cider. 

Destructive, a. funeste, à^ 
pernicieux, se. 

Detàin, V, détenir, retenir, d, 
tenir. 

Dbteot, va. découvrir, rf, ré- 
véler, à. 

Détection, «. découverte, / 

Détermination, a. détermina- 
tion, décision, /. 

Détermine, v. déterminer, de, à,~ 
se résoudre, à, à. 

DeviIi, s. diable, m. 

Dévote, va. dévouer à^ vouer 
àj consacrer, à. 

Dbvotedness, 8. dévouement, 
m. 

Dévotion, s. dévotion, disposi- 
tion, /. dévouement, m. 

Devour, va. dévorer, engloutir. 



DiABOLiOAL, DiABOUO, o. dia- 
bolique. 

DiABOLiCALLT, ad. diabolique- 
ment. 

Diamond, 8. diamant^ m. 

— (AT CARDs), s. carreau, m. 
Dictation, 8. dictée, /. ordre^ 

m. 
Die {decease)t vn. mourir de, 
périr de. 

— (to fadé)j se flétrir. 
DiPPEBENCB, 0.' différence, /. 

différend, m. 

— va. différencier, distingfuer. 
Différent, a. différent, de, di- 

vera 
Difficulty, 8. difficulté, pelne^ 

/. 
Dm, , vok creuser, bêcher, 
fouir. 

— out, déterrer, arracher. 

— up, bêcher, enlever (la. 
terre). 

Dignity, 8. dignité, grandeur, 

/. 

DiLiaENCB, 8. diligence, acti- 
vité,/. 

Dîne, v. dîner, donnep^ à dî- 
ner, à. 

Dining-room, 8. salle à man- 
ger,/. 

DiNNBR, 8. diner, diné, m. • 

Direct, cl direct, droit, ou- 
vert. 

— va. diriger, montrer, àj con- 
duire, à. 

Direct (a leUer)y adresser, à. 

— {sieer), faire voile, faire rou- , 
te, gouverner. 

Direction, s. direction, con- 
duite, instruction, /. (jrdre, m. 

DiREOTLY, ad. à l'instant, sur- 
le-champ, en droite ligne. 

DiSAPPEARANCB, 8. dfeparition, 
/• 
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BisOBABôB, 8, congé, m, 

— v. décharger, de, acquitter, 
délivrer, congédier, relâcher, 
exempter, de^ de, expédier, à, 
se jeter, lancer à, renvoyer. 

DisooNOBBT, va. déconcerter. 
DiscouRAaB, va. décourager, 

de, rebuter. 
DisoovïiR, va. découvrir à, a- 

percevoir, s'apercevoir de. 
DisoovERY, 8. découverte, /. 
Discussion, s. discussion, / 

examen, m. 
DiSDAiN, 8. dédain, mépris, m. 

— va. mépriser, dédaigner, 
de. I 

.DiSDAiNFUL, a, dédaigneux, de, 
de. 

DiSDAiKFULLY,ad dédaigneuse- 
ment. 

DisEASB, 8. maladie, /. mal, m. 

-^ va. inconunoder, rendrer ma- 
lade. 

DiSENGAOB, V. dégager de, dé- 
barrasser de. 

Disgrâce, s. disgrâce, honte,/. 

— va. disgracier, déshonorer, 
flétrir. . \ 

DiSQUiSE, 8. déguisement, m. 
DiSGUiSE, va. déguiser, feindre, 

de. * 
DiSHONEST, a. malhonnête, dés- 

honnête. 
DiSHONESTT, 8. malhonnêteté,/. 

manque de probité, m. 
DiSHONOUR, 8. déshonneur, m. 

— va. déshonorer, flétrir, 
DisiKTERESTED, a. désintéres- 
sé. 

DisORDER, 8. désordre, trouble, 
embarras, m. confusion, /. 

DisoRDER (sicknessy mal, m. 
maladie, /. 

DisoRDBtiBD, a. déréglé, dés- 
ordonné, confus, dérangé. 



Dispersion, «. dispersion, sé- 
paration, /. 

DisPLEASE, va. déplaire, ^her, 
de. ' ^ 

DiSPLBASED, a. fâché, de, de, 
contre, en colère, de, contre. 

DisPLEASt7RE, S. déplaisir, m. 
disgrâce, / 

Dispose, ^. disposition, /. pou- 
voir, m. 

— va. disposer, à, à, donner, à, 
à, vendre, à, préparer, à, à, 
ranger, arranger, ordonner, 
de, à. 

— OP ONE, se défaire de quel- 
qu'un. 

— OP one's timb, employer 
son temps* • 

DiSPOSED, a. disposé, à, à, por- 
té, à, à. 

— OF, donné, vendu, loué. 
Disposition, «. disposition, in- 
clinaison,/, ordre, penchant, 

Dispute, s. dispute,/, débat, rn, 

— V. disputer, débattre. 
Dissuade, va. dissuader, de, de, 

détourner, de, de. 
Distance, s. distance, /. inter- 
valle, m. 

— ai a distance, de loin. 

— va. espacer, laisser derrière 
soi, dépasser. 

Distant, a. éloigné. 

DiSTiNCTLT, ad. distinctement, 
à part. 

DiSTiNQUiSH, va. distinguer de, 
juger de. 

DiSTRAOTED, o. troublé, hors de 
soi. • 

DiSTRESS, «, détresse, /. mal- 
heur, m. 

DisTURB, va. troubler, inter» 
rompre, déranger de, confon< 
dre, inquiéter. 
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DiYB, V. plonger demsj sonder, 
approfondir. 

DiVBft s. plongenr, %i. 

"DiviDB, V. diviser, partager à. 

Divorce, va. divorcer^ aveê, 

DrvuLOB, va. divulguer, pu- 
blier. 

DivuLGEE, 8. celui qui divul- 
gue- , . 

Do, va, faire à, exécuter <!, finir, 
de, agir envers, réussir ày 
rendre à. 

DooTOR, s. docteur, médecin, 
m. 

— OP DiviNiTT, docteur en 
théologie. 

— OF LAWS, docteur en droit. 

— OF PHYSio, docteur en mé- 
decine. 

— va. médeciner, médicamen- 
ter, soigner. 

DocTRiNB, 8, doctrine, /. 
Document, «. document, titre, 

m. pièce, /. 
Doo, 8. chien, m. 
DoMESTio, a, domestique, de 

famille. 

— (servant), 8. serviteur, m. 
servante, /. 

DoNKET, 5. âne, m. 
Doom, va. décréter, de, desti- 
ner, à, juger. 

— «. sentence, /. arrêt, m. 
DooR, 8. porte, /. 

Dose, s. dose, prise, / 
— va. donner une dose à; ré- 
gler les doses. 

Double, s. double, repli, pli, 
doublon, m. copie, /. artifice, 
tour, m. 

— a. double, trompeur, euse. 
Double, v. doubler, 4e, plier, 

devenir, répéter, à, jouer des 
tours, d, . 

— ad. doublement. * 



DoUBT, «. doute, scrupule^ Vn. 

— V. douter, de, soupçonner, 
de, de^ hésiter, à. 

DowN, ad, à terre, en bas. 

— va. abaisser, à, subjuguer. 

— pr. en bas, dans. 

— int. bas 1 à bas I 

DoWNS, 8. les Dunes, entre Ca- 
lais et Douvres. 

DOWNWARD, DOWNWAEDS, Oii^ 

en bas. * 

Drao, va. traîner; ma. dra- 
guer. 

Draqoon, 8. dragon, m. 

Drain, va. puiser, boire. 

Drama, 8, drame, m. 

Draught, 8. trait, tirage, des- 
sin, m. 

— (o/ drink), coup, trait, mi 
Draw, v. tirer, à, attirer, à, 

traîner, arracher, de, à, des- 
siner, approcher, de. 

— OUT, retirer. 
Drawing-room, 8, salon, m. 

salle, /. réception à la cour, 

Breadful, a. affreux, terrible. 

Dress, 8. habillement, habit, 
ajustement, m. parure, coif- 
fure, /. 

Dress, va. habiller, de, parer, 
de, coiffer, garnir, de. 

— A wouND, panser une 
plaie, une blessure. 

— one's head, ôe coiffer. 
Drine:, s. boisson, /. boire, m. 

— va. boire, absorber. 

— DOWN, noyer dans le vin. 

— off or OUT, boire tout. 
Drip, s. ce qui dégoutte. 

— V. dégoutter, de, laisser dé- 
goutter. 

Drive, va, forcer, à, de, ré- 
duire, à, conduire, à, mener d^ 
chasser, enfoncer. 
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Driye a oabriage» mener une 
*voiture. 

— A NAIL, cogner, pousser, en- 
foncer un clou. 

— AT, viser, à, <i, aboutir, à, 
à. 

— AWAY, chasser, de, bannir, 
rfe, renvoyer, de. 

— BAOK, repousser. 

— IN or INTO, enfoncer. . 

— OFF, remettre, d, renvoyer, 
d, dikérer. 

— ON, pousser, partir, avancer, 
vers. 

— OUT, faire sortir, de, chasser, 
de. 

Drop, «. goutte, /. 

— va. lâcher, laisser tom- 
ber. 

— 8. troupeau, m. foule,/. 
Drown, V. noyer, inonder, de, 

submerger, se noyer, obscur- 
cir, effacer. 

— onb's sblf, se noyer. 
Drub, va. rosser, battre, étril- 
ler. 

— s. coup, m. tape, /. 
Drubbinq, 8. bastonnade, /. 
Drtjnk, a, ivre, enivrée, iv- 
rogne. 

Drunkabd, s. Ivrogne, m. 



Drunkbn, ctf ivre, bachique.' 
Dry, a. sec, sèche, à sec, aride^ 
tari. • 

— {1hirsty\ a. altéré. 

— DRY, va. sécher. 
DtrcAï, s. ducat, m. 
DuoheSs, «, duchesse, /. 
Duel, «. duel, m.- 

— v. se battre en duel, avec. 
Duke, 8. duo, m. 

DuMB, 8. muet, te, silencieux, 

se. 
DuNGEON, 8. cachot, m. 
Dupe, 8. dupe, /. 

— va. tromper, duper. 
DuRiNG, pr. pendant, durant. 
DuST, 8. poussière, poudre, /. 

— va. couvrir de poussière 
épousseter, ôter la poussière 
de, nettoyer. 

DuTiFUL, a. obéissant, soumis, 
d. 

^DuTiFULLY, ad. respectueuse- 
ment. 

DuTY, 8. devoir, respect, m.^ 
fonction, faction, taxe, /. im- 
. pôt, droit, m. 

DWELL, tm. demeurer, à, habi- 
ter, à, rester, d. 

DwELLiNG, 8. demeure, habita- 
tion, / 



B. 



Bach, pro. chaque, chacun, 

une. 
Eaoh other, pro. l'un l'autre. 
Eagerly, ad. ardemment, âpre- 

ment, précipitamment. 
Ear, 8. oreille, /. 
— OF OORN, 8. épi, m. 
Barly, a. matinal, avancé, 

précoce. 



Eakly, ad. de bonne heure, de 

bon matin. 
"Earnestly, ad. instamment, 

ardemment. 
Earth, 8. terre, /. sol, le globe, 

m. 
Base, s. aise, assurance, /. 
EasiLy, ad. facilement, aisé* 

ment. 
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Bast to be spokbn to, affa- 
ble. 
Eat,.v. manger. 

— up, dévorer, ronger. 
£at£r,«8. mangeur, eoae. 
Bating-housk, 8. ordinaire, res- 
taurant, m. 

EcoLESiASTio, «.-ecdésiaslique, 
m. 

EcONOMiOAL, EWNOMio, a. éco- 
nomique. 

EooNOMiSB, vn. économiser. 

EoONOMiST, s. économe. 

Edqb, 8. bord, tranchant, m. 

Eel, s. anguille,/. 

Effeot, «. effet, m. intention, 

— va. effectuer, exécuter. 
BoQ, 8. œuf, m. 

EiGHT, a. 8. huit, m. 

Eiohteen, a. dix-huit. 

EiGHTEEfiTH, o. dix-huitième. 

EiaHTFOLD, a. huit fois le non^ 

bre. , 

. EiGHTH, a. huitième. 

EiGHTHLY, ad. en huitième 
lieu. 

EiGHTiETH, a. quatre-vingt- 
ième. 

EiOHTY, a. quatre-vingts. 

EiTHER, pro. l'un ou l'autre, 
l'un des deux, chaque, un, 
l'un. 

— c. ou, soit, soit que. 
EjAOULATE, va. s'écrier. 
Election, «. élection, / choix, 

m. . 
Eleotoe, 8. électeur, m. 
Elément, «. élément, rudiment, 

m. 

— va. composer de, constituer. 
Blbvate, va. élever à, hausser. 

— (cTieer), égayer, réjouir. 
Eldcir, 8. élixir, vn. 
Bisa^pro. autre. 



Else, ad. autrement, ou. 

Blsewhebe, ad. ailleurs. 

Bmbark, V. embarquer, s*em« 
barquer. 

Embarbass, va. embarrasser, 
de, de. 

Embraob, 8. embrassement, m, 

Emebald, & émeraude, /. 

Emigbant, 8. émigrant, émi- 
gré, fugitif, ve. 

Eminent, a. éminent, haut. 

Empale, va. palissader, enapa- 
1er. 

Emperob, 8. empereur, m. 

Employ, 8. emploi, m. occupa- 
tion, /. 

— va. employer, à, rf, faire 
usage de. ^ 

Employment, «. charge, /. 
Empress, 8. impératrice^/. 
Emptt, va. vider, transvaser. 

— a. vide, vacant, vain, firi- 
vole. 

Enable, va. rendre capable, de, 
n^ettre en état, de, donner 
là force, de. 

Enchant, va. enchanter, char- 
mer, de, 

Engotjrage, va. encourager, à, 
animer, à, à, enhardir, favo- 
riser, protéger. 

Encouragement, s. encourage- 
-ment, m. protection, / 

Encourageb, 8. protecteur, 
trice. 

End, 8. fin, / bout, but, m. 

— {issue), issue, / terme, m. 

— (make an), achever, cesser. 

— V, unir de, achever de, tei 
• miner. 

Endeavoufi, 8. effort, m. 

— V. tâcher, de, s'efforcer, de. 
Endure, v. durer, souffrir, sup- 
porter. 

Enemy, 8. ennemi . 
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' B^Gi-GB, v. engager, à, à, s'en- 
gager. 
Engine, «. machine, /. instni- 
ment, m. 

— (device), artifice, stratagème, 
m. 

— fire engine, s, pompe à feu, 

ËNJom, va, recommander àj 

de, enjoindre à, de. 
E.NJOY, V. jouir de. 
Enlist, V. enrôler, engager, 

s'enrôler. 
Enormoits, a. énorme, atroce. 
Enough, ad. assez, sufi&sam- 

ment. 

— 8. suffisance, /. 

— a suffisant, qui suffit. 
Enquirb, vn. s'informer de. 
Bnquirt, 8. recherche, /. 
Énbagb, va. faire enrager, irri- 
ter. 

Enteb, V. entrer dans, admet- 
tre. 

— IN THE UNIVBRSITT, imma- 
triculer. 

— UPON, prendre possession de,- 

— (îmfe dotffn)y enregistrer. 

— (list), s'enrôller, s'engager. 

— AN ACTION, Intenter un pro- 
cès d. 

Bntkrtain, va. entretenir, re- 
cevoir, régaler de^ conce- 
voir. . 

Entitlb, va. intituler, mettre 
en droit, de; 

Entranob, s. entrée, avenue, 

« passage, commencement, m. 
Epit'aph, ». épitaphe, /. 
Epithbt, &, é^ithète, / titre, 

m. 
EroQH, Epocha, 8. époque, ère, 

EquAL, a. égal; à, pareil, le. 



Bqual {ju8f)j juste, envers, équi* 
table, envers. 

— 8. égal, pareil, m. 

— va. égaler, à, rendre égal, 
à. 

Equalitt, «. égalité, unilbrmi- 
.té,/. 

Equallt, ad également.. 
Erbot, cl droit, levé. 

— V. ériger, élever, bâtir. 
Errand, 8. message, m. oom- 

mission, /. 
EsoAPE, 8. évasion, fuite, mé- 
prise,/. 

— V. échapper, à, éviter, de, 
s'échapper, (fe. 

EsTABLiSH, va. établir. 
Establishment, s. ét£ft)lisse- 

ment, affermissement, état 

fixe, m. 
EvEN, a. plat, au niveau, 

aplani, uni, droit. 

— ad. même, aussi bien. 
EvÊNiNG, 8. soirée, /. soir, «n. 
EvENT, 8. événement, incident, 

m. 

— AT ALL EYENTS, daUS tOUS 

les cas. 
EvER siNCE, ad. depuis. 
Ev^R, ad. jamais, toujours. 
ËVERY, a. chaque, chacun, 
. tout. 

— BODT, tout le monde, cha- 
ciin. 

— DAY, tous les jours, chaque " 
jour. 

— THiNG, tout, chaque chose. 

— WHERB, ad. partout. 
Evidence, s. témoignage, té- 
moin, acte, m. évidence, /. 

Exact, v. exiger, de, de, im- 
poser, d, enjoindre, d, sur- 
faire, extorquer, d, de. 

— a. exact, précis, à, pono» 
tuel, le. 
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ExA0TLY,a(2. exactement, juste. 

ExAMiNATiON, 8. oxamen, m, 
perquisition, recherche, /. 

EXAMINE, va. examiner, éplu- 
cher, considérer; ma. récon- 
naître, visiter. 

ExAMPLB, s. exemple, modèle, 
m. 

— va. démontrer, d, donner en 
exemple, à. 

Excellent, a. excellent, émi- 
nent. 

Excessive, o. excessif, ve. ex- 
trême. 

ExcEssiVELY, ad, excessive- 
ment. 

Excite, va. exciter, à, à, ani- 
met, à, <i, réveiller. 

ExcLAiM, vn. s'écrier, se récri- 
er, déclamer. 

BxcuLPATiON, *. excuse, justifi- 
cation, /. 

— va. excuser, de, exempter, 
de, de. 

Exécration, s. exécration, /. 

ElXECUTE, va. exécuter, exer- 
cer. 

Execution, s. exécution, sai- 
sie, /. 

Executionbr, 8. bourreau; m. 

Exercise, s. exercice, thème, m. 

— V. exercer, à, à, faire l'ex- 
ercise, former, d, à, dresser, à, 
à, s'exercer, à, à. 

Exertion, s. effort, m. produc- 
tion, /. 

Exhaust, va. épuiser, absor- 
ber, tarir. 

Exhibit, va, exhiber, à, mon- 
trer, à. 

Exhibition, «. spectacle, m, 
exposition,/. 



Existence, s, existence, / 

ExPECï, t;. attendre, espérer, 
s'attendre, à, d. 

Expectation, 8. attente, espé- 
rance, /. 

Expense, V. dépense, /. frais, 
m. pi. dépens, m, pL 

Expérience, ». expérience, 
épreuve, /. 

Expérience, va. éprouver, ex- 
périmenter, 

Experiment, 8. expérience, 
épreuve, /. 

— va. expérimenter. 
ExPLAiN, va, expliquer, <2, 

éclaircir. 
ExPLANATiON, 8. cxplicatiou, 

/ 

ExpLODB, va. éclater, reje- 
ter. 

Explosion, 4. explosion, /. 

Expose, va. exposer, à, (i, ris- 
quer, de. 

Express, va. exprinlér, à^ té- 
moigner, à, peindre, 4, re- 
présenter, à. 

Expression*, s. expression,/. 

ExBEND, V. étendre, élargir 
s'étendre. 

ExTBNDED, a. étendue. 

ExTRA0RDiNABiLY,.a(2. extra 
ordinairement. 

ExTRAORDiNABY, a. cxtraordi 
naire, rare. 

Extrême, «. extrémité, / ex- 
trême, m. 

Extrkmely, ad extrême- 
ment. 

ExTREMiTY, 8, extrémité, / 
bout, m. 

Byb, », œil, m. yeux, pU 

— V. regarder, épier. 
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Face, «. visage, m. face,/. 

Faceti#us, a. facétieux, far- 
ceur, euse. 

Faot, «. fait, m. action, réali- 
té, /. - _ 

Fail, V. manquer, à, faillir, 
échouer. 

Failueib, 8. faillite, faute, /. 
écheCj'fiasco, m. 

Faint, a, languissant, débUe, 
faible. 

— vn. s'évanouir, défaillir, lan- 
guir. 

Faintkdjlwat, a. évanoui. 

Fair, o. juste, de, franc, che. 

Faith, 8. foi, croyance, doc- 
trine,/. 

Faithpul, 8. les fidèles, les 
élus, m. pi 

— a. fidèle, à, qui â de la pro- 
bité. 

Faithfullt, ad. fidèlement. 
Fall, s. chute, /. 

— V. tomber. 

— A ORTiNGh, se mettre à pjeu- 
xer. 

— AOAiN, retomber. 

— ALL ALONG, tomber de son 
long. 

— ASLEEP, s'endormir. 

— BAOK, se reculer, s'acculer. 
— '(6e ckeaper), baisser de 

prix. 

— DOWN, tomber, se jeter, s'é- 
bouler, descendre, à, bais- 
ser. 

•— IN wiTH, rencontrer. 

— OPP, tomber. 
Falling, s. chute, / 
Falsb, a. faux, sse perfide. 

— ad. faussement, à faux. 
Family, s. famille, /. 



Famous, a. fameux, cfélèbre. 
Far, a. éloigné, de, de, distant^ 
de. 

— ad. loin, bien loin, très- 
avant. 

— a. de beaucoup. 

Fare, ê provisions de bouche, 
/. pi. frais de voiture, m. pi 
chère, /. 

Farm, s. ferme, / 

Farmer, ». cultivateur, fer- 
mier, m. 

Farrier, 8. maréchal-ferrant, 
m. 

Fast, 8. jeune, m. ma. amarre, 

/. 

— a. ferme, solide, attaché. 

— ad. ferme, vite, prompte- 
ment 

— ASLEEP, a. bien endormi. 
Fatal, a. fatal, d, funeste, à. 
Fate, 8. destin, m.' destinée, /. 
Fathbr, 8. père, m. 

— va. adopter, imputer, de, 
a. 

Father-in-law, 8. beau-père, 

m. 
Fatigue, s. fatîgue,^eine, /. 

— va. fatiguer, de, de, lasser, de. 
Fault, s. faute, /. défiiut, m. 

— PiND PAULT, V. trouver à re« 
dire à. 

Favour, 8. Ijienfait, m. faveur, 
grâce, /. 

— (oocfntenanoe), mine, /. 

— va. favoriser de, assister de, 
flatter. 

Favorite, s. favori, te. 
Fear, s. crainte, peur, terreur, 

— V. craindre, de, avoir peur, de^ 
<^, douter de. 
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Fbast, ê. festin, m. fête,/. 

— V. fêter, régaler de, festoyer, 
être en festin, faire bonne 
chère. 

Featubk 8. trait, m. 

Feed, ». pâture, nourriture, /. 

— V. manger, nourrir, de, 
à, paître, repaître, se nourrir 
de. 

Feel, & toucher, m. 

— V. sentir, ressentir, tâter, 
toucher à, sonder, se sentir. 

— COLD, avoir froid. 

Feigne v, feindre, de, faire sem- 
blant, de. 
FELI4OW, s. camarade, égal, m. 

— IN OPPWB, collègue, 771. 

— OF A oOLLEas, boursier, 
m. 

— (partner), assorâé, m. 

— vn. assortir, appareiller. 
Fellow- CREATURE, S, Sembla- 
ble, m. et /. 

Fellow-prisoner, s. camarade 
de prison, m. 

Fbllow-sbrvant, «. compa- 
gnon de service, m. 

Fellow-student, 8. condisci- 
ple, m. 

Féminine, a. féminin. 

Festal, a. joyeux, de fête, 

Fetoh, va. aller quérir, appor- 
ter à, chercher. 

Few, a. peuT un petit nombre, 
{sing. Littlb.) 

Fiction, ». fiction, fîible, im- 
posture, /. 

FiDELiTY, ». fidélité, constance, 

Field, ». champ, pré, m. prai- 
rie, /. 

— DAY, ». jour de revue, 
• m. 

^- OF battus, champ de ba- 
taille, m; 



Fioht, v. combattre, se battre 
avec, résister à, s'opposer à. 

— IT out, vider un dififérend, 
se battre, décider une dis- 
pute. 

— ». combat, m. bataille, mê- 
lée,/. 

Filial, a. filial, de fils. 

FiLL, ». la mesure requise,/. ''^ 

— V. remplir de, emplir de. 

— up, emplir tout à fait de, ' 

combler de. 
Fin, ». aileron, m. nageoire,/. 
FiNALLY, ad. enfin, finalement 
FiND, ad. trouver. 

— {perceive\ voir, s'apercevoir 
de. 

— AOAiN, retrouver. 

— OUT, découvrir, imaginer, de, 
trouver, à. 

-^ OUT one's way, trouver son 

chemin, se conduire. 
Fine, a. fin, beau, bel, m. belle, 

/ 

— {neat\ propre, net, te. 

— {refined ), clair, raffiné. 

— AND 80PT, doux au toucher. 
— '8. amende, fin,/. 

— va. mettre à l'amende, épu- 
rer de. 

— vn. payer l'amende. 
FiNELY, ad. de la belle ma- 
nière, richement, fort bien. 

FiNBRY, ». parure,/, ornament, 

m. 
FiNOER, 8. doigt, m. 

— va. manier, toucher à. 
•Finish, va. finir, 'de, achever, 

dé, terminer. 
FiRB, ». feu, m. ardeur, chaleur, 

/. 

— va. mettre un feu, incen- 
dier. 

— (sJioot), Jtirer, à, sur, faire feu 
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FiBB FLAOE, ê. foyer de la che- 
minée. 

FraM, a. ferme, solide, inébran- 
lable. 

FiBMKBSS, 8. fermeté, /. 

FiRMLT, ad. fermement, forte- 
ment. 

First, ad. premier, ière. 

— ad. premièrement, d'abord, 
auparavant,- devant. 

— OR LAST, tôt ou tard. 
FiSH, ». poisson, m. 
FiSH-HeoK, 8. hameçon, m. 
FiSHER, FiSHERMAN, 8. pêcheur, 

m. 
FisiuNG, s. pêcherie, pêche, /. 
FisHiNG-TAOKLE, 8. utensiloa 

de pêche, m. pi. attirail de 

pêche, m. 
FiST, 8. poing, m. 

— va. battre à coups de poing. 
Fit, 5. accès, transport, m. at- 
taque de nerfs, /. 

— a. propre, à, à, capable, de, 
de, commode pour, pour, juste, 
à propos, de, prêt, à, conve- 
nable ^oî*r, pour. 

FiVE, a. cinq. 
Flail, 8. fléau, in. 
Flame, 8. flamme, /. 

— vn. flamber, s'embraser. 
Flap of a ooat, 8. basque, /. 

pan, m. 
Flat, a. plat. 

— ON THE (JROUND, À plate 

terre. * 

Flatter, a. {comp^ de Flat), 
plus plat. 

— va. flatter, louer, de, de, 
dajoler. 

Flatterer, 8. Ëatteur, euse. 
Flattery, 8. flatterie, cajole- 
rie, /. 
Flee, VTi. s'enfuir, de, <i, fuir de. 
Flesu, *. chair, /. 



Flioht, «. fuite, /. 

— ipf hirds\ volée, bande, /. 
vol, m. 

Flino, V. jeter à, lancer à. 

— AWAY, réjeter, jeter loin de 
soi. 

Floo, va: fouetter, châtier. 
Floogino, 8. punition, action 

de fouetter, /. 
Floor, 8. plancher, parquet, m. 

— (sU)ry\ 8. étage, m. 
Florin, 8 florin, m. 
Flour. 8. farine, /. 
Flowbr, ». fleur, /. 

Fly, va, et «. fuir, de, s'enfuir, 
de, d, voler, d, se sauver, de. 

— ». mouche, /. 

— V. voler comme îes mouches. 
FoB, 8. gousset, m. petite poche, 

FoLD, va. plisser, plier," entourer, 
enfermer. 

— DOUBLE, plier en deux. 

— UP, plier, rouler. 
FoLLOW, «. suivre, imiter, s'en 

suivre. 

— AGAiN, resuivre. 

— (addict\ suivre, s'abandon- 
ner, à, d, s'appliquer, à, à. 

FoLLOWEBS, ». compagnons, m. 
suite, /. 

FoLLOWiNO, a. suivant, sui- 
vante. 

FoLLY, 8. folie, /. vice, m. sot- 
tise, / 

Fond, a. passionné, de. 

— (foolish), badin, folâtre. 

— (idle), vain, de, fou, folle, 
de. 

— {kind\ indulgent, pour^ en* 
ver 8 y bon, bônue, envers, pour, 

FoNDLE, va. dorloter, caresser, 
choyer. 

FONDNESS, ». tendresse, /. at- 
tachement, m. 
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FooL, 8. sot, te. simpte, fou, 

folle. 
^— tf. se moquer, de^ badiner, 

duper. 
FooLHARDT, «. téméraire, de. 
FooLiSH, a. simple, de, sot, te. 

de, indiscret, ète, de. 
FooLiSHLY, ad. follement, sotte- 

ment. 
FooT, 8. pied, m. 

— On foot, à pied. 
FooTMAN, 8. laquais, coureur, 

m. 
For, pr. pour, par, de, à, pen- 
. dant, malgré, nonobstant, 

que. 
■ — c. car. 
Forage, «. fourrage, m. 

— V. fourragerj piller, rava- 
ger. 

FoRBiD, va. défendre; à, de, in- 
terdire, <i, de, faire défense, à, 
de, empêcher, -de. 

Force, «. force, vigueur, vio- 
lence, / 

— va. forcer, à, de, réduire, à, à, 
contraindre, de, à. 

— A TRADE, faire valoir son né- 
goce. , 

FoREiQN, a. étranger, ère. éloi- 
gné 

FoRBiQNBR, «. étranger, ère. 
aubain. ^ 

FoREMAN op A SHOP,' chef de 
boutique, contre maître, raai- 
tre garçon, m. 

FoRPEiT, va. forfaire, faire con- 
fisquer, perdre. 

FoRGET, va. oublier, de. 

FoRGiVE, V. pardonner, à, de. 

FoRK, s. fourchette, fourche, 

/. 

FoRLORN, a. triste, abandonné. 
PoRH, a. forme, figure, formali- 
té, /. 



FORMEB, a. premier, ère. pro- 
cèdent, celui-là, celle-là. 

— «. qui forme, qui fait 
FoRHERLY, ad. autrefois, jadlis. 
FoRTUNATB, o, hcureux, 'de, 

fortuné, de^ 

FOETUNATBLY, oçL heureuse- 
ment. 

FORTUKB, «. fortune, destinée, 

/. 

FoRTY, a. quarante. 

FouND, va. fonder, établir, fon- 
dre. 

Foundation, s. .fondation, / 
fondement m. 

FouNDER, s. fondateur, fonda- 
trice.* 

-^ OP METAL, fondeur, m. 

— va. man. surmener. 

— (as a 8hip\ couler bas oti à 
fond. 

Four, a. quatre. ^ 

FouRPOOTED, a. quadrupède. 

FouRLEGGED, O. à qjiatre pat- 
tes. 

FouRTEEN, a. quatorze. 

FouRTBEXTH, a. quatorzième. 

FouRTH, a. quatrième. 

FouRTHLY, ad. quatrièmement 

F RAME, 8. corps, m. forme, /. 

Frankly, <td. franchement 

French, a. français. 

French BEAN8, 8. pi haricots, 
vn. pi. 

Frbnohipied, a. francisé, à la 
fraiijaise. 

Fréquent, a fréquent 

— va. fréquenter, hanter. 
Frequently, ad. fréquem 

ment 
Fresh, a. frais, fraîche, ré 

cent, vif, ve. neuf, ve. 
Friend, s. ami', e. 

— va. favoriser, protéger. 
Friendless, a. sans amis. 
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Friendliness, 8, amitië, bonté, 
/. ■ 

Friendly, a. serviable, d'ami, 
favorable, à, propice, <i, 
utile, à, amical ' 

— ad. en anii, avec amitié. 

Fbiends (rdaiions), s. pL pa- 
rents, m. pL 

Friendship, 9. amitié, /, 

Fkight, 8. épouvantail, m. 

Fright, {tenvr), épouvante, 

/ 

FuiGHT, Frighten, vo. épou- 
vanter, de, effrayer, de. 

Frightpul, o. épouvantable, 

■ effroyable. 

Frightpully, ad. effroyable- 
ment. 

Frook, ». frac, fourreau, rrk 
blouse, /. 

From, pr. de, des, du, à partir 
de, d'après, de par, de la part 
de, depuis, dès, par, à, au, à 
la. 

Front, ». front, le devant, 
m 

Frugal, a. frugal, sobre, 
économe. 

Frugality, 8. frugalité, épar- 
gne,/ 

Frugallt,- ad. frugalement. 

Fruit, «. fruit, m. 

Fruitless, a. vain, stérile. 

Fruit-trbb, 8. arbre fruitier, 
m. 



Fugitive, a fugitif, va inoon* 

stànt. 
FuLPiL, va. remplir. 
FuLL, a plein, de, rempli, de^ 

ample. 

— ad. plein, à plein, entière- 
ment. 

FuMBLB, V. tâtonner. 

FuNBRAL, ». enterrement, m. 
funérailles, obsèques, / pi. 

Funbreal, a. triste, funè- 
bre. 

FuRiousLT, ad. avec fureur. , 

FuRNiSH, va. fournir, d, pour- 
voir, de. 

— {a hanse), garnir de, meu-' 
bler, de. 

FuRNiSHER, ». pourvoyeur, 
fournisseur, m. 

FuRNiSHiNG, 8. l'action de four- 
nir, de meubler, etc. • 

FuRNiTURE, ». garniture, / 
appareil, 'm, 

— {of a house), meubles, m. pi 
mobilier, m. a. 

FuBTHER, va. avancer, aider à. 
servir, à, à. 

FuRTHER, ad. plus loin, de plus^ ^ 
plus avant. 

FuRY, s. furie, fureur, fréné- 
sie, /. 

JPURY {heat\ fougue, /. 

Fuses, ». fusil, t». mèche d'une 
bombe. 



a 



Gaily, ad. gaiement 

Gain, ». gain, proût, avantage, 

m 
— V, gagner, acquérir, obtenir, 

de. 
Galleby, ». galerie, /. 



Gahe, ». jeu, divertissement, ttiw 

— {harUing), gibier, m. chasse^ 

— va. jouer, à, folâtrer. 
Gamekeepeb, ». garde-cbasae, 

m. 
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Q-ARDEif, è. jardin, m 

— Kitchen garden, potager, m. 
Garden, vn. jardiner. 
G-ARDENER. 8. jardinier, m. 
Gâte, s. porte, / 
GENERAL) 8. général» m, totali- 
té, / 

— a. général 

Generallt, ad. en général, or- 
dinairement, d^une manière 
trèa-étenduè. 

Generosity. 8. générosité, /. 

Generous, a. généreux, se, 

Gexerously, ad. généreuse- 
ment. 

Genteel, a. galant) noble, poli, 
{in dress) propre, bien ha- 
billé. 

Genteelly, ad. poliment, ga- 
lamment, noblement, élégàm- ' 
ment. * 

Gentleman, s. gentilhomme, 
monsieur, m 

German, a. germain, allemand. 

Germany, 71. p. Allemagne. 

Get, V. gagner, se procurer, 
obtenir, de, de, remporter, 
procurer, à. 

— OUT, sortir. 

— RiD, se débarrasser, de. 

— tipsy, se griser. 

— UP, lever, se lever, monter, à. 
Ghost, 8. revenant, esprit, m. 

âme, /. 
Gibbet, 8. potence, /. gibet, m. 

— va. pendre à une potence, 
mettre au gibet. 

Gin, s. (liqitewr)y genièvre, éau- 
de-vie, /. 

GiPSY (GiPSiBS, pi) 8. Bohé- 
mienne, Egyptienne, matoise, 

/ 
GiRL, a. 'fille, servante,/. 
GiVB, V. donner, à, d, rendre, 

à. 



GivÉ OUT, donner, à,* d; distri- 
buer, d, rapporter, à^ annon* 
cer, d, cesser, de, céder, à. 

— THE SLIP, se dérober. 

— UP, rendre, o, céder, <i, se 
dessaisir, de, délivrer, d, re- 
noncer, à, d. 

— WAY, céder, d, enfoncer, s'a- 
bandonner, à, d, se relâcher, 
se livrer, d. 

Glad, a. content, de, de, char- 
mé, de, de, aise, de, cfe, joyeux, 
de, de, réjoui, de, de, heureux, 
de, de. 

Gladdbn, va. réjouir, récréer. 

Gladly, ad. volontiers, avec 
plaisir. 

Glass,*». verre, m. glace, m. 
lunette d'approche, /. téles- 
cope, m. 

Glass, 8. ma. sablier, m, 

— a. de verre. 

Glaze, va. vitrer, couvrir de 

verre. 
Glove, 8. gant, tu. 
Go, vn. aller, d, s'en aller, d, de, 

passer, c/ié», partir, de, pour^ 
^marcher. 

— ABOUT, fiiire le tour, se dé- 
tourner, entreprendre, de. 

— ABROAD, sortir, partir, voya- 
ger. 

— AGAiNST, s'opposer, d, être 
contraire, d. 

— AL0N(J, poursuivre son che- 
min, accompagner, passer: 
va-t en. ^ 

— ASHORE, débarquer, aborder. 

— ASiDlE^se mettre à côté, cfe. 
■— - ASTRAY, s'égarer, errer. 

— ASUNDER, aller séparément. 

— awAy, se retirer, de, sortir, 
de, s'en aller, de. 

— BACK, reculer, s'en retour- 
ner, d. 
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^^GrO BACKWARDS AND FOR- 

WARDS, aller et venir, se con- 
tredire. 

— BEYOND, passer, surpasser. 

— BY, passer auprès, de, se 
régler, mr, souflfrir, devancer, 
duper. 

— DOWN, descendre, à, aller, à, 
rétrograder. 

— FOR, aller quérir, aller cher- 
cher, passer pour. 

— FOR'tH, sortir, se produire. 

— FORWARD, avancer, pousser, 
profiter, poursuivre. 

— FROM, quitter, partir, de. 

— FROM (ths TncUter), s'écarter, 
de. 

— HALVES, être de moitié. 

— IN, entrer, dans^ rentrer, 
dans. 

— IN (wear\ porter. 

— NEAR, approcher, de, s'ap- 
procher, de. 

— OFF, quitter, partir, de, s'en- 
fuir, de. 

— OFF («eK), SQ vendre, se dé- 
biter. 

— ON, avancer, continuer, de, à. 

— OUT, sortir, s'éteindre. 

— OVER, passer, d, traverser, d, 
passer, sur. 

— THROUGH, paaserf par^ pas- 
ser au travers, de, enfiler, 
percer, fendre. 

— THROUGH, subir, souffHr. 

— UP, d, «*r, monter, s'élever, 
I sur, 

' — UP AND DÔWN, courir de côté 
et d'autre, monter et descen- 
dre. 

— UPON, entreprendre, se fon- 
der. 

— wiTH, accompagner. 

■ — T^iTHODT, se passer, de, de. 
GoD, 8. Dieu, m. 



GoLD, 8. or, m. 
Golden, a. en or, d'or, doré. 
GooD, a. bon, ne. propre, con- 
venable. 

— 8. bien, avantage, profit, m. 

— ad. bien, bon. • " 

— int bien 1 fort Jpien 
GooDNESS, s. bonté, / 
GooSE, «, oie, /. imbécile, w. 
GoSLiNa, s. oison, m. 
GOssiP, «. commère, causeuse,- 

/ 

— vn. jaser, causer, caqueter, 
habiller. 

GrOVBRNMBNT, S. gouvernement, 

m. 
GovERNOR, 8. gouverneur, m. 
Gracious, a. bénin, bénigne, 

bon, ne, pour, agréable, pour, 

envers, propice, à, bienfaisant, 

envers. 
Graoiously, ad gracieusement, 

avec grâce. 
Grain, s. graine, /. grain, m. 
Granary, 8. grenier, m, grange, 

/. 
Grandchild, 8. petit-fils ou 

petite-fille. 
Grandfathbr, 8. grand-père, 

— m. 

Grandmother, 8. grand'mère, 

/. 
Grant, 8. octroi, m. concession, 

/. 

— va, accorder, d, de, céder, à, 
avouer, d. 

Grape, 8. raisin, m. 

— Bunch of grapes, grappe de 
raisin. 

Grass, 8. herbe, /. gazon, m. 

Gratify, V. gratifier, accorder, 
d, de, satisfaire, de, faire 
plaisir, d, contenter, de. 

Gratitude, «. gratitude, recon- 
naissance,/. 
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Grave, s/ fosse, /. sépulcre, 
m. 

— a. grave, réservé, rete- 
nu. 

Great, a. grand, gros, se. 

— MANYj pjiisieurs, bien des. 

— s. gros, en gros. 

Great . aRAm)DAUOHTBR, «. 
arrière-potite-fille, /. 

. — GRANDFATHBR, B. bisaïeul, 

m, 

— GRANDSON, >. arrière-petit» 
fils, m. 

G REGI AN, a. grec, que. 

Greek, 8. Grec, m. 

Grenade, Grenado, a. gre- 
nade, /. petite bombe. 

Gribp, «. douleur, /. chagrin, 
m. 

Groan, s. gémissement, m. 
plainte, /. 

Groan, vn. gémir, de, cfc, sou- 
pirer, sanglotter. 

Grooer,*. épicier, m. 

Grocery, «. épicerie,/ 

Grog, «. grog, m. boisson (mé- 
lange de rhum et d'eau). 

Gross, a grossier, ère. gros, 
se. total. 

Ground, 8, terre, /. terrain, 



bien-fonds, fondement, sujet 
m. raison, f. ■ 

Gruff, a. bourra, rechigné, 
brusque. 

Gbuffly, ad. d'un air rechi- 
gné. 

Gruffnsss, 8. mauvais natu- 
rel, TTL 

GuABD, 8, garde, défense, / 

— HOUSE, corps de' garde, 
m, 

— Kmg's body-guard, garde du 
corps, m. 

— va. garder, défendre, con- 
tre. 

GuBSs, 8. conjecture, /. 

-f- V. deviner, conjecturer, de. 

Guest, 8. convié, e. hôte, hô- 
tesse, convive, m. 

GuiLT, «. culpabilité, /. crime, 
m. 

GuiLTiLY, ad. criminellement. 

GxnLTY, a. coupable. 

GuiNEA, 8. (coin\ guinée, /. 

GuN, 8. arme à feu, /. fusU, ni. 

— Great gun, s. canon, m. • 
GuNPOWDER, 8. poudre* à ca- 
non, /. 

— PLOT, 8. conspiration des 
poudres, /. 



Habit, s. habit, habillement, m. 
' — (cvstom)t 8. habitude, /. 
Had better, V. ferait mieux. 
Hail, 8. grêle, /. 
Haïr, s. cheveu, m. 
Hair-dresser, 8. coiffeur, m. 
Halp, 8. {pi. Halves). moitié, 

-~ ad. à moitié, imparfaite- 
ment 



Halp-pbnny, 8. (coin), un sou. 
Halloo, V. haler, huer. 

— int le cri par lequel on haie 
les chiens sur leur proie. 

Hand, 8. main,/. 

— {ai car4s\ jeu, m. 

— {measure), paume, /. , 
Handle, 8. anse, poignée, queue^ 

/, manche, bras, m. 

— va. manier, toucher d, traiter. 
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Eandsomb, a. beau, bel, belle. 
Hakdsomelt, ad joliment, 

avec grâce, généreusement. 
Hang, V. pendre à^ suspendre 

à. 

— up, pendre, d^ accrocher, d. 

— Onb's self, se pendre. 
Happen, vn. arriver d, avenir, 

se passer, d, tomber. 

Happily, ad. heureqsement. 

Happiness, 8. bonheur, m. 

Happy, a. heureux, de, de, for- 
tuné, de, de. 

Habd, a. dur. 

— ^ AT, a. fortement occupé, de, 
de. 

— ad. fort, fort et fenne, rude- 
ment, de près, tout -près. 

Hardly, ad. à peine. • 

Hare, s. lièvre, m. 

Harm, 8. mal, tort, malheur, m 

— va. nuire, faire du mal. 
Harmless, a. innocent, • sans 

mal, sans faire de mal 

Harp, s harpe, /. 

Harper, ». joueur de harpe, rru 

Haste, 8. hâte, diligence, vi- 
tesse, / 

Haste, Hastbn, v. se dépêcher, 

* de, se hâter, de. 

Hastt, a. prompt, à, à, pétu- 
lant, violent, emporté, témé- 
raire. 

Hat, 8. chapeau, 771. 

H ATS OFF I chapeaux bas I 

Hat-maker, rf. chîrpelier, m. 

Hauqhtily, ad. fièrement. 

Hauqhty, a. altier, ère. ûét, 
ère. arrogant. 

Hâve, va. avoir, à, tenir. 

— just, venir de, ne faire que. 
Hay, 8. foin, 7/1. 

Hb, pro. il, celui, lui. 
Hbad, «. tête,-/, chef, m. 
Health, s. santé, /. 



Healthy, a. sain, salutaire. 

Hear, va. ouïr, entendre, écou- 
ter, apprendre, exaucer, don- 
ner audience «, prêter l'- 
oreille d. . 

Hearer, 8. auditeur, tn. 

Hearing, 8 ouïe, audience,/. 

Heart, s. cœur, milieu, cou- 
rage, m. • 

Heartily, ad. de bon cœur, 
avec vigueur. 

Hearty, a. sincère, gai, vigou- 
reux, se. de bon cœur. 

Heavy, a. lourd, pesant. 

Heavily, ad. pesamment, len- 
tement, fortement 

Hebrew, a. 8. Hébraïque, Hé- 
breu, m. 

Heel, s, talon, m. 

Height, 8. hauteur, /. comble, 
m. 

Heinous, a. odieux, se. d, 
atroce. 

Heir, ». héritier, m. 

Hell, 8. enfer, m. 

Help, ». aide, / support, se- 
cours, m. 

— V. aider, à, d, secourir, servir, 
àj à, s'empêcher, de. 

Hemorrhagb, ». hémorrliagie, 

/ 
Hence, ad. 4'ici, de là, loin 

. d'ici. 
Hencefobth, ad. désormais. 
Her, pro. elle, à elle, le sien, la 
I sienne, etc. 
Hère, ad. ici, voici, ci, ça, y. 
Hbre and therb, ça et là. 

— is, voici. 
Hero, 8. héros, m. 
Hei^ically, ad. héroïquement 
Hers, pro. le sien, la sienne, 

etc., à elle. 
Hésitation, ». hésitation, / 
doute, m. 
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HiBERNiAN, S. Irlandais. 

HiDE, V. cacher, à^ couvrir, se 
cacher. 

HiDiNG-PLAÇB, s. Cachette, /. 

HiQH, a. haut, élevé. 

UiGHLY, ad. grandement, in- 
finiment, hautement, fort, 
sensiblement. ^ * 

HiGHNESS, s. altesse, hautesse, 

HiGHWAT, 8. grand chemin, m, 

— MAN, 8. voleur de grand che- 
min, m. 

HiLT, s. garde, /. 
HiM, pro. lui, le. 
HiMSELP, pro. lui-même, soi- 
même, se, soi, seul, tout seul 
HiND, 5. biche, /. 
HiNT, 8. idée, /. 
HiRE, ». louage, m, gages, m. 

— {wages), gages, m. pi salaire, 
m. 

— va. louer, engager, arrêter. 
His, pro. son, sa, ses (à lui), le 

sien, la sienne, les siens, les 
siennes, à lui. 
" HiSTORiOAL, HiSTORio, a. histo- 
rique. 

HiSTORiOALLT, ad. jjistorique- 
ment. 

HiSTORY, 8. histoire,/ 

HOAX, s. plaisanterie, mystifi- 
cation, ferce, /. 

HOLD, 8. prise, /. appui, sup- 
port. 

HoLD, V. tenir, contenir, ap- 
prêter. 

— up, lever, soutenir, cesser, 
appuyer. — 

HOLE, 8. trou, 771. 

HOLLOW, a. creux, se. vide, en- 
foncé. 

— VOICE, 8. voix sourde, sépul- 
'•rale. /. 



HoLLOW, 8. creux, cri, m. 
HOLY, a. saint, sacré, pieux, sa 

— DAY, 8. fête, /. jour de fête, 
congé, m. 

— DAYS, *. vacances, /. pL 

— GHOST, 8 le Saint-Esprit, m, 

— LAND, 8. la Terre-sainte, /. 

— ROOD DAY, 8. jour de l'exal- 
tation de la sainte croix, m, 

— THURSDAY, 8. l'Asccnsion, / 

— WATER, 8. de l'eau bénite, /. 

— WEEK, s. la semaine sainte, 

/. 

Home, s. demeure^ patrie, /. lo- 
gis, m. 

— a. qui porte coup, bon, bon- 
ne. 

— ad. au logis, chez soi, hardi- 
ment', tout à fait. 

HoNEST, 0. droit, honnête, 
•probe. 

— MAN, 8. homme de bien, m. 
HONESTY, 8. droiture, probité, 

HoNOUR, 8. honneur, m. honnê- 
teté, gloire, dignité, gran- 

. deur, estime,/, amour-propre, 
m. 

HONOtJRABLE, o. honorablc, il-, 
lustre. 

HONOURABLY, od. honorable- 
ment. 

HooK, 8. crochet, croc, m. 

— va. attraper, accrocher, à. 
HOOKED, a.^crophu, fourchu, 

accroché. 

HpPE, 8. espérance, attente, / 
espoir, m. 

-^ V. espérer, cfe, attendre im- 
patiemment. 

HORRiD, a. affreux, se. li omble. 

HoRROR, 8. horreur, détesta- 
tion, /. 

HoRSE, 8. cheval, *m. cavalerie. 
/ 
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HoBSB, va. monter un cheval, 

porter sur le doa. 
HoRSEBACK (on), ad. a cheval 
HospiTALiTY, ». hospitalité, / 
HoST, ê. hôte, m. hostie, armée, 

f- 
HosTAQE, 8. otage, m 
HouR, s. heure,/. 
HonsE, 8. maison, habitation, /. 

— OP PARLIAMENT, 8. chambro 
du parlement, /. 

HousEDoa, 8. chien de garde, 

m. 
HousEKEEPER, 8. femme 'de 

charge, personne qui tient 
t maison, /. 
How, ad. comment, combien. 

— MANY, How MUOH, Combien, 
que. 

— d'tb do, for How do you 
DO, comment vous portez- 
vous, comment va la santé ? 

HowBVBR» ad. cependant, quoi 
qu'il en soit, de quelque ma- 
nière. 

HowL, 8. hurlement, cri, m 

— vn. hurler, faire des hurle- 
ments 

.HuMAN, a. humain. 
HuMANE, a. bon, ne. bénin, bé- 
nigne. 
HuMAKBLT, ad. avec humanité. 



HuMANiTY, 8. humanité, bonté,- 

/ 
Humble, a. humble, soumis, 
modeste. 

— va. humilier, abaisser. 
HuMBLY, ad. humblement, sans 

fierté. 
HuMiLiATiNO, humiliant. 
HuMP, s. bosse,/ 
HoMPBACKED, a. bossu. 

HUNOHBACKED, O. VOÙté, bOSSU 

HumjBED, a. 8. cent, m. cen- 
taine, / 

HuNGER, 8. faim, /. désir vio- 
lent, m. 

— vn. avoir Êiim, sentir la faim, 
être affamé. 

HuNaRY, a. affamé, qui a 
faim. 

HuRRY, s. hâte, presse, précipi- 
tation, / fraoas, désordre, m. 

— OFF, vn. s'en aller vite. 

— va. presser, de, hâter, de, 
précipiter. 

HxjRT, s. mal, préjudice, m. 

— va. blesser, faire mal, d, 
nuire, d, gâter. 

HusBAND, 8. inari, époux, m. 

— va. ménager, cultiver. 
HussEY, 8. méchante, /. co. 

quine, / 
Hypoortsy, 8. hypocrisie, / 



I, pro, je, moL 

Idea, 8. idée, notion, image,/ 

Idiot, s. idiot, imbécile, m. 

Idle, a. fainéant, oisi^ ve. pa- 
resseux, se. inutile, frivole. 

— v. faire le paresseux. 

Idleheaded, a. imbécile, fou, 
fçHe. 

Idi^eness, 8. fainéantise, pa- 



resse, oisiveté, inutilité, frivo- 
lité,/ 

Idler, o. faipéant, paresseux, 
se. 

Idly, ad. en paresseux, sotte- 
ment, nonchalamment, inu- 
tilement. 

Ip, c. si, pourvu que, quand 
même. 
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. iXiL, 8. mal, malheur, -m. infor- 
tune, /. 

— a. malade, mauvais, mé- 
chant. 

Ill TEBAT, va, maltraiter. 
Illness, 8. indisposition, /. 
Imagination, «. imagination, 

/. 

Imaginb, va. imaginer, de, con- 
cevoir, s'imaginer. , 

I:mitatb, va. imiter, copier. 

Immediatelt, ad. immédiate- 
ment. 

Immobtal, a. immortel, le. 

Immortality, 8. immortalité, 

/• 
Impart, v. communiquer, à, 

faire, part, de, à. 
Impatient, o. impatient, de, 
• emporté. 

— To grow impatient, s'impa- 
tienter. 

Impediment, 8. empêchement, 
obstacle, m. 

Impetuous, a. impétueux, se. 
emporté. 

Impetuously, ad. impétueuse- 
ment. ' 

Impiety, 8 impieté, irréligion,/. 

Implement, s. outil, m. 

Importance, s. importance, 
conséquence, /. 

Important, a. important. 

Impose, va. imposer, à. 

— UPON, en faire accroire, à, 
duper. 

IMPOSSIBILITY, 8. Impossibilité, 

/• 
.Impostor, 8. imposteur, m. 

Imprisonmbnt, s: emprisonne- 
ment, m. 

Improbable, a. qui n'est pas 
probable. 

Improbablt, ad. sans vraisem- 
blance. 



Improye, va. profiter, fair va* 
loir, tirer parti, de. 

Improvement, s. perfectionne- 
ment, 7». amélioration, /. 

Impudence, s. impudence, ef^ • 
fronterie, /. 

Impudent, a. impudent, ef- 
fronté. 

Impute, va, imputer, à, de, 
attribuer, d, de. 

In, pr. en, dans, dedans. , 

— ORDER, pr. afin de, pour. 
Incautiously, ad. négligem- 
ment, imprudemment. 

Inoh, .9. pouce (mesure), m. 

Increase, s. augmentation, f. ^ 
accroissement, produit, m. 

Incrediblb, a. incroyable. 

Incredulous, a. incrédule. 

Indecenoy, s. indécence,/. 

Indeed, ad. en vérité, vraiment, 
en effet 

IndependencEjÎndependbncy, 
s. indépendance,/. 

Indïan, a. indien, ne; des In- 
des. 

— s. Indien, ne. 

Indicate, :va. indiquer, d, de, 
montrer, d. 

Indignation, s. indignation, /. 
courroux, m. 

Indiqnity, 8. indignité, /. af- 
front, m. 

Indispose, va. rendre incapa* 
ble, indisposer, déranger. 

Inexorable, a, inexorable, à. 

Inpamous, a. infâme. 

Infant, s, enfant, infant, m. 

Infest, va. infester, troubler. 

Infidel, a. infidèle, d, m. et/. 

Inpirm, a. infirme. 

Inpirmity, •«. infirmité, infor- 
tune, /. 

Influence, s. influence, /. 

— va. influer, sur, causer. 
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Xnforic, V, instrùù^e, âe^ infor- 
mer, dôj animer. 

Information, s, information,/, 
avis, m. 

Inoeniotts, a, ingénienz, se. 

Ingenuity, 8. adresse, /. talent, 
m. 

Ingrate, Ungbatbfui., cl in- 
grat 

Inoratittjde» s. ingratitude, /. 

Inhabitant, 8. habitant, m. 

Injure, va. faire tort, à, in- 
jurier, &ire mal, à. 

InjuRy, 8f dommage, tort, m, 
injure, /. 

Injustice, s, injustice, iniquité, 

LKKf 8. encre, /. 

— va, barbouiller d'encre. 

Inn, 8. auberge,- hôtellerie,/. 
' — va: loger, engranger. 

Innate, a. inné, naturel, le. 

Innebeper, 8. hôtelier, auber- 
giste^ m. 

Innocence, Innoobnoy, «.inno- 
cence,/. 

Innocent, a. s. innocent. 

Innoqently, ad. innocemment 

Inquirb, V. demander, de, â, 
examftier, s'enquérir, de, s'in- 
former, de. 

Inquirbr, 8 qui s'enquiert, etc. 
investigateur. 

Insatiable^ a. insatiabla 

Inseot, 8. insecte, m. " 

INSBNSIBILITY, S. insensibilité, 
apathie, insouciance, /. 

Insensible, a. insensible, im- 
perceptible. 

Insinuatb, va. insinuer, d, de. ' 

Insist, va. insister,' pour, pres- 
ser, de, persister, à, soutenir, 
à. 

iNSOLBNOi^ Insolbnoy, *. inso- 
lence, /, 



Insolent, a. insolent» de, ef- 
fronté, de. 

Insolently, ad. insolemment, 
arrogamment 

Instance, s. exemple, m. 

Instant, & instant, moment?». 

Instantly, ad. à l'instant, in- 
stamment, ardemment 

Instead, oâ. au lieu de. 

Instinct, e. instinct, m. 

Instruot, va. instruire, de^ en- 
seigner, (2, à. 

Instruction, a. instruction,/ 

Instrument, 8. instrument, m, 

Insult, ». insulte, injure, /. ou- 
trage, m. 

— va. insulter, outrager. 
Intelligence, 8. intelligence; 

/. aVis, m. 
Intelligent, a. intelli^nt 
.Intend, va. se proposer, de, 

avoir dessein, de, avoir égard, 

ày s'appliquer, à, à. 
Intensbly, ad. fortement 
Intbnt, Intention, b. intention, 

•/ 

Intentional, a. intentional, le. 
Intentionally, ad. par inten- 
tion, exprèa 
InteB) va. enterrer, inhumer. 
Interdiction, 8. interdiction, 

Intbrbst, va. intéresser, tou- 
cher. 

— 8. intérêt, m. 

— {right), droit, m. part, /. 
Intbrbsting, a. intéressant 
Intbrior, a. intérieur, interna 
Interpose, va. interposer. • . 
Interrogatb, va. interroge^ 

sur. 
Interrupt, V. interrompre. 
Into, j?r. dans, en, entre, sur. 

— IT, pr. dedans. 
Intrinsic, a. intrinsèque. 
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Ihtboduob, va. introduire, pré- 
senter, cL 

IirYADSB, 8. agresseur, usurpa- 

~ - teur, m. 

Inysnt, va. inventer, de^ ima- 
giner, de. 

Intention, «. invention, fic- 
tion,/. 

Invitation, a. invitation,, pri- 
ère,/. 

Invite, va. inviter, d^ (2e, a^ de, 
prier, de, convier, à, à. 

InvitinO, a. attrayant 

Invokb, va. invoquer, prier, 
de. 

Inwabdlt, ad. intérieurement 



Ibishicàn, ê. Irlandais. ' 

Ibonical, a. ironique. 

Ironioally, ad. ironiquement; 

Iront, a. ironie, /. 

Irbitatb, va. irriter de, provo« 
quer. 

ISLAND, a. ile,/. 

Issue, v. provenir de, sortir de^ 
publier, émaner de^ faire sor- 
tir da. 

It, pro. ce, il, elle, le, la, en, 
cela, y. 

Italian, a. Italien, ne. 

Itself, pro. lui-môme, soi- 
môma 



Jack-tab, a. matelot, m. loup 
' de mer, Jean goudron, m. 

Jail, a. prison, /. 
, Jailbb, a. geôlier, nk 

Jaw, a. mâchoire,/. 

Jbw, a. Jewbss, juif, ve. 

Jbwbl, a. joyau, bijou, m. 

Jewbllbr, a. joaillier, ière. 

Job, a. petite affaire, commis- 
sion, /. 

JoiN, V. joindre d, imir i, s'unir, 
à. 

JoKS, a. plaisanterie, /. bon 
Tiot, m. 

— vn. plaisanter, railler. 
JoKEB, a. railleur, euse. 
Jollt-Fbllow, a. un bon ca- 
marade, un bon TiTant, 

• m. 

JOTTENBT, a. Toyage, m. 

— vn. Toyager. 

JoT, ». joie, /. plaisir, m. 
JOTFULLT, ad. joyeusement 
JoTOUSLT, ad. joyeusement 



JuDGB, a. juge, m. 

— V. juger déj penser, à, d, dé 
cider de^ de, a. 

JuDGMENT, a. jugement, avia^ 
sens, goût, arrêt, m. décision, 
/• 

JuHP, a. saûl, m. saillie, /. 

— vn.. sauter, cahoter. 
JuNB, a. juin, w. 
JuaoB, ». juré, m. 

JuBT, ». jurésipl. le juré, m. 
JuETMAN, ». juré, m. 
JuST, a. juste, équitable, inté- 
gra 

— ad justement, précisément. 
JuST AS, tout de même que. 

— Now, tout à l'heure, mainte- 
nant. 

— so, tout de même. 
Justice, »* justice,/. 
JuSTiFiOAToN, ». excuse, justi- 
fication, /. 

JuSTLT, ad. à bon droi*; juste- 
ment 
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Kbbp, V. garder, tenir, oonser- 
ver, retenir, entretenir, célé- 
brer, demeurer/ 

Keepbb^ 8. garde, portier» m, 

Kjîy, 8. def ou dé, /. davîer, 

. quai, m. 

KiOK, ». coup de pied, m, 

— V, donner un coup de pied, 
à, ruer. 

— OUT, chasser à coups de 
« pied. 

KiLh, va. tuer, ûôre mourir. 

— ONB*s SBLP, se tuer, se faire 
. mourir. 

KiND, 3. espèce, sorte,/. 

— a. bon, ne. pour^ tendre, en- 
vers. 

KiND-HEABTED, a. quî a bon 
cœur. 

KiNDLT,.a. bienfaisant» favor- 
able. 

^-ad. obligeamment, de bon 
cœur, en bonne part, avec 
bonté. 

XiNQt, 8, roi, Ttk 



KiNODOM, ». royaume, m. 

KissES» ». baisers, embrasse* 
ments, m. pL 

Knbb, a. genou, m. 

Knbb-dbbp, o. jusqu'aux ge- 
noux, à la hauteur du ge- 
noux. 

EIneb, vn. supplier à ge- 
noux. 

Knebl, vn, s'agenouiller, cfc- 
vani^ se mettre à genoux, 
devantj fléchir le genou, de- 
vant ' . 

Knipb (pi Kniybs), ». cou- 
teau, m, 

Knook, V. frapper, heurter. 

Knook down, terrasser, assas- 
siner. 

KKOQKiSGt (noise), ». bruit^ 
m. 

Know, V. savoir, connaître, 
être instruit, de. 

KNOWLEDas, ». savoir, m. con- 
.naissance science, expéri- 
ence,/. 



Labokious, o. labprieux, se. 
Làboub, ». peine, /. travail, 
m.» 

— V. travailler % à, s'efforcer, 
de. 

Laob, ». dentelle, /. 

Lad, 7y. jeune garçon, jouven- 
ceau, ^ 

Laddeb, ». échelle,/. 

Ladt, ». dame, demoiselle,/. 

Land, ». terre, /. pays, terroir, 
m. 

— (arable), terre labourable. 



Land (eatofe), terre, /. biens- 
fonds, m. pi 

— V. débarquer, foire une des- 
cente. 

Landinq, ». descente: 

LANDiNGhPLAOB, ». palier, atter- 
rage, m. 

Landladt, ». hôtesse, proprié- 
taire,/. 

Landlobd, ». hôte, propriétaire^ 
m. 

Languagb, ». laQgage, m, lan* 
gue, / 
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LANaTJAGE If ÀSTEB, 8, maître de 
. langue, m. 
Lantbrn, «. lanterne, /. 
Lap, s. genoux, giron, m. 
Lapdog, 8. bichon, toutou, m. 
Lapse, 8. lapa, écoulement, 

m. 
Lash, s. coup de verge ou d© 

touçt, m. , • 

— va. sangler, fouetter. 

Last, s. forme de cordonnier,. 

— a. dernier, ère, passé. 

— vn. durer, continuer, subsis- 
ter. 

•^ ad dernièrement. 

— Ai last, ad. enfin. 

Late, a. dernier^ ère, feu, de- 
puis peu, depiftd quelques 
jours, ci-devant. 

— ad. tard. 

— Oflate, ad. dernièrementi 
Lately, ad. récemment^ depuis 

peu. 

Lateness, 8. nouveauté, /. re- 
tard, m. 

Latin, a. latin. ' • 

Latter, a dernier, ère. 

Laudable, a. louable, de. 

Laugh, 8. ris, rire, m. 

— V. rire, de, de, paraître gai. 

— AT, ^ moquer de, railler, se 
jouer (fe. ^ 

LAU9HABLBPet.-riaible, de. 

CiAUOHTER, s. rire, rîs; m. 

Law, 5. loi, jurisprudence, /. 
droit, m. 

Lawsijit, s. procès, m, 

Lawyer, s. avocat, homme do 
robe, m. 

Lay, V. mettre, ranger, poser, 
- placer, poster, imposer d, 
disposer, tendre d, à. 

Lazily, ad. lentement, en pa- 
resseux. 



Lazdœss, 8. Êûnéantise, pa* 
resse, / 

Lazy, a. fkinéanty paresseux 
se. 

Lazybones, fainéant, pares- 
seux. 

Lead, 8. plomb, m. 

Lead, V. mener d, guider, vers, 
jusqv^ conduire, à, d^ exciter, 
à, d, pousser, à, d. 

Leadiko, a. premier, ère, prin- 
cipal 

Lbagub, s. iieue,/. 

LEAP, ,8. saut, TTk 

— V. sauter «t<r, saillir, palpiter. 
Lbap-frog, 8. {a boyisfi game), 

saute-mouton, m. 

Learn, V. apprendre, à, d, s'in- 
struire, à. 

Learned, a. savant, docte. 

LEARiriNG, 8. étude, littérature^ 
/. belles lettres, / pL savoir, 
Tn. 

Least, cl le moindre, le plus 
petit. 

— ad. moins. 

— Ai least, au moins, du moins. 
Lbave, «. permission, /. congé, 

m. 

— V: laisser d, cesser, de, quit- 
ter, abandonner d. 

— OPF, quitter, cesser, de, finir, 
. de, discontinuer, de. 

— OUT, ôter, omettre, de, ex- 
clure, de. . " 

Lbft, a. gauchfe. 
Lbg, 8. jambe, /. 

— {pfafowl), cuisse d'un pou- 
let. 

— (ofmvMon)y gigot, m. 
Lend, va. prêter, d, aider, à, à. 
Length, s. longueur, étendue, 

durée, /. 

— Ai l&ngihf ad. enfin, à la 
fin. 
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Lbss, a. moindre, plus petit. 

— ad. moins. 

Lesson, 8. leçon, /. précepte, 
m. 

— va. instruire, de, enseigner, 
à, a. 

Lest, c. de peur que. 
Let, va. louer, laisser. 

— BLOOD, saigner. 

— DOWN, descendre, abattre, 
lâcher. 

— (hinder\ empêcher, de, re- 
tarder. 

— LOOSB, déchainer, lâcher. 

— OFP, or PLT, tirer, déchar- 
ger. 

— OUT, louer, placer, laisser 
sortir. 

— IN, or INTO, faire entrer, 
dam. 

— KNOW, faire savoir, à^ feire 
part, de, d'. 

Letharot, s. léthargie, /. som- 
meil, m. 
Letter, s. lettre, épltre, /. 

— OP ATTOBNBY, procuration, 

/ 
-^ OF MARK, lettre de marque, 

/ 
Letter, s. celui qui loue, qui 

permet. 
Letters, mast op, littérateur, m. 
Levant, s. Levant, Orient, m. 
LiBERALiTY, 8. libéralité, / 
Liberally, ad. libéralement. ' 
Libertine, a. s. libertin. 
Liberty, s. liberté, f privilège, 

m. 
LiCK, 8. petit coup, m. 

— va. lécher, laper, rosser. 
LiCKBRiSH, a. friand, avide, de. 
Lie, 8. mensonge, m. 

— vn. mentir. 

— v«. coucher, reposer. 

— DOWN, se coucher, reposer. 



LisxTTENANT, 8. lieutenant, m. 
.Life, «. vie, vigueur, vivacité^ 

/. 

— Jb depaai ihis life^ mourir. 
Light, 8. lumière, darté, /. jour, 

m. 

— a. léger* ère. dair, blond. 

— V. allumer, éclairer. 
Lighthousb, 8. fenaV phare, 

m. 
Liohtning, 8. éclair, m. 
LiKB, V. aimer, à. 

— a. semblable, d, comme. 
Limb, 8. membre, m. extrémité, 

y. 

LiNB, 8. ligne, corde, race, /. 
cordeau, m. 

— va., doubler, de, mettre de- 
dans. 

XiNEN, 8 toile,/. 

Linguist, s. savant dans les 

langues, linguiste, m. 
Lip, 8. lèvre, /. bord, m. 
LiQUiD, 8. liqueur, boisson, /. 

— a. liquide, fluide. 

LiSTEN, vn. écoutej, prêter To- 
reille, à. 

LiSTENER, 8. écouteur, euse. 

LiTERAii, a. littéraL 

LiTERALLY, aà. à la'lettre, lit- 
téralement. 

LiTBRAfeY, a. littéraire. 

LiTBRATtTRE, littérature, érudi* 
tion, / 

LîTTLB, S. un peu, m. 

— a. petit, une petite quantité, ^ 
de. 

— ad. peu, un peu, paslbeau- 
ooup. 

LiVB, a. vif, ve. en vie, vivant. 

— vn. vivre, demeurer, subsis- 
ter. ^ 

— UPON, se nourrir, de. 

— up TO ONB's ESTATB, dépen- 
ser tout son revenu. 
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IiTTiLiHOOD, 8. yie, nourriture, 

— {irade), métier, art, m. 
LrriNO, «. vie, subsistance, /. 

biens, m. pi 
LOAD, ». charge, ./. fardeau, 
m. 

— va. charger, de, embarrasser, 
de, accabler, de. 

— WITH, combler, de. 
LoAF, 8. un pain, m. 
LocK, ». serrure, /. 

— V. fermer à cleC 

— IN, enfermer, embrasser. ^ 

— ONB DUT, fermer la porte à 
. quelqu'un. 

— xjp, serrer, enfermer. 
^DaiNO, ». logement, logis, 

LooiOAL) a. qui appartient à la 
logique. 

LoGiOALLT, ad. logiquement. 

LoQio, ». logique, /. 

Loxa, a. long, uo. grand, en- 
nuyant, lent, tardif, ve. 

— VH. brûler d'envie, de, avoir 
envie, de, tarder, de. . 

— ad longtemps. 
Longer, a. plas long, ue. 

— ad. plus longtemps. 
Look, ». regard, air^ 9?». 

— V. regarder, voir, palraltre. 

— AT, regarder. 

— lie:e, ressembler, d, avoir 
l'air, de, de, paraître. 

Looking-glass, ». miroir, m. 

glace, /. 
Lord, ». seigneur, m, , 



Lobdship, ». granaeur, seigneu- 
rie, domination, /. pouvoir, 
m. 

LosB, V. perdre, à, à. 

LosBB, ». celui qui perd. 

Loss, « perte, /. dommage, m. 

— (in huniing), ». défaut, m. 

— To be ai a loss, être en dé- 
faut. 

LouD, a. haut, fort, grand. 
LouDLY, ad. hautement, à haute 

voix. 
LovB, ». amour, m. 

— V. aimer, à, chérir. 
Lover, ». amant, amateur, m. 
Low, a. bas, se. vil, abattu. 

— ait bas, à bas prix, en bas. 
Loyal, cl loyal, envers, fidèle, 

d. 
LoYALTY, ». loyauté; fidélit4 

/ 

LuCK, ». hasard, bonheur, suc 
ces, m. 

LuOKiLY, ad. par bonheur. 

LuoKiNBSS, ». bonheur, m. 

LuoKLESS, a. malheureux, se. 

LuoKY, a. heureux, se. 

LuLL, va. endormir. 

Lump, ». masse, / bloc, tas, m, 
motte,/. • 

Lunch, Luncheon, ». morceau, 
goûter, m. collation, f, se- 
cond déjeuner. 

Lurk, vn. être aux aguets, se 
tapir, rôder. 

LuxuRY, ». luxe, m. mollesse, 
eurabondance, chose déli- 
cate, / 



Mad, V, rendre fou, être fou. 
— ffe- insensé, enragé, fou, folle. 



I de, passionné, 
di. . 



folâtre, étour- 
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BCadah, 5. madame,/. 
Madman, 8. insensé, furieux, 

fou. 
Magazine, s. magasin, recueil, 

m. 
Magistrats, s. magistrat, m, 
Magnanimity, 8. magnanimité, 

/. grandeur d'âme, /. 
Magnificence, s. magnificence, 

/ 

Magnifioent, a. magnifique, 
superbe. 

Magnify, va. magnifier, gros- 
sir, exagérer. 

Magnipying glass» & micro- 
scope, m. lentille, /. 

Maid, Maiden, s. servante, 

Maintain, V. mamtenir, entre- 
tenir, nourrir, <fe, soutenir, d, 
défendre, conserver, prouver, 
prétendre. 

Maeie, 8. façon, forme, figure, 

— V. fairfe,<i, exécuter, d, créer, 
former, rendre. 

— A POOL OF, se jouer de. 

— AGAIN, refaire. 

— A MiSTAKE, se tromper. 

— ANGRT, fâcher, mettre en 
colère. 

— A PEN, tailler une plume. 

— AT, suivre, poursuivre. 

— AWAT, se sauver, s'en aller, 
de. 

— AWAT (spevhdjj dépenser, 
a, à. 

— A woNDBBj admirer, s'éton- 
ner, de. 

— AWAT wiTH, se défeire de, 
détruire. 

— CLEAN, nettoyer, 

— POB A PLACE, se diriger 
vers. 

— gain of, gagner. 



Kàkb good, soutenir, prouver, 
' défendre. 

— HASTB, se dépêcher, de, ae 
hâter, de. 

— HAT,~faner l'herbe. 

— HOT, chauffer, échauffer. 

— LAND, découvrir la terre. 
-— LEAN, maigrir. 

— LBSS, apetisser, amoindni 

— LEVEL, aplanir, unir. 

— MAD, làire enrager, rendre 
fou. 

— SfTANT WOBDS, ohicaner, con- 
tester. 

— OFF, jouer des talons, s'en- 
fuir. 

— ONE OP. A C0Mf>ANT, être 
d'une partie. a 

— one's esoape, se sauver ae, 
à. 

— OUT, prouver, cJ, faire voir, 
à. 

— OVER, transférer, à, céder, à. 
-^ READT, préparer, faire cuire. 

— TOWARDS, s'approcher, de, 
aller vers, 

— up, achever, réparer, sup- 
pléer, à, combler, plier, ré- 
compenser, de, accommoder, 
compléter. 

— UP TQ ONE, accoster quel- 
qu'un. 

— USB OP, se servir, de, faire 
usage, de. 

Maker, 8. fabricant, m. 
Maladt, 8. maladie, /. mal, in. 
Man, 8. homme, m. 

— OF WAB, vaisseau de guerre, 
m. 

Mangle, vd déchirer, ealan* 

drer, mutiler. 
Manhooo, s. virilité,/, courage, 

m. 
Mankind, 8. genre humain, m, 
Manlt, ad. en homme franc. 
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Kaxneb, a, mRnière, sorte, fa- 
çon, / 

Manœuvre, v. manœuvrer. 

MANUPAOTOiiT, 8. manutacture, 
fabrique, / 

— va. manufacturer. 

Many. a. plusieurs, beaucoup, 
de, bien des. 

— A MAN, plusieurs hommes. 
•— A TIME, plusieurs fois. 

— TIMES, souvent 

Mabch, V. marcher, à, versy 
avancer, vers^ pousser, jtts- 
qfte. 

— ON, marcher, à, vers^ aller, à, 
être en marche, pour. 

Marine, s, marine, /. soldat de 
•marine, ttl 

— a. marin, maritime, de mer. 
Mariner, s. marin, matelot, m. 
Mark, <. marque, trace, preuve, 

/. signe, indice, m. 

— {aim\ blanc, but, m. 

— {weighi and monéy), marc, m. 

— V. marquer, rf, remarquer. 
Market, s. marché, m. . 

— V. marchander, acheter, à^ 
de, vendre, à. 

Markbt-plâce, s. le marché, 
m. 

Market-prics, 8. courant du 
marché, m. 

Market-tofn, 8. ville à mar- 
ché,/. 

.Marri AGE, «. Mariage, m. noce, 

Marrœd, o. marié, <i, avec* 
Mabrt, V, épouser, se marier, 

(2, avec, marier, 4. 
Marshal, 8. maréchal, m. 
Mase, 8. masque, prétexte, nu 

— V. masquer, se masquer. 
MAâs, 8. messe, masse, /. tas, 

gros, m. 
^- va. dire ou célébrer la messe. 



Master, 8. maître, monâeur, 
m. 

— DP arts, 8. maitre es arts» 
m. 

— va. dompter, surmonter. 
Match, a semblable. 

— (fortune), parti, m. 

— V. assortir, à, joindre, à, ap- 
parier, convenir, marier, à. 

Matter, 8. mafière, substance^ 

/. 

— (ihing), chose, affaire, /. 

— («ttô;cci), sujet, nu matière, 

May, auixU. v. pouvoir. 

Mator, 8. maire, m. 

Mb, pro. me, moi. 

Meal, 8. farine, /. repas, m. 

Mean, v entendre, vouloir dire, 

être résolu à, à, se proposer, 

de. 
Mbaninq, a. intention, /. sens, 
^ m. signification. 
Means, s. moyen, m. voie, / 

— (estate), bien, revenu, m. 

— By ail means, ad. absolu- 
ment, par tous les moyens. 

— Byno means, ad. nullement. 
Measure, va. mesurer à, estî 

mer. 

— (land), arpenter. 

— 8. mesure-, démarche, /. de- 
gré, m. 

Mediterranean, a. s. méditer- 

rané. 
Mbav». viande, /. aliment, m. 

— (roast), rôti, m. 

— (boiled), bouilli, m. 
Meet, v. rencontrer, trouver, 

éprouver, s'assembler, se join- 
&e, à, en venir aux mains, 
avec. . 

— "WiTH, rencontrer. 
Melancholt, a. triste. 

— j?. mélancolie. 
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Mblt, V. fondre, liquéfier, atten- 
dçir, fléchir. 

Melteb. 8. fondeur, m. 

Membeb, 8, membre, m. 

Memoib, 8. mémoire, /. souve- 
nir, m. . 

Men, pi de Man, homme. 

Merchant, «. march(Uid, négo- 
ciant, m. 

— SHIP, «. vaisseau marchand, 
m. 

Merchantman, • I. vaisseau 
marchand, m. 

Merciful, a. miséricordieux, 
se, envers. 

Meroifttlly, acL avec clé- 
mence. 

Merciless, a. impitoyable en- 
vers, cruel, le, envers, pov/r. 

Mercy, s. miséricorde, merci, 

/ 

Merb, a. pur, simple, franc, che. 
Merit, s. mérite, m. 

— va. mériter, de, 

MESâ, 8. mets, plat, m. gamelle, 
portion, compagnie, /. 

Mess-room, 8. salle J, manger 
(oô les officiers mangent en- 
semble). 

Message, «. message, m. bom- 
mission, /. 

Messenger, s. messager, cour- 
rier, m. 

MsTAMORPposis, s, motamor- 
phose, /. 

Method, 8. méthode, voie, /. 
moyen, m^ 

Mbtropolis, 8. métropole, / 

MiD-DAY, 8. midi, m. 

MiDDiiE, 8. milieu, centre, m. 

— a. moyen, ne. mitoyen, ne. 
MiOHT, préL de Mat, pouvoir. 
-^ 8. puissance, force, /. 
MiLDLY,. ad doucement, tei- 

drement 



Mile, s. mille, nu 

MiLESTONB, 8. pierre milliaire,/ 

MiLiTABY, 8. a. militaire, do 
guerre. 

MiLL, 8. moulin, m. 

Miller, s. meunier, m. 

MiND, 8. esprit, m. âme, fan- 
taisie, pensée, envie, résolu- 
tion, opinion, /. souvenir, 
dessein, désir, gré, m. 

— V. remarquer, songer, à, à^ 
avoir soin, de, de, considérer, 
&ire souvenir, de, de. 

MiNDFUL, a. attentif) ve. à, à. 
Mine, pro. mon, ma, mes, le 

mien, la mienne, les miens, 

les miennes, à moL 
MiNGLE, v. mêler, à. 
MiNiSTE?^ s. ministre, agent, 

m. 

— V. servir, â^ d, fournir d^ ad- 
ministrer, à. 

Minute, va. minuter. 

Miracle, s. miracle, m. 

MiRACULOUS, a. miraculeux, 
se. 

Miser, s. avare, m. 

Misérable, a. misérable, mal- 
heureux, se. avare, mesquin, 
vil. 

Ml^^Y, 8. misère, indigence, 

MiSFORTUNB, 8. malheur, m. in- 
fortune, /. 

MiSLAY, vd. égarer, déplacer, 
placer mal. 

Miss, 8. perte, faute, méprise, /. 

— V. manquer, de, de, d, omet- 
tre, de. 

MiSSIONARY, MiSSIONER, • & 

missionnaire, m. 
MiSTAKB, 8. méprise, erreur, 
faute, / 

— v. se méprendre, se trom- 
per 



226 



MIS 



MYS 



MiSTRXSS, ê. maîtresse,/. 

Mix, V. môler, à. 

MOAN, 8. gémissement, m. 

— V. gémir, de, de, déplorer, 
de, pleurer, de, de. 

MooK, vcL se moquer, de^ abu- 
ser, de. 

MODERATE, a. modéré, sage, 
modique. 

— va. modérer, adoucir, apai- 
ser. 

MoDERN, a. moderne. 
MODESTEY, ad, modestement. 
MoDESTY, s. modestie, pudeur, 

/• 

Moment, s. moment, m. im- 
portance, / 
MoNAROH, s. monarque, m. 
MONAROHY, s. monarchie, / 
MoNASTERY, 8. mouastère, m. 
MONEY, 6. argent^ m. monnaie, 

MoNEY-BAG, 8. sac à argent, 

m. sacoche, /. 
MoNK, 8. moine, religieux, m. 
MONSTER, s. monstre, m. 
MoNïH, s. mois, m. 
Monument, «. monument, m. 
Moral, a. moral 

— 5. sens moral, m. morale, /. 
More, ad plus, davantage. 
MoRN, s. matin, m. 
MoRNiNa, 8. matin, m. mati- 
née, /. 

— GOWN, 8. robe de chambre, 
/ 

MoRROW, ». demain, le lende- 
main, m. 
— .Grood morroWf bonjour. 

— *To-morrow, demain. 
MORTAL, a, 8. mortel, le. 
Mortification, s. mortifica- 
tion, gangrène,/. 

MoRTiFY, V. affliger, se gangre- 
ner. 



M0ST,^a(i.<le plus, teèa fort, la 
plupart * 

Mo'THEB, 8. mère, /. 

Motion, s. mouvement, m. 

Motive, a. moteur, trioe, qui 
meut. 

— s. motiÇ m. raison, /. 
Mount, s. mont, m. 

— V. monter, faire monter. 
Mountainous, a. montagneux, 

se. 
MouTH, 8. bouche,/. 

— OF A haVen, entrée d'un 
port, / 

— {of a beasi), gueule, / 

— (of a river), embouchure, 

MouTHB, V. marmoter. 
MouTHFUL, «. bouchée,/. 
MucH, a. beaucoup, de. 
MuRDER, S. meurtre, assassinat, 
m. 

— V. tuer, assassiner. 
MuRDERER, 8. meutrier, assas- 
sin, m. 

Mjjsio, 8. musique, /. 

— ROOM, 4. salle de concert, /. 
MusT, V. .falloir, devoh-, être 

obligé, de. 
MuSTER, V. s'assembler. 
Mutual, cl mutuel, le. ré^- 

proque. 
Mutually, ad. mutuellement. 
MuzzLB, 8. museau, muffle, m, 

— [for ihe mouih), s. muselière, 

— (of a gun\ s. bouche, /. 

— va. emmuseler, museler, dor- 
lotter. 

My, pro. mon, ma, mes, à moi 
Mysterious, a. mystérieux, se. 
Mysteriously, ad. mystéri- 
eusement. 
Mystery, 8. mystère^ secret, 
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Name, 8. nom, m.; v. nommer. 
Nation, «. nation, /. peuplé, w. 
National^ a. national. 
Native, a. natif, ve. natal, in- 
digène. 
Natural, 8. Miot, imbécile. 

— a. naturel, le. aisé. 
Naturally, ad. naturellement 
Nature, «. nature, /. naturel, 

m. 
Naviga te, V. naviguer, sur. 
Navigation, s. navigation, / 
KB. Nota benb, remarquez. 
Nbar, a. chiche, proche, cher, 

ère. 

— ad. presque. 

— pr. proche, près, auprès, de 
près. 

Nearer, a. plus près, de, plus 

proche, de. 
Nearest, a. le plus près, de. 
Nearly, ad. de près, presque. 

— (niggardly\ chichement. 
Necessarily, ad. nécessaire- 
ment. 

Necessary, a. nécessaire, <2, 
utile, d, profitable, à. 

Necessity, 8. nécessité, fatali- 
té, /. 

Neck, ». cou, m. 

^-{ofa bottle\ goulot, m, 

Nboklaoe, 8. collier, m. 

Need, 8. besoin, m. indigence, 
nécessité, exigence. 

— va. avoir besoin, de, de, 
manquer, de. 

— vn. être nécessaire, à, falloir. 
VTEEDruL, a. nécessaire, à, in- 
dispensable, d. 

Needfully, ad. nécessaire- 
ment. 
Nboro, 8. nègre, m. 



Nbighbour, 8. voisin, prochain, 
m. • 

— va. avoisiner, se rapprocher, 
de. 

NEiiSHBOURHOOD, 8. voislnago, 

m. 
Neighbourino, cl d'alentour, 

voisin. 
Neiohbourly, a. sociable. 

— AOT, s. trait de bon voisin, 
m. 

— ad. à Tamiable. 
Neither, pro. ni l'un ni l'au- 
tre. ' 

— c. ni, non plus. 

Never, ad. jamais, ne pas, 
point. 

— MiND, V. n'importe, c'est 
égal 

NeverthelesS, c. néanmoins, 
pourtant, malgré cela. 

New, a. neuf, ve. nouveau, 
nouvel, le. frais, fraiche; mo- 
derne. 

— ad. nouvellement, de nou- 
veau. 

News, «. nouvelles, /. pi , 

Newspaper, 8. journal, m. ga- 
zette, /. 
Next, a. prochain, proche, sui- 
vant. 

— ad. ensuite, puis, immédi- 
atement. 

— TO, nbzt aptbr, pr. après. 

— DAY, s. lendemain, m. 
NiOHT, 8. nuit, /. soir, m, 
NiOHTOAP, 8. bonnet de nuît^ 

m.. 
NniBLY, ad. agilement, leste* 

ment 
No, ad. non, ne pas, de^ poin^ 

de. 
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No, 0. nui, le. aucun, pas un ot< 
une. 

— MATTBE, n'importe. 

— MORE, pas davantage. 
NoBiLiTY, 8. noblesse,/. 
Noble (old coin), s. noblk m. 

— a. noble, illustre, généreux, 
magnifique, sublime. 

Noise, s. bruit, éclat, fracas, 
m. 

<— IK one's eab, tintement, m. 

NoNB, a. nul, la aucun, pas un 
personne, qui que ce soit 

Nonsensb, 8. absurdité, /. gali- 
matias, m. sottise, /.>non-8ens, 
m. 

NoNSBNSiOALLT, ocL coiitre le 
bon sens, contre le sens com- 
mun. . 

NoBTH, 8. nord, septentrion, m, 

— a. du nord, de nord, arc- 
tique, septentrionaL 

NosB, 8, nez, m,* 

— V. sentir, faire face^ d; mor- 
.guer. 

NosiBii^ t. narine^ /. 



KoT, acL ne pas, point» non, non 
pas. 

Note, 8. note, marque, remar- 
que,/ 

— OF HAND, billet» effet, nu 
traite, / 

Note, va, noter, marquer, à, 

remarquer. 
Notice, #. note, attention, / 
NoTHiNG, 8. rien, néant, m, 
NOTWiTHSTAKDiNG, c. nonob- 
stant, malgré, toutefois. 
Now, cÛL maintenant, à présent^ 
actuellement, tout à l'heure. 

— AND THBN, de temps en 
temps. 

— c. or. 

NowHBRE, ad. nulle part 
NuHBEB, 8. nombre, numéro, 
m. 

— vct, nombrer, compter, sup- 
puter. 

. NuMBEELESS, o. innombrable, 
infini. 
NiTHEBOUS, a, nombreux, nom- 
breuse. 



Jats, «. avoine, / 
Obédience, <. obéissance, / 
Obet, V. obéir. 

Object, 8. objet, sujet, tn. ma- 
tière, / 

— va. objecter, à, opposer, à. . 
Objection, ». objection,/ 
Obuoatoet, a. obligatoire. 
Oblige, va. obliger, de, faire 

plaisir, à. 
Obscure, a. obscur, cache. 

— va. obscurcir, rendre ob- 
scur. 

Obsourelt, ad. obscurément 



Observation, «. observation, 

/ 

Observe, va. observer, re- 
marquer. * " 

Obstinaot, 5. obstination, /. 

Obstinatb, à. opiniâtre, obsti- 
né. 

Obstinately, ad. obstmément 

Obtain, V. obtenir, de, de, rem- 
porter, sur, se procurer. 

Obtainino, 8. obtention, / 

Occasion, s. occasion, cause^ 
, affaire, / 

— (warU)y 8. besoin, m. 
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OoouLT, Ow occulte, caché. 

OcouPT, va, posséder, jouir, 
de. 

Odoub, 8. odeur, senteur, /. 

Op, pr. de, du, des, de l\ en, 
sur, par, à, concernant, par- 
mi, entre. 

Off, ad. loin, éloigne. 

— ma. au large. 

Opfend, V. offenser, choquer, 
pécher. 

Offendeb, 8. délinquant, m. 

Offbb, va. offrir, à, de, présen- 
ter, <2, proposer, à, de. 

— «7». s'offrir, à, se présenter, 
pour, s'engager, à, à. 

— (expose), exposer, d, offrir, 
à. 

— ABUSE, maltraiter. 

— viOLBNOB, faire violence, 
d. 

— 8. ofire, proposition, /. 
Offices, s. officier, m. 

— (baUiff)^ sergent, m. 

Oft, Often, Oftbktimbs, Oft- 
TiMBS, ad. souvent, fréquem- 
ment. 

Old, a. vieux, vieil, m. vieille, 

— (Gfoldl anciennement. 

— AGE, vieillesse, s. f. 
Oldest, a. le plus vieux, m. la 

plus vieille, /. 

Omnipbesent, a. présent par- 
tout. 

On, pr. sur, à, au, de, du, de 
là, en. 

— boabd, à bord. 

T— THE SPOT, sur-le-champ. 

— POOT, à pied. 

— mo^ en haut 

— hobsebace, à cheval 
. — IT, dessus. 

— pubpose, à dessein, exprès. 

— THAT DAT, CC jour-là 



On THE LEFT, à gauche. 

— THE BiQHT, à droit 
Once, ad. une fois, autrefois. 
One, 8. quelqu'un, tel, telle. 

— pro. on, l'on. 

— a. un, l'un, l'autre, le 
même. 

One-eyed, a. borgne. 
One-handed, a. manchot, te. 
One's ^elf, pro. sol-môme. 
Onlt, o. seul 

— ad seulement, uniquement 
Open, V. ouvrir, rf, entamer. 

— (a l>undle\ défaire un pa- 
quet 

— (a leUer)j décacheter une 
lettre. 

. — (u8flower8 do\ s'ouvrir, s'é- 
panouir, éclore. 

— {lay open\ exposer, à, ex- 
pliquer, à. 

— a. ouvert, visible, manifeste. 

— (dedared)i déclaré. 

— (public), public, que. 

— WEATHEB, 8. tcmpsdoux, m. 
Opebation, ». opération, /. ef- 
fet, m. 

Oppobtunity, 8. opportunité, 

occasion, /. 
.Oppose, va. opposer, à, résister, 
d. 

Opposite, a. opposé, rf, con» 
traire, d. 

Opposition, s. opposition, con- 
currence, /. 

Obdeb, 8. ordre, décret, m. 

— (manner)^ manière, méthode^ 

/ 

— (rule\ règle, discipline, /. 
— T va. ordonner, de, à, régler. 

— In order ta, afin de, pour. 
Obqan, ». organe, m. orgue^ 

Orphan, ». orphelin, m, /. 
Ornament, ». ornement, m. 
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OsTLEB, 8. valet d'écurie, m. 
Other, «. aatre. 
Others, «.les autres, autroL 
Othbbwise, <uL autrement» 

tout autre. 
OuGHT, 8. quelque chose, /. - 
OuGHT, V. défecL devoir, falloir. 

— Tou oughi todoiij vous de- 
vriez le faire. 

Ouït, pro. nôtre, nos, à nous. 

Onas, pro. le nôtre, la nôtre, 
les nôtres, à nous. 

Ottbsblveb, pro. nous-mêmes. 

OUT, va., déposséder, de, dé- 
pouiller, de. 

«— ad. pr. hors, deikrs. 

— inL qu'on le chasse! foin de 
lui. 

— OP HATRED, par haine. 

— OF WHICH, sur lequel. 

— OP HAND, tout de suite. 

— OF MEASURE, outre mesure. 

— OP HOPE, sans espérance. 

— OP DESIGN, à dessein, exprès. 

— (expired)^ expiré, échu. 

— {eoctinguisJiied), éteint. 

— OP PAVOUR, disgraciée 

— OP PLACE, hors de place. 

— OF siGHT, à perte de vue, 
hors de vue. 

— OF HUMOUR,* de mauvaise 
humeur. 

- OP TUNE, désaccordé. • 

— OP POCKET, déboursé. 
OuTSiDB, 8, dehors, extérieur, 

m. 



OnrwiT, vcL duper, attrapei; 
surpasser en finesse. - 

OvER, pr. sur, par-dessus, au- 
dessus. 

— €ui. d'un bout k l'autre, de^ 
passé, de reste, au delà. 

— 0, fini, fait, 
OvERBOARD, od. par-dcssus 

bord, hors de vaisseau. 

OVBKOOME, a. accablé. 

OvEBHEAB, V. entr'ouïr, enten 
dre. 

OvEBJOYED, a. charmé, de, d^ 
extasié. 

OvBBSBT, va. renverser, verser 
détruire, ruiner. 

OVERTAKE, va. atteindre, at- 
traper, surprendre, rejoindre. 

OvERTAKEN, o. atteint, surprisi 

OvERTAKER, S. qui attrape. 

OvERTURN, va. verser, renver- 
ser. 

OwB, va. devoir, ^«étre obligé, 
de. 

OwiNGTO, a. du qu'on doit, qui 
est l'effet, de^ à cause de, en 
raison, de. 

OwN, a. propre. 

— va. avouer, rf, confesser, d, 
convenir. 

— (daim), rédamef, s'attri- 
buer. 

— (possess), jouir, de, posséder. 
OWnbr, «. propriétaire, posses^ 

seur, m. 



P. 



Paddt, 8. sobriquet donné aux 

Irlandais. 
Page {ai court\ s. page, m. 

— (of a book\ page, f. 

— va. marquer les pages, de. 



Pail, 8. seau, m. 

Pain, s. douleur, peine^ /. mal, 

m. 
— va. faire mal, d, aiBiger, 

do. 



PAI 



PfLÀ. 



231 



Painful, a. douloureux, se. pé- 
nible. 

Painpully, ad. péniblemeut • 

Pair, s. paire,/. 

Palace, s. palais, m. maison 
royale, / 

Paltey, a, chétiÇ vo. piltoya- 
ble. 

PANa, 8, atteinte, attaque, an- 
goisse, /. 

Pakgs of dbath, 9, pi. Tagonie, 

Paper, «. papier, m. 
Parcel, s. parcelle, pièce, quan- 
tité, / 

— {buncUé), paquet, m. 
Pardon, «. pardon, m. grâce, /. 

— vor. pardonner, à, de, fiiire 
grâce, à. 

• Parent, s. père, m. mère, /. 
Part, s. partie, part, défense, 
cause, /." parti, quartier, de- 
voir, m. • 

— (a player' 8\ rôle; m. 

— va. partager, séparer, se quit- 
ter. 

Part with, se défaire, ae, céder, 
se séparer, de^ abandonner. 

Pautakb, vn. participer, à^ 
avoir part, <i, s^ntéresser, 
dans. 

— OF, partager, prendre part, 
à. 

Partaker, 9. participant. 
Partioular, a. particulier, ère. 
singulier, ère. 

— 9. détail, point, m. 

f articulars, s. pi. particulari- 
tés, circonstances, /. pL 

— OP AN BSTATE, inventaire, m. 

— OP A CASE or OP A LAWSUIT, 

8. pièces d'un procès, / pi. 
Partridgb, ». perdrix, /. 
Party, 9. parti, m. partie, /. 
Passionate, a. passionné. 



Pasb, V. passer, traverser, sur« 
passer. 

— ALONa, passer, passer le long, 
de. 

— AWAT, s'écouler, passer, dis- 
paraître. 

— BY, passer, omettre, oublier. 

— FOR, passer pour, être ré- 
puté. 

— one's WORD, erfgager sa pa- 
role. 

— OVER (forget)t oublier. 

— SENTENCE, prononcer juge- 
ment. 

Pastry-cook, 9. pâtissier, ère. 
Patience, «. patience, /. 
Patient, s. malade, m. et/. 

— a. endurant, patient. 
Patties, 9. petits pâtés. 
Pavement, «. pavé, m. 
Pavilion, 8. pavillon, m. tente, 

Paw, 9. patte, griffe,, serre, / 
Pawn, 9 pion (au jeu d'échecs), 
. gage. m. 

— V. engager, mettre en gage. 
Pay, va. payer. 

— ^ visiT, rendre visite, à. . 

— BACK, rendre, à, restituer, à. 

— DOWN, payer argent comp- 
tant. 

— OPP, acquitter, battre, punir. 

— ma. espalmer un bâtiment. 

— A SEAM, goudronner une 
•couture. 

— OPP A sHiP^ désarmer un 
vaisseau- 

— AWAY THE CABLE, filer Un 

câble. 

— up, payer, solder. 
Payment, 9. payem'fent, m. ré- 
compense, /. 

Peace, 9. paix, tranquillité, /. . 

— OPPERiNG, 9. sacriûce propi- 
tiatoire, m. 
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Peacb offiC£R, «. officier de 
police, m. 

-^irU. paixl silence! faites 
silence. 

Peageabus, eu paisible, paci- 
fique. 

Peaceablt, cui. paisiblement. 

Peasant, 8, paysan, ne. 

Peasantby, s. corps de pay- 
sans, m. 

Peck, s. picotin, m. 

Pedestal, 8, piédestal, m. 

Pedlab, Pedler, «. marchand 
ambulant, colporteur, petit 
mercier, m. 

Pbn, 8. plume,/. 

Penob, 8. pL de Penny. 

Pénitent, o. «. pénitent, péni- 
tente. 

Pbnknife, 8, canif, m. 

Penny, s. pièce de deux sous, 

/• 

Pboplb, «. peuple, m. gens, m. 

et/. 

— va, peupler, de, remplir d'ha- 
bitants. ♦ 

Peôpled, a. peuplé, de. 
Pebobive, V. apercevoir, s'aper- 
cevoir, de. 

— (heforehand)^ pressentir. 
Peremptory, a. péremptoire, 

décisif, ve. 
Perpeot, a. parfait, achevé. 

— va. achever, perfectionner. 
Perfection, s perfection, ex- 
cellence, /. 

Perfeotly, ad. parfaitement, à 
fond. 

Perform, V, faire, exécuter, 
accomplir. 

Performance, s. ouvrage, m. 
exécution, / 

Performer, 8. artiste, m. exé- 
cuteur, trice, musicien, ne. 
actrice. 



Pebhaps, ad. peut-être. 
Perish, vn. périr, mourir, dé 

•périr. 
Pebjurer, 8. parjure, m, et 

/ 

Permission, *. permission, /. 

Permistion, Permixtion, s. 
l'action de mêler. 

Permit, permettre, <2, de, ac- 
corder, dj de. 

Perpbtual. a. perpétuel, le. 

PERSEVERANCE, 8. persévér- 
ance, /. 

Pbrson, 8. personne, figure, 

/. 

Persuade, va. persuader, à, 
de, convaincre, de, de. 

Petrify, V. pétrifier, bo pétri- 
fier. 

Phial, s. fiole, /. 

Philanthropio, a. philanthro- 
pique. 

Philippic, s, philippique,^ dé- 
clamation, /. 

PiCK up, V. ramasser, enlever, 
accrocî^er. 

Pickpocket, Pickpuhsb, *. fi- 
lou, m. 

Picturb, 8. tableau, m. 

Pièce, «. pièce, /. morceau, 
m. 

PiKE (Jish), 8. brochet, m, 

PiLL, 8. pilule, /. 

PiNT, 8. pinte, /. 

Pipe, «. pipe, /. tuyau, conduit, 
m. 

'PiSTOL, Pistolet, s. pistolet, 

»*• . 
Pit, 8. fosse, /. creux, trou, m, 
— (in aplayhouse), s. parterre, 

m. 
PiTCHFORK, 8. fourche, / 
PiTEOUSLY, ad. pitoyablement, 

à faire pitié. 
Placard, s. affiche, /. 
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Place, s. place, /. lieu, en- 
droit, 771. 

— va. placer, mettre, ranger. 

— (employrnent), place, charge, 
dignité, /. emploi, poste, 
m. 

Plagub, 8. peste, /. fléau, m. 

— va harceler, tourmenter. 
Plaintifp, 5. plaignant, e. de- 

, mandeur, eresse, accusateur, 
trice. 
Plat, v. jouen 

— ON (an inatrumenC)^ jouer, 
de, 

— AT, jouer, à. 

Plead, vn. plaider, défendre. 

— GUILTT, avouer Taccusa- 
tion. 

Pleadeb, 8, plaideur, m, 

Pleasant, a. agréable, avec, 
à. 

Plbasantlt, ad. agréable- 
ment 

Pleasantry, 8. plaisanterie, 

/ 
Please, V. plaire, à^ agréer, 
vouloir. 

— one's self, prendre plaisir, 
à, (i, se plahre, à, à. 

Pleased with^ (^ content^ de, 
de^ satisfait de, de. 

— V. plaire, d, contenter. 
Pledge, 8. gage, otage, m, 

— va. engager, mettre ««n 
gage. 

Plentiful, a. abondant. 

Plentifullt, ad. abondam- 
ment. 

Plum, 8, prune, /. raisin sec, 
m. 

PiuMCAKB, s. gâteau aux rai- 
sins secs, m. 

Plumpudding, 8. pouding aux 
raisins, m. 

Plums, 8. raisins secs, m. pi 



Plungb, 8, action de plonger, 
/. embarras, mauvais pas, 
m. 

— V. plonger, enfoncer. 
Pocket, 8. poche,/. 

— V. empocher, mettre en po- 
che. 

POCKBT-BOOK, 8, portefeuille, 
porte-lettre, Tn, tablettes, /. 
pi 

Point, «. pointe, /. point, de- 
gré, état, m, circonstance, 
/. but, m. 

Point to, v. montrer du doigt. 

— A cannon; V, pointer un 
canon. 

Poison, ». poison, venin, m. 

— va. empoisonner, infecter, 
de. 

PoLiSH, «. de la Pologne, Po- 
lonais. 

PoLiTE, a. poli, civil, honnête. 

PoLiTELY,'a<i. poliment, civile^ 
ment. 

POLITENESS, 8. politCSSe, /. 

PoLiTicAL, a. politique. 
POLLUTE, va. souiller. 
Pond, «. étang, m. 
Pooa, a. pauvre, indigent, dé- 
nué. 
^— (fean), décharné, maitrre. 

— 8. les pauvres, m. pi. 
POODLE, 8. barbet, m. 
POPULAR, a. populaire, com- 
mun. 

Port, «. port, havre, m. 
Porter, ». forte bière, /. • 

— ». crocheteur, porte-faix, m. 

— OP A HOUSE, ». suisse, por- 
tier, m. 

Portion, s. portion, part, dot, 

/. 

— va. doter, partager, deviser, 
PossEss, va. posséder, jouir, d€, 

avoir. 



20* 



d34 



POS 



p«[ 



Coassas o»b*s sklf of, w. pren- i 
dre possession, da, se saisir, 
c2e, s'emparer, d6. 

Possession, ». possession, /. 

Possible, a. possible. 

PÔST, 8. poste, /. courrier, m. 

— {place), poste, m. 

— (pièce of iirnber)^ poteau, 
pilier, m. 

PosTBOT, 9. postillon, rn, 
PosT-CHAiSB, «. chaise de poste^ 

/. 
PosjiLiON, 8. postillon, m, 
PosTiCASTBE, «.'maître de poste, 

m. 
Pot, ». pot, vase, m. 
PouND' (weighi), ». livre de 

poids, / 

— (for catQe\ », enclos, m. 

— 8TERUK&, livre sterling, /. 
PovKRTY, ». pauvreté, misère, 

/. 

PowDEE, ». poudre, /. 
Power, ». puissance, autorité, 

force, /. pouvoir, m. 
PowERPUL, a. puissant. 
Praisb, ». louange,/ 

— va. louer, de, de, vanter, 
élever. 

Prat, va. prier, de, supplier, 

de,, implorer. 
Précaution, ». précaution, /. 

— va. avertir d'avance. 
Preoious, a. précieux, se, de 

prix. 

Prboiouslt, ad, précieuse- 
ment. 

Préjudice, ». préjugé, m. pré- 
.vention, /. 

Préparation, «.préparation,/, 
apprêt, m. préparatifs, m. pi 

Prépare,, v. préparer, à, à, se 
disposer, à, à. 

Présence, s. présence, / 

— of mind, sang-froid, m. 



Présence (port)^ mine, fi aii) 

port, m. 
Présent, a. présent. 

— ». présent, don, oadeau, m, 

— va. présenter, d, offrir, à, 
nommer, à. 

Préserve, va. préserver, oon- 

server, confire. 
Préside, va. présider. 
Press, ». presse, armoire, /. , 

— OANô, ». presse, / 

Press, v. (saihrs^ forcer à 

servir. 
Pressganq, ». matelots "qui 

rôdent pour forcer les gens à 

servir, w. pi. 
Prbsumpt;;[0N, ». présomption, 

Pretence, ». prétexte, m. 
Prétend, v. prétendre, à, croire, 
Prettt, a. gentil, le. joli. 
Prevalenoe, ». domination, 

force, prépondérance,./ 
Prevent, va. empêcher, de, 

détourner, de. 
Preventbr, ». Ttiar. &usse nia- 

nœuvre, / 

— ». qui . empêche, en préve- 
nant, m, 

Prey, s. proie^ / butin, m. 

-2- vn. butiner, piller, miner, 
ronger. 

Priob, ». prix, m. valeur, / 

— Jifarket price^ ». cours du 
marché, m. . • ' 

PRIDE, ». orgueil, (àste, m, fier- 
té, / 

Pribst, ». prêtre, m. 

Prince, ». prince, m. 

PRINOESS, ». princesse, / 

Principal, a. principal, < 
tiel, le. 

— ». chefi principal, m. 
Pmor, ». prieur, m. 

— a. antérieure, à. 



FBI 



PBO 



235 



Pbisok, 8. prison,/. 

— va. emprisonner, mettre en 
prison. 

PaisoNEB, ». prisonnier, ère. 

Private, a. prive, s. retiré, m, 
particulier, ère. dérobé, bour- 
geois, simple soldat. 

Pkivate conversation, 8. un 
tête-à-téte, m. 

Privateer, 8. corsaire, arma- 
teur, m. 

Privatblt, atr clandestine* 
ment, en secret, en particu- 
lier. . 

Prizb, s. prix, m, prise, /. 

, butin, TU, *" 

Probable, a. vraisemblable, 
probable. 
. Pbobablt, ad probal}lement. 

Prpblem, s. problème, m, 

Process, 8, procédé, progrès, 

771. 

Procure, va. procurer, à, pro- 
duire, occasionner, à, se pro- 
' curer.' 

PRODUCT, 8. produit, fruit, rn. 
Production, s. production,/ 
Productive, a. génératif, ve. 

fécond, eh. 
Propane, a. profene, impie. 

— va. profaner. ■ 

PROFESS, V, professer, exercer. 

Profession, 8. profession, / 
emploi, m. 

Profbssor, 8. professeur, m. 

Profit, «. profit, gain, avan- 
tage, m. 

— V. profiter, de, être utile, d, 
avantager. 

Profitable, a. profitable. 
Pbofound, a. profound. 
Progress, 8. progrès, profit, 
m. 

— (joumey), cours, tour, voy- 
age, m. 



Promotb, va. avancer, élever 
promouvoir. 

PROMOTBD, a. promu. 

Promotion, «. avancement, m. 

Pronouncb, va. prononcer, dé- 
cider. 

Pronunoiation, 8, prononcia- 
tion,/ 

Proop, 8. preuve, / essai, m. 
épreuve, / 

— a. à répreuve, de. 
Propertt, 8. naturel, m, pro- 
priété,/ 

— {good8\ biens-fonds, nu pi. 
Proposal, 8. proposition, offre, 

/ 

Propose, va. proposer, à, de^ 
offrir, d, de. 

Proposition, «. proposition, / 

Propbietob, — ^tbess, '8. pro- 
priétaire. 

pROSCRiBB, va. proscrire, de, 
bannir, de. 

Pboscript, 8. proscrit, banni, 
m. 

Proscription, 8. proscription, 

/. 

Protect, va. protéger, défen- 
dre. 

Protection, s. protection, / 

Protectivb, a. défensif, ve. qui 
protège. 

Proteotor, 8, protecteur, m. 

Prôtest, 8. protêt,- procès- ver- 
bal, m, 

— V. protester, jurer, d. 
Prove,. v. prouver, d, montrer, 

à, d, éprouver. 

— (6e), devenir, arriver, à. 
Provide, va. pourvoir, munir, 

fournir. 

— one's SEiiP, se pourvoir, de, 
Provided that, 6'. pourvu que 
Providence, s. Providence,/ 

— {foresight), prévoyance, / 
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PROVIDBNCE {hushcmdry), éco- 
nomie, frugalité,/. 

Provident, a. prévoyant, soi- 
gpieux, se. de. 

PeovidbntiaIi, a. de la Provi- 
dence. 

Providentially, ad, heureuae- 
sement, par un efifet de la Pro- 
vidence. 

Provision, a. provision, /. 

Public, *. public, m. 

— a. public, que. générale. 

— HOUSE, s. cabaret, m. au- 
berge,/. 

PuBLisH, va. publier, feire im- 
primer. 

PuGhDOQ, «. chien carlin, m. 

Pull, s. Faction de tirer, se- 
cousse, /. 

— BAOK, 9. échec, obstacle, 
m. 

Pull,' ifcu tirer, d, arracher, à, 
cueillir. 

— BAOK, tirer en arrière, recu- 
ler. 

— DOWN, faire tomber, démolir. 

— DOWN (humbîe\ abattre, hu- 
milier. 

— IN, tirer, dedans. 

— orp, ôter, de, à, arracher, (2e, 
à. 

— OUT, arracher, rf, tirer, à, 
ôter, à.' 

— TO, tirer à soi, serrer. 

— up, tirer en haut, lever, éle- 
ver. 

PuNOTUAL, a. ponctuel, le. à, à, 
exact, à, d. 

PuNOTUALiTT, 8. ponotualité, 
exactitude, /. 

PuNCTUALLT, od. ponctuelle- 
ment. 



PuNiSH, va. punir, de, de, châ- 
t tier, corriger. 
PuNiSHABLE, o. punissable. 
PuNiSHMBNT, 8, punition, /. 

châtiment, m. 
PuPiL {8cholar\ ». élève, pupille, 

m. et/. 
PUPPT, s. petit chien, m. 
PuRCHASB, 8, achat, m. 

— V. acheter, cfe, à. 

Pure, a. pure, simple, bon, ne. 
PuBPOSE, 8, dessein, propos, 
projet, m. 

— va. se proposer, de, avoir 
dessein, de. 

PURSE, 8. bourse, /. 

— NET, 8. bourse, /. 

— UP, tm. embourser 
PuRSUE, V. poursuivre, suivre, 
PuRSUER, ». poursuivant, m. 
PuRSUiT, ». poursuite,/. 
PusH, ». coup, effort, m, 
PusH, V. pousser, d, à. 

— ON, pousser, pousser en 
avant. 

Put, v: mettre, <2, poser, pla- 
cer. 

— AN END TO, mettre fin à. 

— A stop to, s'opposer, à, em- 
pêcher, de, arrêter. 

— A TRIOK UPON, fîdr© un tour, 
à.- 

— BAOK, reculer. 

— DOWN, peser à terre. 

— PORWARD, pousser, avancer. 

— IN PEAR, foire peur, à. 

— OPP {délay\ remettre, à, ren • 
V03^er, <i, diïférer, de, traîner, 
s'excuser. 

— BY, mettre de côté, détour» 
ner. 

— DUT, éteindre. 
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QuALiTY, 8. qualité, condition, 

/. 

— inobûity\ la noblesse, /. 
QuAN'TiTY, 8. quantité, /. , , 
QuAUEEL, s. querelle, dispute, 

/. 

— vn. se quereller, se disputer. 
QuABTER, 8. quart, quartier, 

trimestre, m, 
QuEEN, s. reine, /. 

— {ai cards), daine, /. 
Question, s. question, de- 
mande, /. doute, 7n. 

— V. questionner, .interroger, 
douter. 



QinoKLT, ad, vitement, vite, 

bientôt. 
Quiet, s. repos, m. tranquillité^ 

paix, / calme, m. . 

— a. tranquille, en repoB. 

— va. apaiser, calmer, assou- 
pir. 

QuiETLY, ad, paisiblement, 
tranquillement^ sans mouve- 
ment 
QuiT, va. quitter, se dë&ire, de, 
QuiTE, ad, tout à fait, entière- 
ment. 

— 0(^RABT, tout au con- 
traire. 



R. 



Rage, s. fureur, rage, /. em- 
portement, m. 

— vh. tempêter, être furieux, 
se. se courroucer, être cour- 
roucé. 

Raillery, 8. raillerie, /. 
. Rain, s. pluie, /. 

— vn pleuvoir, tomber de 
l'eau. 

Rainy, a, pluvieux, se. de 
pluie. 

Raise, va, lever, élever, à, sou- 
lever, de, hausser, relever, 
de, rehausser. 

Ransom, s. rançon,/. 

Rank, 8. rangée, /. rang, m. 

Kapaoious, a. avide, de, ra- 
pace. 

Rapide, a. rapide, vif, va vita 

Rapidly, ad. rapidement. 

Rare, a. rare. 

Rarely, ad. rarement 

Rather, ad. plutôt, mieux, 



Rattlb, v. feîre du bruit, re- 
- muer avec bruit, secouer. 
Ray, 8. rayon, m. . 
Reaoh, 8. portée,/. 

— (capacity), capacité, portée, 

/ 
Reagh, v. atlieindre, d, tendre, 

d, «^étendre, gagner. 
Read, v. lire, à, 
Readily, ad. promptement, 

aisément 

— {glaâkfy, avec plaisir, de bon 
cœur. 

Rbadino, 8, lecture, l'action 

de lire. 
Rbady, a. prêt, à, prompt, à. 
Real, a. réel, le, effectif, ve. 
Rballt, ad, réellement, en 

effet 
Realm, 8, royaume, m, 
Rbapbr, 8. moissonneur, euse. 
Rbason, 8, raison, cause,/, mo- 

tîÇm. 
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Bbàsok, t;. raisonner, de, ar- 
guer, discuter. 

Reasonàble, o. raisonnable. 

Keaboner, s. raisonneur, m. 

Bebuke, V. reprocher, à, de^ 
blâmer, ck^ de. 

Bbcall, V. rappeler, à. 

Beoeipt, s. l'action de rece- 
voir, recette, réception, /. 
reçu, m. 

Bbceivb, vn. recevoir, de, ao- 
cueillir. 

Bboeption, 8. réception, /. ao- 
oueil, m. . 

Bboital, 8. récit, m. narration, 

/. 

Beoeon, V. compter. 
BsoEONiNQ, 8. compte, calcul, 

m. 
Beoeonixg, (ai a tavem) écot, 

m. 

— 8. ma. estime, / 
Beoognize, vn. reconnaître. 
Becolleot, va. se rappeler, se 

recueillir, rassembler de nou- 
veau. 

Bboollegtion, s. reooUection, 
/. souvenir, mémoire. 

Beoommence, va, recommen- 
cer, à. 

Becommend, va. recomman- 
der, ày de. 

Becommendation, 9. recom- 
mandation, /. 

Becompense, s. récompense, / 
prix, m. 

— {amenda^ dédommagement, 
m. 

— va. récompenser, de, de. 
Beconnoitrb, va. reconnaître. 
Becover^v. recouvrer, de, se 

ranimer, se rétablir, de, se 
remettre, de. 
Bboovery, 8. recouvrement, 
m. reprise, rétablissement. 



BeOOYERT OF HEiJiTH, OOtt 

I valescence, /. ^ 

— {remedy\ remède, m. rea» 
source, /. 

Bed, o. rouge, vermeil, le. 

Bedesm, V. racheter, de^ re- 
tirer, de. 

Beduoe, va. réduire, â, à, 
dompter. 

Be-enter, va. rentrer, dans. 

Befbotort, «. réfectoire, 7n. 

BbfeR) va. remettre, renvoyer, 
à, retirer, rapporter, à, réfé- 
rer, d, s'en référer, à. 

— TO ARBiTRATiON, mettre en 
arbitrage. 

— vn. avoir rapport, à^ regar- 
der. 

Bepleot, va. réfléchir, rejail- 
lir, sur. 

— vn. réfléchir, à, considérer, 
penser, à. 

Bbflectinq, 8. réfléchissement, 
m. 

Beflbotion, 8. réflexion,/, re- 
proche, m. 

Befrbshment, 8. rafraîchisse- 
ment, m. vivres, pi 

Bbpuob, 8. refuge, asile, m. 

— V. réfugier, se réfugier, à. 
Befusal, 8. refus, m. 
Bepusb, Befusino, 8. Tébnt, re- 
fus, m. 

Befuse, V. refuser, d, de, reje- 
ter. 

Befuser, 8. celui qui refuse. 

Reqal, a royal. 

Beqale, 8. régale, / régal, fes- 
tin, m. 

— va. régaler, de, traiter. 
Régiment, «. régiment, m. 
Bbqimental, a. de régiment 
Begret, «. regret, chagrin, m. 

— va, regretter, de, être fàché^ 
de. 
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Reign, «. règne, m. 

— vn. régner, dominer. 
Rbimbursb, va. rembourser. 
Beimbïjrsemsnt, 8. rembourse- 

jnent, m. 
Relapse, «. rechute, récidive, 

/ 

,— vn. retomber, récidiver. 

Kblate, V. raconter, d, rappor- 
ter, à, conter, à, réciter, à. 

Relation, s. relation, /. récit, 
m. 

— (ajffinity), rapport, m. 

— (kimman), parent. 
Relaxation, s, relâche, diver 

sion, /. 
Rbleasb, 8. décharge, /. élar- 
gissement, m. délivrance, / 

— va. décharger, de, relâcher, 
élargir, délivrer, de. 

Relief, s. secours, soulage- 
ment, m, justice, réparation. 

Relievb, V. secourir, soulager, 
àe, faire justice, à. 

Rblish, ft. saveur, /. goût, 
m. 

— va. donner bon goût, d, 
agréer, à, 

— im. avoir bon goût, être ap- 
prouvé, paVy de. 

Reload, V. recharger, de. 
. Remain, vn. rester, à, à, de- 
meurer, 

Rbmaindeb, 8. restant, reste, 
m. 

Remainino, a. restant, qui 
reste. 

Remains, 8. restes, m. pi 

RsMARK, s. remarque, /. 

— va. remarquer, observer, 
faire observer, à, faire remar- 
quer, à. 

Remarkable, a. remarquable. 
^ Remember, va. se souvenir, de, 
de, se rappeler, de. 



Remoyb, V. ôter, à, de, déplacer, 
transporter, à, déloger, dé- 
ménager, enlever. 

— 8. changement, départ, de« 
gré, m. 

Rendes, v. rendre, <2, remettre, 
à. 

Rent, s. rente, /. revenu, loyer, 
m. 

Repast, s. repas, m. 

Repeat, va. répéter, à, redire, 
de, à, réitérer, de, à. 

Repent, V. se repentir, de, de. 

Replace, v. remettre, rempla- 
cer. 

Reply, s. réplique, répartie, /. 
réponse, / 

— V. répliquer, à, répondre, d, 
repartir. 

Report, «. bruit, rapport, m. 

— va. rapporter, d, dire, à^ 
faire du bruit. 

Rbprimand, 8. réprimande, /. 
reproche, m. ^ 

Reproaoh, va. reprocher, d, de, 
blâmer, de, de, faire des re- 
proches, à. 

Repulse, v. repousser. 

Réputation, Repute, s. répu- 
tation, /. 

Request, 8. requête, réquisi- 
tion, demande, /. 

— va. requérir, de, prier, de, 
solliciter, de. 

Resoub, s. reprise, délivrance, 

— va. délivrer, de, reprendre, 
sauver, de. 

Rbsemble, va ressembler, d. 
Resemblinq, a. semblable, 

d. 
Rbsist, v. résister, d, s*oppo- 

ser, à, d. 
Rbsolutb, a. résolu, à, déter* 

miné, à. 
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Bbsolution, ». résolution,*/. 
Résolve, g. résolution, / des- 
sein, m. 

— V, résoudre, de, décider, de, 
se déterminer, à, d^ délibé- 
rer, se résoudre, à, <i, se dis- 
poser, à, cL 

Rbsourob, 8, ressource,/. 
Rbspeot, a. respect, égard, 

971. 

— (réUUion\ regard, rapport, 
m. 

— v(L respecter, honorer, avoir 
égard, d, avoir du rapport, d. 

Eesponsible, a. responsable, 

solvable. 
Best, «. repos, sommeil, m. 

— (residue}^ reste, résidu, m. 

— V. se reposer, dormir, faire 
reposer. 

— ON, poser »w, s'appuyer, 
sur. 

Restoration, 8. rétablisse- 
ment, m. restauration,/. 

Restorative, 8, (weA), res- 
taurant, m. 

— a. restauratiÇ ve. 
Restore, va. rétablir, restau- 
rer, se rétablir. 

— {give back\ rendre <i, resti- 
tuer, à. 

Résume, va. ' résumer, repren- 
dre, continuer, recommencer, 
à, se rémettre, à, à, 

— A BUSINESS, renouer une 
affaire. 

Retake, va. reprendre, «, rat- 
traper,/. 

Retakino, 8. reprise, /. 

Retinue, s. suite, /. cortège, 
m. 

Retire, v, retirer, à, de, se reti- 
rer, de. 

Bbturn, 8. retour, m, arrivée. 



Rbturn {answer)j réponaef^ /. 

— V. retourner, d, revenir, d, 
de, rendre, d. 

Revenge, «. vengeance, revan- 
che, /. 

— vn. venger, se venger, de. 
Revery, 8. rêverie, /. songe, 

délire, m. 

Rbview, *. revue, analyse, /. 

Revive, va. rétablir, renouve- 
ler, ressusciter. 

— vn. revivre, reprendre ses 
forces. 

Révolution, «. révolution,/. 
Reward, 5. récompense, /. . 
— va. récompenser, de, de. 
Rhetorio, 8. rhétorique, /. 
RiBAND, 8. ruban, m. 
RiBBON, /. ruban, m. - 
RiCH, a. riche, opulent, pré- 
cieux, se. 

— wiNB, 8. vin exquis, m, 
RiOHES, 8. richesses, /. pi. 
Ride, vn. monter, aUer à che- 
val ou en voiture. 

RiDiouLOUS, a. ridicule. 
Ri&HT, 8. -droit, privilégei wk 
équité, justice, raison, /. 

— vn. faire justice. 

— a. droit, bien, honnête, siu- 
core, équitable, juste, propre, 
direct. 

— {naturaX)^ vrai, bon, ne. 

— TRUE, a. vrai, véritable. . 

— OR "WRONa, à tort ou à rai- 
son. 

Ring, v. sonner, tinter, retentir. 

RiNQLET, 8. boucle de che- 
veux, /. 

Rip, vn. découdre, fendre. 

RiSE, vn. se leiver, s'élever, d; 
hausser, sortir, de, provenir, 
de. 

— AGAiN, se relever, remon* 
ter. 
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RiSBR, 8. qui se lève. 

— JSarly riser^ matineux, se. 

— (w?io has got up early)^ ma- 
tinal. 

BisiNa, CL levant, naissant 
RiSK, s. risque, danger, péril, 
m. 

— va. risquer, hasarder. 
River, a. rivière, /. fleuve, ttl 
ROAD, s. route, /. grand che- 
min, m. 

— (for anchoring\ r^jie, /. 
ROAST, va. rôtir. 

— MEAT, s. rôt, m, 

ROB, va. voler, piller, priver, de, 
RoBBEBY, 8. vol, brigandage, 

m 
Rock, «. roche, / rocher, roc, 

m, 
RocKY, a. plein de rochers. 
RdD, ». verge, bqgnette, /. 

— (for nteasuring), s. perche. 

Roque, s coquin, fripon, m. 

— {ihief), voleur, larron, m. 

— (wag), espiègle, m. et/. 
RoQUERT, 8. friponnerie, m. 
RoLL, V rouler, tourner, s'écou- 
ler. 

-7-UP, plier en rouleau, enrouler. 
RoLLiN», 8. roulement, ma. 
roulis, nk 

— a. roulant, qui roule» 
Roop, 8. toit, comble, m. 

— (o/ a coachy, impériale, /. 

— (of the mouth), palais, m. 

— va. couvrir d'un toit ou d'une 
voûte. 

RooM, 8. place, chambre, /. es- 
pace, emplacement, m. 

— {ca'usejj lieu, sujet, m. occa- 
sion, /. 

Root, «. racine, tige, source,/. 

— va. enraciner, fixer en terre. 

— UP, déraciner, extirper, de. 



ROOTED IN, a. enraciné, dans, 

— oxrr, déracmé, extirper. 
Rose, «. rose, /. 

RosY, a. coiileur de rose. 
Rotten, a. pourri. 
Rotten-wood, 8. bois pourri. 
Round, a. rond, circulaire. 
— pr. autour, de, tout autour, 
de. 

— ad. à la ronde, autour, ea 
rond. 

RovE, vh. rôder, courir. 

Rover, s. rôdeur, corsaire, pi- 
rate, m. 

Royal, a. royal, de roi. 

RoYALiST, 8. royaliste, m. 

RuB, v. frotter. 

RuBBiSH, 8. décombres, débris, 
m. pi. rebut, m. 

— {diri), ordures, saletés, /. pi. 
Rude, a. brutal, envers, gros- 
sier, ère, envers. 

RUDELY, ad. brutalement. 

RuDENESS, 8. brutalité, incivi- 
lité,/ 

Rumblb; vn. faire un bruit 
sourd, gronder, résonner. 

RuMBLiNa, 8. un bruit sourd. . 

— {of a vehicle\ roulement, m. 
RuNj vn. courir, d, passer. 

— AGAiNST, heurter, donnez 
contre. 

— AGROUND, échouer, eagraver. 
RuN A RACE, faire une course. 

— AWAY, s'enfuir, de, s'écouler. 
— • OVER, passer, sur. 

— UP, bâtir, faire élever. 
RuNAOATB, s. renégat. 
RuNAWAY, 8. fuyard, fugitif, ve. 

proscrit, m. 
Rush, » course précipitée, /. 

— vn. se lancer, se jeter, s'élan- 
cer. 

— PORWARD, se précipiter eo 
avant. 
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Bush in, entrer de force, dans. 

— nr UPON, sarprendre. 

— OUT, sortir brusquement, 
de. 



Bush throuoe, s'exposer har 
diment, d, s'élancer, à iravert, 
BusTio, «. rustique, rustre. 
— a. rustre, rustique. 



S. 



Saok, «. sac, m. 

— va. saceager, piller. 

— up, mettre dans un sac 
Sacrifice, s. sacrifice, m. 

— V. sacrifier, à^ à, offrir un 
sacrifice, à. 

Sadlt, ad. tristement. 
Safe, a. sauÇ ye. sûr, de, heu- 
reux, se. 

— REMEDY, 8. TCmèdc sûr, m. 
Safely, ad. sûrement, en sûre- 
té. 

Safeness, Safbtt, 8. sûreté, /. 
Saqacious, a pénétrant, subtil. 
Saoaciously, ad. avec sagacité, 

pénétration 
Sagaciousness, Sagacity, «. 

sagacité, clairvoyance, /. 
Sail. s voile,/ vaisseau, m. 

— vn. faire voile, mettre à la 
voile. N 

— ALONG THE COAST, ranger la 
côte. 

Sailor, 8. matelot, marin ; ma-i 
riaiei^ m. 

Sake, 8. amour, égard, m. con- 
sidération, f. 

— For his sake, à sa considéra- 
tion, pour l'amour de lui. 

Salary, k. salaire, appointe- 
ments, m. pi. 

Saloon, s. salon, m. salle, /. 

Salutary, a. salutaire, sain. 

Same, a. même. 

Sam É» LE, s. échantillon, m. 

Sand, 5. sable, m. poussière, 
poudre, /. 



Sanguinary, a. sanguinaire. 

Satan, s. Satan, m. 

Satisfaction, «. satisfaction,/ 

Satisfaotorily, ad. d'une ma- 
nière satisfaisante. 

Satisfy, va. contenter, satis- 
faire, de, de. 

— one's passions, assouvir. 

— {withfood\ rassasier, de. 
Satisfying, a. satisfaisant, de, 

satisfactoire. 
Saturday, s. samedi, m. 
Saucepan, s. marmite, cas&e* 

rôle, / 
Saucy, a. effronté, impudent. 
Save, va. sauver, de, garantir, 

cfe, préserver. 

— {lay up), épargner, réserver. 
Saving,, 8. épargne, exception 

en faveur de. / 
Saving, a. ménager, ère. salu- 
taire. 

— oc?, à la réserve de. excepté. 
Savoury, o. savoureux, se. ra- 
goûtant. ' 

Sa Y, va. dire, à^ de, réciter, à. 

— OVER AGAIN, redire, <i, répe- 
ter, à. 

Soaffold, 8. échafaud, écha- 
faudage, m. 

Scafpoldage, Soaffolding, ». 
échafaudage, m. 

SCALD, V. échauder. 

ScALDiNG, s. l'action d'échau« 
der, /. 

SoARCE, a rare, qui manque. 

SoAROfi, ScAROELY, od. à peine. 
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SOENB, 8. scène, coulisse, /. 

— 09 WAR, théâtre de la guerre, 
m. 

S0HOLA.R, 8. écolier, ère. homme 

de lettres, savant, m. 
SoHOOL, 8. école, /. 

— 1). censurer, instruire. 

— Bjardi.ig scJibol, s. pension, 

/ 

SOHOOLBOY, ». écolier, m, 

ScHOOLPELLOW, 8. Camarade 
d'école, m. 

SuHOOLMASTER, 8. mîdtre d'é- 
cole, m. 

SoiENCB, s. science,/. 

SoiENTiFio. a. scientifique. 

SciENTiFiOALLY, od. Scienti- 
fiquement. 

SoOLD, a. criailleur, euse. gron- 
deur, o\iso. 

— vn. gronder, de, de, querel- 
ler. 

SoOTOH, a. écossais, e. 

ScOTSMAN, s. Écossais, m. 

SoouNTDREL, 8. scélérat, vaurien^ 
m. ' 

SOREAM, 8. cri perçant, m. 

ScREAM, vft. jeter des cris per- 
çants, s'écrier. 

— OUT, s'écrier, jeter des cris 
perçants. 

— up, s'écrier, jeter des cris 
perçants. 

SoxjLPTOK, 8. sculpteur, m. 
Sba, 8. mer, /. 

Sqaman. 8. matelot, marin, m. 
Sea-port, «. port de mer, m. 
Sea-voyage, «. voyage par 

mer, ?/i. 
Sbaroh, 8. visite, recherche,/." 

— V. chercher, visiter. 

— INTO or AFTER, rechercher. 

— ONE, fouiller quelqu'un. 

— OUT, faire une exacte re- 
cherche, de. 



Sbat, 8. siège, banc, m. chaise, 
/. château, m. maison de cam- 
pagne, /. 

— va. pose^, situer, placer, a^as- 
seoir, établir. 

Seated, a. assis. 

Second, a. deuxième, second. 

— RATE, second ordre, m. 

— 8. un second appui, témoin, 
m. 

— (0/ Urne), seconde, /. 

— va, appuyei; seconder. 
Second-hand, a. de la seconda 

main, de rencontre, de ha- 
sard, d'occasion. 

Sbcondly, ad. secondement. 

Secret, a. secret, ète. caché, 
inconnu. 

— 8. secret, m. 
Sbcretary, 8. secrétaire, m. 
Secretly, ad. en secret» se- 
crètement. 

Secure, a. sûr, en sûreté, qui 
se croit assuré, intrépide. 

— va. 'mettre en sûreté, assu- 
rer, exempter, grantir. 

SECtTRBD, a. mis en sûreté, 

sauvé. 
Securbly, 8. ad. sûrement, en 

sûreté, à l'abri, à couvert. 

— {ç^ieUy\ ad. tranquillement 
Sbourity, ». sûreté, sécurité,/. 

— (ôaii), caution, /. 
See, V. voir, regarder. 

— {conceive), voir, compren- 
dre. 

— (inquire), voir, s'informer, 
de. 

— INTO, pénétrer, voir le fond, 
de, examiner. 

— Uake Jieedl prendre garde^ 
à, à. 

Seee:, va. chercher, à, recher- 
cher. 
Seek aftbb, rechercher 
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Skek out, chercher de côté et 
d'autre. 

— OUT (ûw a dog\ quétor. 
Simc, vd. sembler^ (2, paraître, 

A 

Seize, va, saisir, prendre, se 
saisir, de. 

Seldom, ad, rarement, peu sou- 
vent. 

Sblbot, a. choisi, d'élite. 

— va. choisir, de, recueillir, 
avec choix. 

Self, pro. môme. 

Sblp-lovb, ». amour-propre, m. 

Selfish, a. intéressé, propre, 

personnel, égoïste, de. 
Sell, V, vendre, à, débiter, d, 

trafiquer, se vendre, avoir 

du débit. 

— OPF, vendre tout 

— BY AUonoN, vendre à l'en- 
can. 

Sbnd, V. envoyer, à, 

— BAOK, renvoyer, à, 

— AWAT, renvoyer. 

— POB, envoyer chercher. 

— OFF, envoyer, feire partir, 
, expédier. 

Sensé, s. sens, m. perception, 
signification, / 

— ifeeUng\ reseutment, nu 

— {wit), esprit, m. 
Senbeless, a, comme mort, sans 

vie. 

— {fooUsh\ sot, te. de, ab- 
surde, de, ridicule, de. 

Sbnselessly, ad, contre le 
bon sens, 'sans jugement, 
sottement. 
. Sensibility, s. sensibilité, / 

Sensible, a, sensible, à, de bon 
sens, raisonnable, de. 

Sentence, s, sentence, /. juge- 
ment, m. opinion, maxime. 

— va, condamner, d, à, pro- 



noncer un jugement; con' 

ire. 
Sentiment, s. sentiment, avis, 

m. pensée, /. 
Sentinel, Sbntby, «. senti 

nelle, /. 
Seboeant, «. sergent, m. 

— AT LAW, avocat, docteur 
en -droit, m. 

Sbrious, o. sérieux, se. grave. 
Seriously, ad. sérieusement 
Sermon, s. sermon, m. prédi- 
cation, /. 

— vou sermonner, prêcher, d, 
de. 

Servant, s. serviteur, domes- 
tique, Tn, 

Serve, v. servir, d, à, assister, 
de, fournir, d. 

— ONE A TRIOK, jouer un tour à 
quelqu'un. 

— one's turn, suflare. 
Service, «. service, m. servi- 
tude, /. 

Set, V. poser, mettre, placer. 

— ABOUT, se mettre, à, d. 

— OFF, V. partir. 

— up, établir, fixer, ériger. 
Sbttle, V. établir, fixer, régler, 

se fixer, d. 
Seven, a. sept. 
Sevbntebn, a, dix-sept. 
Sbventeenth, a. dix-septième. 
Seventhly, ad. en septième 

lieu. . 
Seventieth, a soixante ^t 

dixième. 
Seventy, a. soixante et dix. 
Several, a. plusieurs, diversL 
Severe, a. sévère, envers, dur 
• envers, cruel, envers^ intense. 
Sbverely, ad. sévèrement. 
Sew, v. coudre. 
Shaee, V. branler, ébranler 

trembler, secouer. 
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Shame, 8. bonté, /. opprobre, 

— V. déshonorer, faire honte. 
Shape, 8. forme, figure, taîUe, /. 
Shapb, va. former. 

Shabe, 8. part, portion, / 

— V. partager, à, avoir part, à. 
Shark, s, requin, filou, escroc, 

m. 

— V. escroquer, âj fourber, 
tromper. 

Shattbr, s. éclat, m. 

— va. fracasser, endommager. 
Shb, pro. elle. 

Sheet, 6. drap, linceul, m 

— OP PAPER, feuille de papier, 

/ 
Sheltbr, 8. abri, couvert, m. 

— (refuge), asile, refuge, m. 

. — v(L donner le couvert, proté- 
ger, contre. 

Shilling, s. schelling (24 sous), 
m. 

Ship, 8. vaisseau, navire, m. 

— va. embarquer, sur. 
Shipman, 8. marin, matelot, m. 
Shipmate, 8. camarade, m. 
Shipwreck, 8. naufirage, m. 
Shook, a, choc, combat, dégoût, 

m. 
Shogk, V. choquer, de, de, heur- 
ter, offenser, de. 

— AT, choquer de, de. 
Shoot, va. tirer un coup de 

fusil, à, snr, lancer, d, darter," 
' jeter, d. 

— AT ONE, tirer sur quelqu'un. 
Shooting, 8. chasse au fusil, 

l'action de pousser, pousse, /. 

— excursion, partie de chasse, 

^HOP, s. boutique, /. 
Shopkeeper, 8. boutiquier, m. 
Shopman, 8. garçon de bou- 
tique, m. 



Shopjj, 8. bord, rivage, m, terre^ 

/. 
Short, a court, succinct 

— ad. court 

Shortly, ad. courtement, bien* 

tôt 
Shot, «. coup d'arme à feu, m, 

— (reckoning), écot, compte, m. 

— Gannon shot, s. boulet de 
canon, m. portée d'un canon, 

/. 

— SrrwU shot, s. dragée. /. 
plomb de chasse, m. 

Shot-bao, s. sac à plomb, m. 
Shoulder, 8. épaule, /. épaule- 
ment, m. 

— va. épauler, appuyer. 
Show, v. montrer, d, feire voir, 

à, démontrer, à, avoir l'air, 
dey de, sembler, faire sem- 
blant, de. 

— MEROY, faire grâce. • 
Show respect, porter du res- 
pect, d. 

— tricks, faire des tours, d. 
Showing, 8. l'action do montrer, 

/. 
Shruo, «. haussement d'épaules, 

m. 
-r- va. hausser les épaules. 

— UPj hausser, lever. 

Shun, va. éviter, de," fuir, échap- 
per, d. 
Shdt, V. fermer. 

— IN, enfermer. 

— OUT, exclure, efe, refusef 
l'entrée, d, 

— up, renfermer, fermer. 
SiCK, a. malade. 

SiDE, 8. côté, flanc, parti, m. 

— OP A HiLL, penchant, m, 
pente, /. 

— a. de côté, indirect, latéral. 

SiDEBOARD, SiDB-TABLB, 8. buf 

fet, m. 
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SiFT, va. cribler, sasser, tamiser. 

SiOHT, ê, vue, Tision, /. 

SiaN, 8. signe, indice, m. en- 
seigne, / 

SiQN (/ootetep), trace,/, vestige, 
m, 

— V. signer, faire signe, cL 
SiaKAL, 8, signal, m, 

— CL éclatant, signalé* 
SiaNiFY, 8, signifier, de, à, no- 
tifier, àf de. 

— WhcU doea it 8içnify t qu'im- 
porte?- 

Silence, «. silence, m. 

— V. fermer la bouche, à, inter- 
dire, à, faire taire, faire si- 
lence. 

— THEBE, int. paix làl 
SiLENT, 8. silencieux, se. pai- 
sible. 

SiMiLAR, a. similaire, semblable, 

ày homogène. 
SiMPLT, ad. simplement. 
Sm, 8. péché, crime, m. 
SiNOE, c. puisque. 

— <id. pr, depuis, depuis que. 
Sincère, a. siucère, franc, che. 
SiNCERELY, ad. sincèrement. 
Single, a. seul, unique. 
SiNaxTLAR, 8 singulier, m. 

— a. singulier, ère. rare, extra- 
ordinaire. 

SiNK, V. abaisser, enfoncer, 
foncer. 

— ((M a ahip\ couler bas. 
SiNLEBS, a. sans péché. 
Sinner, 8. pécheur, pécheresse. 
SiR, 8. monsieur, m. 

SiBE, 8. père, sire, m, 
SiSTER, 8. sœur, /. 
SiT, V. s'asseoir, se tenir, se met- 
tre, à, d, être assia 

— CLOSE, se serrer. 

— DOWN, s'asseoir. 

— IIP, veiller, se lever, visiter. 



SxTUATiOK, 8, situation; oond» 

tion, place, / emploi, m. 
SiXTBEN, a. seize. 
SirrsENTH, a. seizième. 
SiZTH, a. sixième. 
SiXTHLY, ad. sixièmement 
SiXTiETH, 8. soixantième. 
SiXTT, a. soixante. 
Slave, «. esclave, m. et/. 

— vn. travailler comme un es* 
clave. 

Sleeh, vn. dormir. 

— wiTH, coucher avec. 
Slioht, a. mince, léger, ère. 

chétiÇ ve. 

Sliohtly, ad. légèrement 

Slily, ad. secrètement, artifl- 
cieusement 

Slip, v. glisser, couler, laisser, 
échapper. 

Slip away, s'échapper, se sau- 
ver. 

Slow, a. lent, tardif, ve. 

Slowly, ad, lentement 

Smaok, 8. bruit, m. 

— V. claquer. 

Smackino, 8. claquement, nu 
Small, a. petit, menu, léger, 

ère. 
Smell, V. sentir, flairer, rendre 
quelque odeur. 

— OUT, découvrir. 

— 8. odorat, m. odeur,/. 
Smelling, 8. l'odorat, nu 
Smelling-bottle, • ». flacon 

d'essence, m. 
Smile, 8. sourire, m. 

— vn. sourire, à, de, rire, de, 
favoriser. 

Smiling, a. riant, gai, favora- 
ble. 

Smilingly, ad. en sourian^ 
d'un air riant 

Smock, 8. blouse, /. 

Shock-frook, 8. blouse, /. 
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Shokk, ». filmée,/. 

— V. fumer, jeter de la fiimée. 
SMO^Eït, s. fumeur, m. 
Smooth, cl uni, poli, lissa 

— {soft% doux, ce. affable, flat- 
teur, euse. 

Smooth, va, unir, polir, lisser. 
Snatoh, 8. aooès, m. happée, /. 
court intervalle; m. 

— V. h^per, arracher, de, à^ 
attraper, saisir, ravir, d. 

Sn£ak, vn. ramper, rôder. 

— ALONa, se glisser furtive- 
ment, aller la tête- baissée. 

— AWAY, se cacher. 
Snuff, s. tabac en poudre, m. 

— OP A OANDLB, méche, /. 
Snuff-box, 8. tabatière, /. 
SNua, a. agréable, gentil, le. 
So, ad. ainsi, de même, cela, de 

cette manière, comme cela, 
de sorte, si. 

— MUOH, tant, si, aussi. 

-T- THAT, tellement que, de sorte 
que. 

— WELL, ou so ILL, si bien, ou 
si mal 

SoB, 8. sanglot, m. 
SoFf, 8. mod, m. 

— a. mou, mol, le. doux, ce. 
tendre. 

SoFTLT, ad. doucement, la la 
SoLDiBB, 8. soldat, militaire, 

m. ' ^ 

SoLEMKLY, ad. solennellement 
SoLiciT, va, solliciter, de, de, 

demander, à, à. . 
SoLiciTATiON, 8. sollicitation, 

instance, /. 
SoLiTABT, ci solitaire, retiré. 
SoME, a, quelque. 

— pro. quelqu'un, pL quelques 
uns 

— {litUe), un peu de, du, de 1% 
• des. 



SoMU {aome fnen\ les uns, lei 

autres, il 7 en a qui 
SOMEBODY, 8, quelqu'un, e. 

— ELSB, quelque autra 
SoMBTHiNG, 8. quelque chose, 

m. 
SoMETiKB, ad. autrefois» jadis. 
SoMBTiMES, ad. quelquefois 
SouEWHEBB, ad. quelque part 
SooN, ad, bientôt. 
Sound, <. son, bruit, m. 
South, «. midi, sud, m, 

— CL méridional, du sud. 

— ad. vers le midi. 
SoYEBEiQN, a. 8. souveralu, e. 
Spaoe, s. espace, m, intervalle, 

m. étendue, /. 

Spain, np. Espagne, /. 

Spaniabd, 8. Espagnol 

Spanish, a. d'Espagne. 

Spare, V. épargner, à, de, mé- 
nager, à^ accorder, à, de, se 
dispenser, de.. 

— o. maigre, de réserve, de 
reste. 

— DIET, 8. maigre chère, /. ré- 
gime, m. 

— HOUBS, 8, pi. heures perdues, 

/. Pl' 

— MONEY, S. argent mignon, m. 

— TIME, 8. loisir, temps de ré- 
serve, nu 

Speak, V. parler, d, de, dire, à, 

déclarer, à. 
Speak faib, flatter, parler sm- 

cèrement, à. 
Speakable, cl ce dont on peut 

parler. 
Speakeb, a, orateur, m. 
Speotatob, 8. spectateur, trioe. 
Spectre, 8. spectre, &ntôme^ 

m. 
Speech, *. parole, langue, / 

discours, m. harangue, con* 

versation, /, 
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Spbnd, V. dépenser, à^ consumer, 
à^ se dissiper. 

Spendthrift, 8. prodig^e^ dis- 
sipateur, m, 

Spider, s, araignée,/. 

Spidbr's web, 8. toile d'arai- 
gnée,/. 

Spirit, 8. esprit, m. 

Sport, s. divertissement^ jeu, 
plaisir, badinage, m, 

— {hunting, fowUng, etc.), chas- 
se, /. le plaisir de la chasse, 
de fa pêche, m, 

— V. jouer, se divertir, folâtrer. 
Spot, s. endroit, m. tache, salis- 
sure, marque, /. place, /. 

— or GROUND, s. morceau de 
terre, m. 

— On ihe spot, sur la place. 

Spread, V. étendre, tendre, ré- 
pandre, ouvrir, étaler, s'éten- 
dre, se répandre. 

— a. déployé, 
Spur, 8. éperon, «k 

— va. piquer, pousser, aiguil- 
lonner. 

— vn. aller vite, se presser, de. 
Spy, a. espion, émissaire, m. 

— va. découvrir, épier, obser- 
ver. 

Squarb, a. carré. 

Square, s. carré, m. place, case 

(d'un échiquier), /. 
Squeeze, va. serrer, <2, presser. 

— OUT, exprimer, de, extraire, 
de. 

Squirb, f. ôcuyer, seigneur, 

châtelain, 97k 
Stab, 8. coup de poignard, m. 

— va. poignarder. 

Stable, o. stable, ferme, con- 
stant 

— 8. écurie^ /. 
Stablbbot, 8. valet d'.écurie, 

m. 



. Staff, s, bâton, état-major, 
appui, soutien, vn. 

Stage, s. théâtre, m. scène,/. 

Stage OOAOH, «. diligence, voi- 
ture publique, /. coche, m. 

Stair, 8. marche, /. degré, es- 
calier, m. 

Stairoasb, 8. escalier, m. 

Stand, v. se tenir debout, être 

■ situe, ne pas bouger. 

— AGAINST, résister, d, s'expo- 
ser, d. 

— {be\ être, se tenir. 

— BY, soutenir, appuyer, so 
ranger du côté de, se join- 
dre, d, prendre parti, /M>«r, 
être présent, à, 

— {for an office)^ postuler, bri- 
guer. 

— (cost)^ coûter, revenir, d. 

— IN STBAD op, servir, (fe, tenir 
lieu de. 

— OFP, reculer, se tenir à Té- 
cart, dé. 

— one!s GROUND, ne pas cé- 
der, d,r- 

— out7 soutenir, d, maintenir. 
^- SENTBT, être en sentinelle, 

en faction. 

— STiLL {as waier\ croupir. 

— (*^)i s'arrêter, rf, demeu- 
rer, d. 

— up, se lever, être debout 

— UP ON END, se hérisser, so 
dresser. 

— UP FOR, défendre, maintenir. 

— wiTH, s'accorder, avec, com- 
patir, d 

' — «. station, halte, /. poste, 

chantier, guéridon, m, 
Start, V. partir. 
Starvb, V. mourir de faim, de 

froid. 
Stati^ 8. état^ m. condition 

/. 
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Statk (pom^)j pompe, gran- 
deur, /. 

— ( pridé), fierté, hauteur, /. 

— vn. régler, établir, déter- 
miner. 

Statue, s. statue, figure, /. 
Stay, 8. séjour, m. 

— V. attendre, rester, à, d, ar- 
rêter, retarder. 

Stead, 8. lieu, m. place, /. 

— vn, servir, d, rendre service, 
â. 

SrEADPAST, a, ferme, con- 
stant. 

Steadfastly, ad. constam- 
ment, fixement. 

Steal, V. voler, à, dérober, à. 

— OFP, or AWAT, s'esquiver, se 
sauver, se dérober, s'envoler, 
s'enfuir. . 

Steed, 5. cheval, coursier, m. 
Step, pas, m. enjambée, dé- 
marche, /. degré, m. marche, 

/. 

— vn. aller, passer. 

— IN or into, entrer, dans, 

— FEOM, sortir de. 
Sterling, s. sterling, m. 

— a, pur, vrai, sterling. 
Stebnlt, ad. sévèrement. 
Stick, va. attacher, d, ficher, 

enfoncer, coller, àj 8ur. 
Stockin», «. bas, m. 
Stone, 8. pierre, /. 
— (o/ a miU)y meule, /. 
Stoop, baisser, s'abaisser, à, à. 
Stop, 8. retardement, point, 

obstacle, m. pause. 

— ». arrêter, de, retarder, de, 
s'arrêter, à, à. 

— short, s'arrêter court.' 
Storm, 8. orage, m. tempête,/. 

— (assaidt), assaut, m, 

— tempêter, foudroyer, s'em- 
porter, donner l'assaut, d. 



Story, ». histoire, /. conte, m, 

— {in building), étage, m. 
Strait, 8. détroit, gorge, /. 
Strange, étrange, étonnant. 
— (foreign),étra.xïger, ère. 

— int. chose étrange I 
Stranqer, 8. étranger, ère. 
Straw, 8. paille, brin de paille, 

m. 

— BBD, 8. paillasse, / 
Stream, 8. courant, fil de l'eau. 

— vn. couler, ruisseler, rayon- 
ner.* 

Street, s. rue,|/. 
Strebt-door, s. porte de de- 
vant, /. (sur la rue), 
Strbnoth, s. force, vigueur,/. 
Stretoh, 8. étendue,/, effort, m, 

— 8. ma. bordée en louvoyant,/ 
— V, étendre, prêter, raîdir. 
— OUT, tendre. 

Strict, a. strict, à, rigide, en 
versy exact, à, à, précis, for 
mel, le. étroit, serré. 

Strictlt, ad. étroitement, ex- 
actement, ^ strictement, for- 
mellement* 

Strike, v. .frapper, de, battre. 

Strong, a. fort, puissant, ro- 
buste. 

Student, 8. étudiant, propo- 
sant, m. 

Studied, a. érudit, affecté. 

Sttjdier , 8. étudiant, qui étu- 
die, m. 

Studiotjs, a. studieux, se. dili- 
gent. 

Studiously, ad. soigneuse- 
ment, avec application à 
l'étude. 

Study, 8. étude, /. cabinet, m, 

— V. étudier, s'étudier, à. 
Stupp, », empailler, garnir. 
Stun, .va. étonner, étourdir 

assourdir. 
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Stupid, a. stupide, hébété. 
Stupidity & stupidité, bêtise,/. 
Stupidly, ad. stupidement. 
SuBJ£OT, 8. sujet, m. 
— • a. sujet, te. à, d, exposé, d, 
à. 

— va. assujettir, à^ d; domp- 
ter. 

— one'ê edf, s'exposer, à, à, 
s'assujettir, à 

SuBMiT, V. se soumettre, à, â^ 
abaisser, à, d. 

SuBSORiPTiON, «. souscription, 
/ seing, m. 

SuBSTiTUTE, 8. remplaçant, m. 

SuooEBD, V. réussir, à, succé- 
der, df suivre. 

SuoGESS, 8, succès, m. réussite, 

/ • 
SucH, pro. tel, le. de môme, si, 
pareil, le. 

— (befare an adj.), si, aussi 
SucoouE, va. secourir. 
SuDDBN, a, soudain, inopiné. 
SuDDBNLY, ad, subitement, 

tout à coup. 

SuFFER, V. souffrir, de, de, sup- 
porter, être puni,^ de. 

SuFFBRiNGK 8. souffrancc, /. 

SuFFioŒNT, a. Bufi&sant, ha- 
bUe. 

SuFFioiENTLY, od. suffisam- 
ment. 

SuFFpoÂTB, va. suffoquer, 
étouffer. 

SUFFOOATBD, O. étOUffé, SUffo- 

qué. 
Suffocation, <. suffocation, / 
Suit, «. suite, /. assortiment» 

procès, m. 

— (ai cards\ couleur, /. 

— of olothbs, habillement 
complet, m. 

BuiT, va. assortir d, avec, ajus- 
ter, <}^ habiller. 



Suit, vn. convenir, d, s'aoeor* 
der, avec. * 

SuM, 8. somme,/, précis, som- 
maire, m. 

— va. nombrer, nommer. 

SuMiOBB, 8. été, m. 

SuiocoN, va. sommer, de^ dter, 
devant, assigner, d, interpel- 
ler, appelleF} devanL 

SuMMONS, 8. sommation, se- 
monce, interpellation, /. 

Sun, «.soleil, m. 

SuKDAY, 8. dimanche, m. 

Sup, v. souper, humer, avaler. 

SuPBBB, a. supeirbe, magnifique. 

SuPERBLY, ad. avec orgueiL 

SuPÈaiNTEND, V. surveiller. 

SuPERiNTENDENT, 8. Surinten- 
dant, m. 

SuPEBiOR, a. 8. supérieur. 

SuPBRiORiTY, 8. supériorité, /. 

SuPBBNATUBAL, O. sumaturel, 
le. 

SupPEE, 8. souper, soupe, m. 

SnppuoATB, va. supplier, de^ 
implorer, de. 

SuppLY, a. renfort, secours^ 
subside, m. . 

— va. fournir, d, suppléer, d; 
remplir. 

Support, «. soutien, supporti 
appui, m. 

-T-va. soutenir, appuyer, sup- 
porter. 

— (A^gj), entretenir. - 
Supportable, a, supportable. 
Suppose, va. supposer, penser. 
Sure, a. sûr, de, de, assuré, de, 

de. 

— ad. assurément, certaine- 
ment 

SuRFAOB, 8. sur&ce, superficie, 

SuRQEON, 8. chirurgien, r/k 
SuRNAMB, 8. surnom, m. 
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SuBPASS, va. surpasser, excel- 
ler. 

Surprisé, va. surprendre, (fe, 
de, étonner, de, de. 

SuRPRisiNG, a. surprenant» de. 

Surround, v. entourer, cerner. 

SuRVBY, V. voir, observer, con- 
templer. 

Survive, v. survivre, à. 

SusoEPTiBLE, a. sensibla 

Suspect, va, soupçonner, de^ 
de, se deôer, de. 

— vn, soupçonnef, concevoir, 
avoir des soupçons, sur. 

Suspend, va, suspendre, à, ar- 
rêter. 
Suspicion, «. soupçon, m, 

— (in law\ suspicion,/ 



Suspidous, a. suspect, soup* 

çonneuz, se. 
SuspioiousLY, ad. avec soup- 

çon. 
.SwALLOW, va. avaler, gober. 

— UP, engloutir, absorber. 
SwEAR, 'V. jurer, à, de, assurer 

à. 
SwEEP, 8. ramoneur, balayeur 
m. 

— V. ramoner, balayer. 
SwEBT, a. doux, ce. 
SwDC, vn. nager. 

— OVBR, passer à la nage. 
SwiUMEB, 8. nageur, m. 
Sympathy, 8. sympathie, /. sen- 

sibiUté, /. 



Table, s. table, liste, /. tableau, 
m. 

— V. être ou prendre en pen- 
sion. 

Tail, 8. queue, /. 

Takb, va. prendre, d, mener, 

à, se saisir, de. 
—*vn. aller, prendre, voguer, 

réussir. 

— APTER ONE, ressembler, a. 

— AGAiN, reprendre, d. 

— A LBAP, faire un saut, sauter. 

— ASUNDBR, séparer, défaire. 

— A TURN, se promener. 

— AWAT, ôter, emporter, dj 
desservir, emmener, de. 

— GARE, avoir soin, dé, prendre 
garde, d, prendre soin, de. 

— DOWN, descendre, abaisser, 
défendre, humilier, mortifier. 

— FROM, tirer, ôter, à, retirer, d. 
-^ HOLD, se saisir, de. 

•—IN, prendre, tromper. 



Takb m hand, entreprendre^ 
de. 

' — OPP, lever, ôter, d^ de^ en- 
lever, de, détacher, de. 

— ON, prendre, revêtir. 

— OUT, faire sortir, d, de, tirer, 
retirer, 4 de- 

— PLACE, avoir lieu. 

— (receive), recevoir. 

— UP, prendre, emporter, d; 
déterrer, ramasser. 

TAKEif, a. pris, surpris, saisi. 
Talé, 8. conte, m. fable, sor* 
nette, /. 

— 8. histoire, /. 

Talent, s. talent, m. capacité 

/. 
Talk, ». entretien, caquet,/. 

— vn. causer, d, parler, d. 
— OVER, raconter, d, conter, d 
Tamb, v. apprivoiser. . 

Tap, s. tape, / coup, m. 

— va. taper, frapper, percer. 
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Tap-booh, 8. salle de cabaret, 

/ 
Tab, s. goudron, matelot, m. 

— va. goudronner, brayer. 
Tarnish, V. ternir, flétrir, se 

ternir. 
Tastb, s. goût, m. saveur, /. 
Tastk, V. goi^ter, avoir quelque 

goût 
Tastin», 8. goût, m, 
Taz, 8. taxe, /. impôt, m, 

— va. taxer, lever des impôts, 
accuserj dé, de. 

TsACH, V. enseigner, à, à, in- 
struire, de, montrer, àj .à» 
apprendre, à, à. 

Tbah, 8, attelage, m. ligne, ûle, 

Tbae, s, larme, / pleurs, m. pi 
déchirement, m. déchirure, 

/ 

— va. déchirer. 

— vn, se chagriner, s'emporter. 
Tell, v. dire, d, de, conter, à, 

compter, nombrer, dicter, à. 

Tehpbb, 8. caractère, tempéra- 
ment, humeur, /. 

Tbmpbst, s. tempête, /. orage, 
m. 

Templb, 8. temple, m. (anat), 
tempe, /. 

Tbmpt, va, tenter, de, exciter, 
essayer, de. 

f BMPTATiON, 8. -tentation, / 

Tbn, a. dix. 

Tbndbe, 8. offre, /. 

Tbndbr, a. tendre, délicat 

Tbnt, 8. tente, Z*. abri, m, 

Tenth, o. dixième. 

Tbnthly, ad. dixièmement. 

Terrible, a. terrible, épouvan- 
table. 

Tbbbob, 8. teYreur, épouvante, 

Testimont, 8, témoignage, m. 



Thames, 8. la Tamise, /. 

Than, & que, de. 

Thank:, va. reiçercier, de, cU, 

rendre grâce, d, de, 
Thankful, a. reconnaissant, 

dSy envers, de^ qui a de la 

gratitude. 
Thanks, 8. pi. grâces,/ pi 
That, pro. ce, cet, cette, cela, 

celui-là, celle-là, celui, celle 

qui, que, lequel, 'laquelle, 

quoL 

— c, que, afln que, pour que. 

— ES, c'est-à-dire. 
Thatoh, 8. chaimie, m. 
Thb, art. le, la, les. 
Thbb, pro. toi, te. 
Thept, 8, larcin, vol, m. 
Theib, pro. leur, leurs. 
Thbh, pro, eux, elles, les, leur, 

en, y. 

Themselvbs, pro, pi. eux- 
mêmes, elles-mêmes. 

Then, ad, alors, pour lors, en- 
suite. « 

— e. donc, par conséquent 
Thebe, ad, là, y, en cela. 
Thbbefobb, ad, c'est pourquoi, 

aussL 
Thèse, jjto. ceux^, ces, celles, 

ceux-ci, celles-ci 
They, pro. ils, elles, eux. 
Thicknbss, 8. épaisseur, /. 
Thœp, 8. larron, voleur, m. 
Thief-takbb, 8, officier de po 

lice, m. 
Thibve, va. voler, à, dérober, dL 
Thin, o. maigre, mince, clair^ 

léger, ère. 

— va, éclaircir. 

— ad. clair, peu. 

— 7b grow ihin, maigrir. 
Thing, 8. chose, affaire, /. 
Think, va, penser, â, à, songer 

à, à, croire, s'imaginer, de. 
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Third, a. troisième. 

Thibdly, ad. troisièmement 

Thirstt, a. altéré, qui a 8oi£ 

Thirteen, o. treize. 

Thirteenth, o. treizième. 

Thirtibth, o. trentième. 

Thirty, a. trente. 

This, pro. ce, cet, cette, ceci, 
celui-ci, celle-CL 

Thor^l ». épine,/ 

ThosbJtwo. ces, ceux-là, celles- 
là, ceux, celles. 

Thou, pro. tu, toL 

Thouoh, c. quoique, encore que, 
bien que, quand, pourtant, si 

— s. pensée, réflexion, opinion, 

Thousand, a, mille, mil 

— 8. millier, m. 
THOUSAin>TH, a. «nillième. 
Threaten, va. menacer. 
Threatening, 8. menaces, / pi 

— a, menaçant, qui menace. 
Three, cl trois. 

#Throne, 8. trône, m. 
Throuqh, pr. à travers, par, 
dedans. 

— ad. de part en part, jusqu^au 
bout. 

Throw, V. jeter, à. 

— AWAT, jeter, prodiguer, dé- 
penser, à. 

— OPF, quitter, se défeire, de, 
rejeter. 

— one's self, se jeter. 
Thunder, 8. tonnerre, m. 

— V. tonner, foudroyer, fulmi- 
ner. 

Thus, ad. ainsi, de la sorte, tant. 

— PAR, jusqu'ici, jusque-là. 
Thy, pro. ton, ta, tes. 

. TiCKLE, V. chatouiller, flatter. 
TiDE, marée, / 

— vn. aller à la feveur de la 
marée. 



Tl'*., va. nouer. 

TiLL, pr. jusqu'à, jusques à. 

— c jusqu' à ce que, avant 
que, que. 

Time, «. temps, terme, m. fois, 

/ moment, m. 
TiMiD, o. timide, craintiÇ ve. 
Tin, 8. fer-blanc, m. 
TiPSY, o. ivre, gris. 

— Oet iipsyy v. se griser. 
TiPTOE, 8. la pointe du pied, 

/ 
Tire, s. parure, /. attirail, m. 

— va. orner, de, parer, de^ las- 
ser, de, fatiguer, de. 

— vn. se lasser, de, de, se fati- 
guer, de, de, s'ennuyer, de, 
de. 

TiRBSOMB, o. ennuyeux, se, 
fatigant 

To, pr. de, à, à la, à des, au, 
aux, en, vers, jusque^ pour. 

TOGETHER, ad. ensemble>.à la 
fois. 

TOKEN, 8. signe, m. marque, /. 
enseignes, /. pi renseigne- 
ment, m. 

ToMB, 8. tombeau, monument, 
m. 

— V. ensevelir, enterrer, 
ToMBSTONB, 8. tombc, /. 
TONGDB, ». langue, /. langage, 

m. 

— V. gronder, quereller, jaser. 
Too, ad. aussi, môme, trop. 

— MUOH, TOO MANY, trop, trop 

de. 

TOOTH, 8. dent, /. 

Top, ». cime, surface, /. som- 
met, haut, Mte, comble, m. 

Topio, s. topique, sujet, m. 
matière, /. 

ToRMBNT, ». tourment, sup- 
plice, m. 

— va. tourmenter, soufEHr. 
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ToRTUBB, «. torture, gène, / 

— va. mettre à la torture. 
/ Toss, s. secousse, /. jet, m, 

— t;. jeter. 

TouoH, 8. toucher, tacl^ m. 

— V. toucher, à, arriver, d, 
émouvoir. 

TouoHiNa, a. touchant, pathé- 
tique. 

ÏOWARDS, j)r. vers, du côté de, 
pour, envers. 

TowN, 8. ville, /. bourg, m. 

Tbaob, va, suivre à la piste, à 
la trace, découvrir. 

Tbadb, 8, métier, commerce, 
m. 

— va. trafiquer, négocier. 
Tbagioal, Traqio, a. tragique. 
Tragioallt, ad. tragiquement 
ToAiTOB, 8. traître, esse. 
Tbansaôtion. ». fait, m. trans- 
action, /. 

• TuANSMrr, v. envoyer, d, ré- 
mettre, à, faire parvenir, 
à. 
Transport, s. transport, m, 
extase, /. accès, m, 

— BHIP, 8. bâtiment de trans- 
port, m, 

— vn. transporteri d, exiler, à, 
Transportation, s. transport, 

m. 

— {of crtmincUa), déportation, 

/. 

Travbl, 8. voyage, m. 

Traveller, 8. voyageur, euse. 

Travelling, «. l'action de voya- 
ger,/ 

Treasurb, 8. trésor, m. 

— UP, thésauriser, amasser. 
Treat, V. traiter, régaler, de^ 

négocier. 

— 8, régal, rep»9 que l'on 
donne, m. 

Treatmbnt, 8. traitement, tn. 



TsBE, 8, arbre, m.' 

Tremble, vn, trembler, de^ 

de, trembloter. 
Trembung, 8. tremblement, tik 

— a. tremblant, de, de. 
Tresses, & tresses, / pL 
Trial, a. épreuve^ preuve^ ten« 

tative, /. 

— AT LAW, jugement, procès, 
m, 

TmcK, 8. ruse, manigance, / 
tour, m. 

— (ai cards), s, levée, /. 

— V. taromper, duper, escroquer, 
à. 

Triokery, 8, tromperie, /. 
Triple, «. bagatelle, /. 
Triplino, a. léger, ère. peu dfi 

chose. 
Troops, s. troupes, /.\pi 
Trot; s. trot, m. vieille femme, 

/. 

— vn, trotter, aller le trot. 

— OPP, s'en aller au trot 
Trouble, s. peine, misère, / 

embarras, m. 

— (disturhance), trouble, dés- 
ordre, m. 

— va. troubler, incommoder, 
f&cher. 

Trttb, a. vrai, véritable, certain. 

Truly, ad. vraiment, véritable- 
ment, sincèrement 

Truss, ». botte, /. 

Trust, s. confiance, assurance, 
/. crédit, dépôt, m. 

— V. confier, à, croire, faire 
crédit, df se fier, dy âe confier, 

• à. 

Truth, 8. vérité, / vrai, m. 

Try, v: essayer, d, de, tâcher, 
de, faire ses efforte, pour, 
examiner, considérer, éprou 
ver. 

— {at law)j juger. 
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Tbt experiments, &îre des 
expériences. 

TuB, s. cuve, /. baquet, m 

TuG, s. effort, m. peine, fatigue, 
/. action de tirer. 

TumON, ». direction, instruc- 
tion, conduite, /. 

TuMBLB, «. chute, /. 

— V. tomber, renverser, rouler. 
Turbulent, a. turbulent. 
TuEKBY, 8. la Turquie. 
TuRN, va. tourner, retourner, d, 

détourner, de, .changer, méta- 
morphoser, rétorquer, se tour- 
ner. 

— OUT, chasser, de^ sortir, de, 
déloger. 



TuRN TO, tourner, ver*, se tour» • 

ner, v&s. 
TuEiPiTUDB, ». turpitude, bas* 
' sesse, /. 

TwBLVB, a. douze. 
TwELVBUONTH, ». an, m. année, 

/. 

TwENTY, a. vingt 

TwiOE, ad. deux fois. 

Two, a. deux. 

Ttrannioal, Ttbannio, a. ty- 
rannique. 

Ttrannioallt, ad. en ty- 
ran. 

Tyranny, a. tyrannie, oppres- 
sion, / 



Uif ABLB, a. incapable, de, im- 
puissant, à, inhabile, à» d 

Ukaoquaintbd, a. qui igno^. 

Uncbrtainty, ». incertitude, /. 
délai, m. 

Unconscioub, a. ne sachant 
pas, ignorant, de. 

UUDEB, ad.'pr. sous, dessous, 
par-dessous, au-dessous de. 

— (fe»»), moins, à moins, de. 

— FAVOUR, ad, avec permis- 
sion. 

Understand, va, entendre, 
comprendre. 

Undebstandino, ». entende- 
ment, m. iritelligenoey-/. juge- 
ment, m. 

UndertAke, V. entreprendre, 
de. 

Undertaker, ». entrepreneur, 
entrepreneur de pompes fu- 
nèbres, m. 

Unkasy, inquiet, ète. de, incom- 
mode, embarrassé, de, def. 



TJnb3CPB0TBD, a. inspiré, inat« 

N tendu. 

Unexpeotbdly, ad, • inopiné- 
ment. 

XJnportunatb, a. infortuné, 
malheureux, se. de. 

Unportunatbly, ad. malheu- 
reusement 

Ungovernablb, a. indompta- 
ble, qui n'obéit pas. 

Ungrateful, a. ingrat, envers, 
désagréable, d, 

Unoraïefully, ad. avec ingra- 
titude, désagréablement 

Unhappy, a. malheureux, se. 
de. 

Unité, va. unir, à, joindre, d. 

Unitedly, ad. de concert, avec 
union. 

University, ». université, /. 

Unintentionally, ad. sans in* 
tention, sans le vouloir. 

Unjust, o. injuste, envert, in* 
ique. 
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Unjustlt, ad. injagtement. 
Unkindness, 8. méchanceté» 

dureté, /. 
Unknown, a. inconnu, à, insu. 

— TO MB, à m(m insu. 
Unless, ad. à moins que, si ce 

n'est que. 
Unload, va. décharger, alléger. 
Unluoky, a. malheureux, se. 

de, infortuné, de. 

— (mtscAicvotM), méchant, ma- 
lin, gne. 

Unmàsk, V. démasquer. 

Unnbobssabt, Unnbbdpul, a. 
inutile, à. 

Unobsbrtbd, a. qui n'est pas 
observé. 

Ukpardonbd, a. pas pardonné. 

Unpunished, a. impuni. 

Unrbà^nablb, a. déraisonna- 
ble, de. 

Unsucobssful, a. qui n'a pas 
réussi, sans succès, infructu- 
eux. 

Unsuspeoting, o. qui ne soup- 
çonne rien. 

Until, ad. jusqu'à, jusques à, 
jusqu'à ce que, en attendant 
que. 

UxwEARiED, a. délaissé, in&ti- 
gable. 

Unwillinq, a. pas disposé, à, 
à, ne voulant pas. 

Unworthy, a. indigne,- de, de, 
méprisable. 

TJp, pr. au haut de, au, sur. 

— ad. en haut. 

— AND DOtWN, çà et là, par- 
tout. 



TJp, inl debout I courage 1 

— HiLL, qui va en mon* 
tant. 

— (not riUing), debout, sur 
pied. 

— THBRB, là-haut ^ 

— TO, jusqu'à. 

Upon, pr. sur, dessus, à, en, 
vers. 

— IT, pr. dessua 

Uppeb, a. supérieur, haut, des- 
sus. 

Uppebmost, a. le plus élevé, 
le qIus haut, qui a le des- 
sus. 

IjROHDf, s. hérisson, m, 

— {unriUy chUd), petite peste^ 
/. vaurien, m. 

Urn7 «. urne, /. vase, m. 

Us, pro. nous. 

UsB, 8. usage, emploi, vn. 

— {habit), coutume, habitude, 

/ 

— (inierest), intérêt, m. 

— V, user, employer, à, se ser- 
vir, de, avoir coutume, de. 

— a'plaob, fréquenter un en- 
droit. 

— ILL, en user itial, maltrai- 
ter. 

USED, a. en usage, usité, con- 
sommé. 

UsBFUL, a. utile, à, nécessaire, 
à, 

UsBLESSj a. inutile, à. 

TTSUAL, a. ordinaire, accoa>. 
tumé, usuel, le; usité, com« 
mun, à. 



Vagrant, 8. vagabond. 
Vainly, ad. vainement. 



V. 



Valuablb, a. précieux, se. 
Value, s. valeur, estime, / 
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Valus, va. évàlaer, d, estimer, 
à, apprécier. 

Vanqu^sh, va. vaincre, domp- 
ter. 

Vapoub, s. vapeur, fumée, /. 

— V. faire le fier, s'évaporer. 
Yeil, s. voile, prétexte, m. 

— va. voOer, couvrir d'un voile. 
Vein, 8. veine,/. 
^NEEABiiE, a. vénérable, res- 
pectable. " 

Yenqbanob, 8. vengeance,"/. 
Vbntbiloquist, 8. ventrUoque, 

m. 
Ventriloqut, «. action du 

ventriloque, / 
Ventueb, V. se hasarder, à. 

— 8. risque, hasard, m. entre- 
prise hasardeuse, pacotille, 

Very, a. vrai, véritable, réel, 
le. même, fieffé, franc, che. 

— ad. fort, bien, très. 
Vessèl, s. vaisseau, vase, m. 
Vexation, s. déplaisir, m. vex- 
ation, / 

YiOB, ». vice, défaut, m. 

Victor, s. vainqueur. 

ViOTORY, 8. victoire, /. 

ViOTUALS, », pi. vivres, mets, 
m. pi. 

View, ». vue, /. coup d'œil, m. 

Vile, a, vil, abject, méprisa- 
ble. 

ViLLAQBR, ». villageois. 

ViLLAiN, ». scélérat, coquin, m. 



ViNDiOATE, va, soutenir, main« 
tenir, justifier, de, défendre^ 
venger. 

ViNDiCATiON, ». justification, 
défense,/, maintien, m. 

ViNEGAR, ». vinaigre, m. 

— CRUBT, à. vinaigrier, m. 
ViOLATB, va. violer, profaner. 
Violation, ». violation, /. in- 
fraction, /. 

Violent, a. violent, impétueux, 

se. 
Violently, ad. violemment. 
ViRTUB, ». vertu, /. . 
Virtuous, a. vertueux, se. 
VisiT, ». visite, /. 

— va. visiter, rendre visite, à. 
Visiter, a. visiteur, m. 
Vivaoity, ». vivacité, /. 
Vocal, a, vocal, de voix. 
Voice, », voix, /. suffrage, m. 
Volume, s. volume, tome, m. 
VoRACious, a.vorace, dévorant, 
VORACIOUSLY, ad. goulûment. 
Vow, ». vœu, m. promesse so- 
lennelle, /. 

— V. vouer, d, foire vœu, de. 

— {to swear), jurer, <i, de, pro- 
tester. 

VuLGAR, ». le bas peuple,» w. 
populace, /. 

— a. vulgaire, commun, de 
mauvais goût, da 

Vulgarity, ». bassesse, gros« 

sièreté, /. 
VuLGARLY, ad. vulgairement 



W. 



Wao, ». drôle, badin, espiègle. 
— va. remuer, agiter. 
"Wager, ». gageure, /. pari, m. 
•— va. gagner, parier. 
"Waistcoat, a. gilet, m. 



22* 



Wait, 

m. 
r- V. attendre, 

rendre, à. 
— ON, servir, accompagner, vl 



guet-apens, 

demeurer, se 
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siter,. aller voir, se rendre, 
chez. 
Walk, s. promenade, allée,/. 

— {gait\ démarche, /. 

— V. marcher, d, vers, promener, 
se promener. 

— AWAT, s'en aller, s'éloigner. 

— IN, entrer, dans. 

— opp, décamper, de, se sauver. 

— OUT, sortir, de. 

— THE EOUNDS, faire la ronde. 
"Walker, «. marcheur, euse. 
WALKiNa, 8. l'action de prome- 
ner. 

Walking-oanb, 8. canne, canne 

à marcher, /. 
Walking- STAFF, 8. bàtou, m. 

canne, /. 
Wall, s. muraille, /. mur, m. 
Wandbr, va. rôder, errer, 

s'écarter, aller ça et là. 

— ABOUT, vn. courir ça et là. 
"Want, 8. besoin, m. faute, /. 

manque, m. 

— {poverty\ é. indigence, di- 
sette, /. 

— In wanty dans la nécessité. 

— For want of, ad. faute de. 
"Want, v. avoir besoin, de, de. 
Wanton, a. sans provocation, 

inutile. 
War, fi. guerre, /. 

— vn. faire la guerre, à. 
War office, s. ministère de la 

guerre, bureau du ministère 
de la guerre, m. 
Warm, a. chaud, tiède. 

— (zeàknisy, zélé, ardent. 

— Ibbe warmt avoir chaud. 

— V. chauffer, échauffer, faire 
chauffer. 

— AQAIN, réchauffer. 
Warmly, ad. chaudement, ar- 
demment. . 

Warntnq, fi avertissement^ m. 



Wash, va. laver, «2, blanchir 
fl, nettoyer, d. 

— AWAY, OFF or OUT, emporter, 
effacer. 

Watch, va. observer, épier. 

— A siOK PEESCW, veiller. 

— vn. veiller, fiiire le quart. 
— ^ AND WARD, faire le guet. 

— fi. montre, /. guet, m. veille^ 

Watohhousb, 8. corps de garde, 

m. 
Watchmakbr, s, horloger, m. 
Watohword, fi. mot d'ordre, 

m. consigne, /. 
Watbr, va. arroser, baigner. 

— (a horse), abreuver. 
— ^.eau,/. 

Waterman, *. Vatelier, m. 
Waz, 8. cire, /. 

Wat, 8. chemin, w. route, voie, 

— ma. chemin d'un vaisseau, 



— {custom\ coutume, habitude, 

— {manner\ manière, sorte, 
méthode, /. 

— {mean3\ moyen, expédient, 
m. 

— (iwws), état, m. passe, / 

— {8iaè\ côté, sens, m. 

— IN, entrée, /. 

— OUT, sortie, issue, /. 

— thbough, passage, m. 
Wb, pro. nous. 

Weak, a. faible, infirme, dé- 
bile. 

— SIDE, fi. côté faible, le faible, 
m. 

Wbakness, fi. faiblesse, / 
Wbapon, s. arme, / instrument 
d'attaque ou de défense, m. 
Wbar, va, porter. 

— OUT, épuiser. 
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Web (of a spîder), toile, ». /. 
Webk, 8. semaine, /. 
Welcome, s. bon accueil, m, 

— (L bienvenu, agréable. 

— va. faire accueil," bien ac- 
cueillir. 

— int soyez le bien- venu. 
Welparb, s. bien-être, m. pros- 
périté, /. 
WellI int. Ehl bien. 
Well, ». puits, m. source, 

Westphalia, np. "Westphalie, 

Wbt, ». humidité, /. 

— a. mouillé, humide, moite. 

— "WEATHBB, ». temps pluvieux, 
m. 

— va. mouiller^ humecter, ar- 
roser. 

What, pro, quoi, que, qui, 
quel, le. ce que, ce qui, quel- 
que. 

— int. quoi I 

Whatevbr, Whatsobver, 
pro. quel que, quoi que ce 
soit, tout ce que ou qui. 

Wheat, ». froment, blé, m. 

Whbn, <id. c. quand, lorsque, 
au lieu que, pendant que. 

Whbkob, ad. d'où, pour cette 
raison. 

Whenever, Whbnsobvbr, ad. 
toutes les fois que, quand. 

Wherb, ad. où. 

Whbther, pro, lequel, la- 
quelle. 

— ad. si, soit, soit que. 
Whioh, pro. quel, quelle, le- 
quel, laquelle, qui, que. 

Whiqhsobver, pro. quel que 
soit celui, qui, ou ceux qui, 
quiconque. 

While, ». temps, espace de 
temps, m. 



While, ». It is not worih^whilet 
cela*n'en vaut pas la peine. 

— V. remettre, dififérer, de, 
s'amuser, à. 

— ou Whilst, ad. pendant 
que, tant que, tandis que. 

"Whip, ». fouet, m, 
Whisper, ». chuchotement, m. 
voix basse, /. 

— va. parler bas, à. 
"White, ». blanc, m. 

— OF AN BQcf, blanc d'œuÇ 
m. 

— a. blanc, che. 

— va. blanchir, rendre blanc. 
"Whq, pro. quL 

Whoever, pro. quiconque, qui 
que ce soi^ toute personne 
qui. 

Whole, a. entier, ère. tout. 

Wholb, ». tout, m. totalité, 

Whom, pro. qui, que, lequel, 

laquelle. 
Whosb, pro. dont le, la, les, 

de "qui, à qui. 
Why, ad. pourquoi, que, mais. 

— TRULT, vraiment. 
WiOKED, a. méchant. 

WiDB, a. large, grand, éten- 
du. 

"WiDow, ». veuve,/. 

WiDOWER, ». veuf, m, 

"WiDOWHOOD, ». veuvage, m, 
viduité, /. 

"WiFE, ». femme,/, épouse,/ 

"WiLD, a. étourdi, sauvage. 

WiLL, ». volonté, disposition, 

/ 

— {tesitameni\ ». 
m. 

— V. vouloir, souhaiter, avoif 
envie, de. 

— [desire)i prier, de, supplier 
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WiLL {order\ ordonner, à, da. 
WiLLfNCJ, a. d*aocord, «prêt à 

faire. 
WiLLiNGLT, ad. volontiers. 
Win, V, gagner, awr, obtenir, 

(fc, conqu&ir, «wr, remporter, 

sur. 
William, np. Guillaume. 
WiND, 8. vent, m. haleine, /. 
WiNBOW, ». fenêtre,/. 

— V. faire des fenêtres. 
WiNK, 8. vin, m. 

— BOTTLE, ê. bouteille à vin, 



Wiw. 



Tinter, s. hiver, m. 

— V. hiverner, passer l'hiver. 
WiSB, a. sage, savant, judi- 
cieux, se. 

— MAN, 8. sage, philosophe. 
WiSBLY, ad, sagement, discrète- 
ment. 

WisH, 8. souhait, voeu, désir, m. 

— V. souhaiter, à, de, vouloir, 
désirer. 

WiT, 8. esprit, bon sens, m. 

— (per8on% bel esprit, génie, 
m. 

WiTOHCRAPT, 8, sortilège, m. 

sorcellerie, /. 
WiTH, pr. avec, de, par, à, en, 

contre, chez, parmi, sur. 
WiTHDRAW, V. se retirer, (2e. 
WiTHOUT, pr. sans, au delà, au 

dehors. 

— ad. dehors, en dehors, par 
dehors. 

— 0. à moins que, si ce n^est 
que, sans que. 

WiTNESS, 8. témom, témoig- 
nage, m. 
, — V. témoigner, attester. 

WiTTt, a. spirituel, le. d'es- 
prit. 

WoB, 8. malheur, m. 

WoB TO, int. malheur I 



WoMAN, a. femme, /. 

WoMANKiND, 8. le scxo féminin, 
m. 

WoNDBR, 8. étonnement, m, 
merveille, surprise, /. pro- 
dige, m. 

— vn. s'étonner, de, de, être 
surpris, de, de. 

WooD, 8. bois, m. forêt, /. 
WooDEN, a. de bois, fait de 

boi& 
Word, «. mot, m. parole, /. 

— By Word ofmcmÙ^ de bouche. 

— High words^ ». grosses pa- 
roles, /. pi 

Work, v. travailler, à, à, mettre 
en oeuvre^ manufacturer, fa- 
briquer. 

— va. ma. manœuvrer. 
WoRKMAN, ». "ouvrier, artisan, 

m. 
WoRKSHOP, ». atelier, m. 
World, ». le monde. 
WoRLDLT, a. mondain. 
Work, ». travail, m. occupation, 

— =■ (ihing wrottgJU), ouvrage^ m. 

œuvre, /. 
WoRTH, ». prix, m. valeur, 

— {personal)^ mérite, m. 

— a. qui vaut, valant. 
WoRTHiBS, ». les grands hom- 
mes, TTL pi. 

WoRTHiLY, ad. dignement, avec 

raison. 
WoRTHT, ». homme illustre, 

m. 

— a. digne, de, dej estimable^ 
bon, ne. 

WouND, ». blessure, plaie, /. 

— va.- blesser, de, oflfenser, de. 
Wrap, va. enveloper, de, enrou 

1er, de, entortiller, de. 

— UE, envelopper, de. 
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Wreo^«. débris, naufrage, m. 

— va. briser un vaisseau, per- 
dre, détruire. 

— im. faire naufrage. 
Wreokbd, a. naufragé. 
"Wretoh, «. misérable. 
Wretghsd, a. malheureux, se. 
Write, v. écrire, à^ de. 

— OUT, transcrire, copier. 



Write over again, rC;crir€^ 

mettre au net 
Writhb, va. tortUler, tordre. 

— vn. souffrir une rude agonie, 
se tordre, de, 

Wrong, 8. tort, m. injustice, / 

— ad. mal, à tort, mal à propoa 

— a. feux, sse. de travers, in- 
juste. 



Yard {incîosed place), s. cour, /. 
Year, 8. an, m. année, /. 
Ybt, ad. encore, outre cela, 
même. 

— c. néanmoins, cependant. 
You, pro, vous. 

YouNG, a. jeune. 

— BEaiNNER, 8. novicc, oom- 

— mençant. 

— ONBS, les petits, m. pi 
YouNaEST, a. le ou la plus 

jeune, cadet^ ette^ 



YouR, pro. votre, vos. 

YouRS, pro. le vôtre, les vôtres, 
à vous. 

YouRSBLP, pro. vous-même. 

YouRSBLVES, pro. vous-mêmes. 

YouTH, 8. jeunesse, /. bas âge, 
m. les jeunes gens, m. pi. un 
jeune homme, un jeune gar- 
çon, m. 

YoxrrHFUL, a. jeune, de jeu- 
nesse. 



APPENDIX TO THE DICTIONART. 



As fitated page 176, headed '* Abréviations du Dictionnaire :" 

The prépositions printed in Boman after the yerbs or adjeo- 
tives, are to be used* before the next infinitive ; those printed 
in ItaMc govem the indirect reg^en of the yerb or the complé- 
ment of the adjective. 

Some verbs and adjectives govem sometimes one préposition, 
sometimes another, acoording to the meaning. — ^As limited space 
commands brevity, also, as confusion might result from profuse- 
ness of détails, it has been left to the Teacher to direct the 
student in the use of either of the prépositions when two are 
introduoed, or to supply the lack in ezceptional cases. 

However, much difficulty would be removed by consulting 
the foUowing directions : 

" The English préposition <o, used before a verb in the sensé 
of in arder to, must be translated pour. 

" AU adjectives foUowing the verb to 6e, used impersonally, 
require de befoFo the nezt infinitive ; as^ It is noble to die for 
one's country. Il est noble de mourir pour sa patrie. 

" Adjectives used after cunez, trop, trop peu (enough, too, too 
little), requh*e pour before the nezt infinitive ; as : she is too 
idnd to refose joxl Elle est trop bonne pour vous refuser. 

"Adjectives requiring à before their complément, generaUj 
ezpress an idea of inclination^ readinesa^ opposition^ Tiabitj fitnest, 

^ Adjectives requiring de generaUy refer to content or discon- 
tent, abundance, acarciiyf happineee or misfortwne, pride^ sJiame, 
eertainty, Thej are often foUowed in English bj: îoit?i, of, 
from, by. 

** Those requiring envers, ezpress hehaviourj hind or unkind 
feeUpgs towards othenk'' 

THB END. 
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